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&«Adó**£vataf :
PÉ C SE T T . M ária -u . I .  sí,
i k»r. Ítélőtábla épületével

szemben,
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó fól- 

szólalások intézendők.

°  0  L  I T  I K  A  I N A P I  L A P

t i s rk M s tá i  lr«d«;

, Hária-ulca 1. s .
n kir. tábla átelienébeu.

hová a lap szellemi része
dlető minden közlemény

:nt <endo.

kéziratot vissza nem adunk

H trtfatésobal
a Kiadóhivatal vésztől

Megcsufolt szabadelvüsóg.
Pécs, 1897. február 22.

S o h a  a  s z a b a d e l v ű s é b e n  m é g  o l y a n  
c s ú f s á g  n e m  e s e t t ,  m i n t  h o g y  a B a n f f y -  
k o r m á n y  é s  h ű s é g e s  u s z á l y h o r d o z ó i  s z a ­
b a d e l v ű e k n e k  n e v e z i k  m a g u k a t  s  a  s z e n t  
s z a b a d e l v ü s é g  n e v é b e n  z s a r n o k o s k o d n a k  a  
v e lü k  b á r m i k é p p e n  i s  é r i n t k e z é s b e  j u t ó  
p o l g á r o k  f ö l ö t t  s  t i p o r j á k  l á b b a l  a  s z a ­
b a d s á g ,  e g y e n l ő s é g ,  t e s t v é r i s é g  n a g y  e l v e i t .

A  p o l i t i k a i  e r k ö l c s t e l e n s é g  l e g u n d o ­
k a b b  f e g y v e r e i v e l  f e n t a r t o t t  r i d e g  p á r t u r a ­
lo m  n e v e z i  m a g á t  s z a b a d e l v ű n e k  ; e z  a  
f á b ó l  v a l ö  v a s k a r i k a ,  l u c u s  a  n o n  l u c a n d o ,  
é p p e n  ú g y ,  m i n t h a  b o r d é l y h á z a t  n e v e z n é n e k  
e l  a  Y e s z t a - s z ü z e k r ő l .

H i s z e n  m é g  e g y h á z p o l i t i k a i  s z a b a d - 
e l v ű s é g ü k  i s ,  a  m e l y r e  p e d i g  o l y a n  n a g y o n  
b ü s z k é k ,  h a m i s ,  m e r t  a z o k .  a k ik  l e g j o b b a n  
t ü n t e t n e k  l i b e r á l i s  v o l t u k k a l ,  s z o k t a k  a  
l e g t ü r e l m e t l e n e b b e k  l e n n i  a  m á s  v a l l á s u n k ­
k a l  s z e m b e n  ; a  l e l k i i s m e r e t  s z a b a d s á g á t  
r e s p e k t á l t a t n i  k i v á l t j á k ,  m i k o r  m a g u k r ó l  
v a u  s z ó ,  d e  d u r v a  k é z z e l  p i s z k o t  já k  b e  a  
m á s o k  l e l k i i s m e r e t i  m e g g y ő z ő d é s é t ,  a  g ú n y  
é s  r á g a l o m  f e g y v e r e i v e l  t á m a d n a k  r á  m á ­
s o k  v a l l á s i  e l v e i r e ;  a z  e l l e n v é l e m é n y  t i s z ­
t e l e t b e n  t a r t á s á r a  o k t a t j á k  a z o k a t ,  a k ik  
n e m  k ü z d e n e k  v e l ő k  e g y  t á b o r b a n ,  d e  
m a g u k  h a z a á r u l á s n a k  b é l y e g z i k  a z  e l l e n ü k  
v a l ó  k ü z d é s t .

m ik o r  a h a t a l o m  b i r t o k á b a n  m e g c s o n t o s o ­
d o t t  p á r t u r a l o m  n e m  e l e g ^ d v e  m e g  a z z a l ,  
h o g y  s z o l g á l a t k é s z  k r e a t ú r á i t  h i v a t a l o s  j e ­
l ö l t e k k é n t  k ü l d i  a  k e r ü l e t e k  n y a k á r a  s  
p é n z z e l ,  á r m á n y n y a l ,  h i v a t a l i  e r ő s z a k k a l  
m e g s z e r e z v e  n  s z á m u k r a  a m a n d á t u m o k a t ,  
a z  i l y k é p  k i n e v e z e t t  t ö b b s é g  s e g í t s é g é v e l  
b i t o r o l j a  a z t  a h a t a l m a t ,  a m e l y  t ö r v é n y  
é s  j o g  s z e r i n t  c s a k  a  n e m z e t i  a k a r a t  s z a ­
b a d  m e g n y i l a t k o z á s á b ó l  s z á r m a z ó  t ö b b s é g é t  
i l l e t h e t i  : m é g  e z z e l  s e m  e l é g s z i k  m e g ,  
h a n e m  m é g  a z  e l l e n z é k e t  i s  k i a k a r j a  n e ­
v e z n i .  v a g y  l e g a l á b b  i s  e n g e d é l y e z é s t ő l  
f ü g g ő v é  t e n n i .

O d á ig  j u t o t t u n k  m á r  e  m e l l e t t  a  
k o r c s - s z a b a d e l v ü s é g  m e l l e t t ,  h o g y  n i n c s  a z  
o r s z á g b a n  v á l a s z t ó k e r ü l e t ,  a m e l y b e n  a  
k o r m á n y  a k a r a t á t  é r v é n y e s í t e m  n e  t u d n á ,  
p é n z z e l ,  í g é r e t e k k e l ,  h a t a l m i  k e d v e z é s s e l ,  
h a  a  v á l a s z t ó k  e z  e l ő t t  m e g h a j l a n a k ,  f e ­
n y e g e t é s s e l ,  ü l d ö z é s s e l ,  a  v á l a s z t ó i  j o g  
e l k o b z á s á v a l , s z u r o n y n y a l ,  g o l y ó v a l ,  h a  
m á s k é n t  n e m  l e h e t  : d e  a v á l a s z t ó k  a k a r a t a  
n e m  é r v é n y e s ü l h e t ,  h a  a z  a  h a t a l o m  á l t a l  
p r o s k r i b á l t  e g y é n ,  v a g y  p á r t  m e l l e t t  f o g l a l  
á l l á s t .

H á t  h o n n é t  v e s z i  a s z a b a d e l v ű  k o r ­
m á n y  é s  p á r t j a  a  j o g o t  a h h o z ,  h o g y  e g y i k ­
m á s ik  p o l i t i k a i  p á r t a l a k u l á s t  t ö r v é n y e n  
k ív ü l  h e l y e z z e n  c s a k  a z é r t ,  m e r t  a l k o t m á ­
n y o s  u t ó n  h o z o t t  t ö r v é n y e k  n e k  a l k o t m á n y o s  
u t ó n  v a l ó  m e g v á l t o z t a t á s á r a  t ö r e k s z i k ?

H á t  g y ö n y ö r ű  s z a b a d e l  v ü s é g  i s  a z ,  |  M a  h a z a á r u l ó k n a k  b é l y e g z i  s  e n n e k  m e g ­

f e l e l ő  e l b á n á s b a n  r é s z e s í t i  a z o k a t ,  a k i k  
a z  e g y h á z p o l i t i k a i  t ö r v é n y e k  r e v í z i ó j á t  v e t ­
t é k  f e l  p r o g r a m m j u k b a ,  h o l n a p  m a j d  f e l ­
s é g á r u l á s s a l  v á d o l j a  a z o k a t ,  a k ik  h a z á n k  
ö n á l l ó s á g á t  í r t á k  z á s z l ó j u k r a  s  a  h a t v a n -  
h e t e s  k i e g y e z é s  r e v í z i ó j á t  s ü r g e t i k , s  
u g y a u e z e n  a  n y o m o n  t o v á b b  h a l a d v a ,  h a ­
s o n l ó  j o g g a l  n e m s o k á r a  a  h a z a  e l l e n s é g é ­
n e k  n y i l v á n í t h a t  m a j d  m i n d e n k i t ,  a k i  m e ­
r é s z k e d i k  a  k o r m á n y  p o l i t i k á j á t  n e m  h e ­
l y e s e l n i ,  s  m é g  n a g y o n  k e g y e s  l e s z ,  h a  
e z e k e t  c s a k  p o l i t i k a i  j o g a i k  e l v e s z t é s é v e l  
b ü n t e t i ,  h i s z  a  g y a k o r l a t b a n  e z t  ú g y i s  m á r  
n a g y b a u  ű z i .

E z  h á t  a  p o l i t i k a i  s z a b a d s á g ,  a  
s z a b a d e l v ü s é g  e l s ő  k e l l é k e ,  a m e l y  ;í  s z a ­
b a d e l v ű  p á r t o t  j e l l e m z i  !

A  s z a b a d e l v ü s é g  m á s i k  n a g y  v í v m á ­
n y a ,  a z  e g y e n l ő s é g ,  h a s o u l ó  m é r t é k ­
b e n  v i r á g z i k  a  m i d i c s ő  s z a b a d e l v ű  k o r ­
m á n y z a t u n k  a l a t t .  N e m e s s é g ,  r e n d j e l e k ,  
k i t ü n t e t é s e k  u t á n  b o m l ik  a  u a g y  s z a b a d ­
e l v ű  t á b o r  a  d e m o k r a t i k u s  e g y e n l ő s é g  
n a g y o b b  d i c s ő s é g é r e  s  a  s z a b a d e l v ű  k o r ­
m á n y  k é t  k é z z e l  s z ó r j a  i s  e z e k e t  a  j á t é k ­
s z e r e k e t ,  m e r t  o l c s ó b b  á r o n  c s a k u g y a n  n e in  
s z e r e z h e t  m a g á n a k  s z o l g a s e r e g e t .  V o l t a k  
k o r m á n y f é r f i a i n k ,  a k ik  b e l á t t á k ,  h o g y  a  
f u n d á l i s  k a s z t r e n d s z e r  m e g e r ő s í t é s e  a  f o l y ­
t o n o s  n e m e s s é g a d o m á n y o z á s o k  á l t a l  v a l ó ­
s á g o s  a r c u l ü t ó s e  a  c é g ü l  f e l v e t t  s z a b a d e l -  
v ü s é g n e k ,  s  m e n t s é g ü l  a z t  h o z t á k  f e l ,  h o g y  

I a  n e m e s s é g  é s  e g y é b  k i t ü n t e t é s e k  b ő k e z ű

1 99Pécsi Figyeli" tárcajA
d

az „á!talutw nál, a mit h csemegéi
szól bt* n,

Mikor a hársfák virágoznak.
— A „Pécsi Figyelő'* eredet» tárcája. —

Az aszalói birtokot a Csehi pusztával 
hosszú, gondozott „alinker** köti össze. A 
homokkai felü.hintett utat hársfák szegélye­
zik, melyek szabályosan gömbölyű koroná 
jnkkal, sudár, megrepedezett törzsükkel azt 
a benyomást teszik az utazóra, mintha év­
tizedeken keresztül gondos emberi kéz nyeste, 
ápolta volna ezeket a fákat.

Nyár derekáu mikor az ágakat le 
huzza a sok háisvirág a a levegő megtelik 
hódító virágillattal, sokszor lehet látni az 
uraságok otromba magas juckereit, a mint 
végigsuhanuak az aezaiói birtokot és a C®ehi 
pusztát összekötő hársfaszegélyzett egye 
nes utón.

Az arató népség ilyenkor fölhagy pár 
percre a munkájával s vágyódva néz a 
tompán dübörgő kocsik után, melyek k ik i -  
villannak pillanatra a virágos koronaju fák 
közül, hogy aztán örökre eltűnjenek a nyár- 
esti fuvalom aital fölkavart homokfelhőben. 
M ire a szél elül s a finom por íerakodik a 
harsfák szivalaku recés leveleire és sárgás 
virágaira, a juckerek is tu ij’ Isten hol já r ­
nak, talán az aszalói hatónál, vagy még

lejebb
vegyes tarka nép zokott használni 
esőben, sárban, jó időben egyaránt . . .

Az aszalói birtok épen akkortájt cserélt 
gazdát, mikor a hársfák virágoznak. A régi 
tulajdonos vigkedélyü, öreg ur volt, a ki 
csaknem minden szabad idejét a Csehi 
puszta „infansnőa-jével, Freydenau Gizi kis 
asszonynyal töltötte.

Freydenau kisasszony azon nők közé 
tartozott, kiknek jelleme még az első tüz- 
próbát sem állta ki, akár azért, mert az 
alkalom késett, vagy mivel ösztönszerü féle­
lemtől eltelve, kerülnek minden momentumot, 
mely regényesebb mederbe terelhetné életük 
megszokott folyását. Ha aztán mégis beáll a 
hirtelen fordulat, mintegy delejes álomba 
merülnek, nem védekeznek semmi ellen, 
hanem engedik magukat tovaragadtatni az 
események árjától s csak akkor riadnak visz- 
sza pillanatra, mikor már az örvény szélére
jutottak

A Csehi puszta örökösnője nem volt 
több húszévesnél. Gyerekkorától fogva pusz­
tán nevelődött, ismert minden béres suhancot, 
sokat játszott velük a buja, zöld réteken, 
megismerkedett lassanként a vadvirágok 
neveivel és a hozzájuk fűződő édes román­
cokkal, sokszor gyönyörködött a dicsfényben 
felkelő, vérözönben lenyugvó pusztai napban 
és remegett a természet villámló-dörgő csata 
bymuusától. Megszerete a természetet Beszéd­

modorán, merész mozdulatain valami finom 
vadság ömlött végig, mi annyira különbözött 
a szalónok sikamlós mázától, mint pi. a mezei 
virág a papiros virágtól. Beszédes, nagy 
szemeiből olyan megkapó őszinteség sugár 
zott ki, bogy a ki először beszélt vele a 
természetről, nem gondolhatott mást : „íme, 
egy termésset-imádó !u

És ez a természet-imádás, mióta az 
aszalói birtok gazdát cserélt még jobban a 
leikéhez forrt. Éreste tálán, hogy öreg barát­
jának távozásával az élete fordulóponthoz 
közeledik ? Vagy az fájt a szivének, hogy 
nem szívhatja magába a virágos harsfasor 
bóditó illatát V

Sokszor megtörtént vele, különösen 
első napokban, hogy gyorsan befogatott és 
aztán hajrá ! ki a Csehi aszalói útra. De alig 
ment az első kőszentig, a hol az ut Aszaló­
nak fordul, meghökkent, visszafordította lovait 
s mintha kergetné valami láthatatlan árnyék, 
csapkodta a „giga-sket házáig, aztán föl­
szaladt a szobájába, a honnan ki sem moz­
dult hajnai-pirkadásig.

A cselédek fejőket csóváltak az ilyen 
jelenetekre: „Nem jó vége lesz ennek !c — 
mondogattak. „Hja a szomszéd urasa fiatal 
ember, aztán még hozzá huszár is ! A nagy­
ságos kisasszony pedig még nem akarja, 
hogy a fejét bekössék ! „De majd kibújik a 
szeg a zsákból !“ „Nem zörög a haraazt, ha 
a szél nem fű !u példálóztak egymás között
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a d o m á n y o z á s á v a l  e z e k n e k  b e c s é t  é s  é r t é k é t  
a k a r j á k  l e s z á l l í t a n i .

N o s ,  a m i m o s t  d i c s ő s é g e s e n  u r a lk o d ó  
m i n i s z t e r e l n ö k ü n k  m á r  n e m  t a r t j a  s z ü k s é ­
g e s n e k  a z  i l y e n  k i b ú v ó k a t  K e r e s n i ,  ö  n y í l ­
t a n  h i r d e t i ,  h o g y  a  k ü l ö n b s é g e t  e m b e r  é s  
e m b e r ,  o s z t á l y  é s  o s z t á l y  k ö z ö t t  n ö v e l n i  
é s  m e g e r ő s í t e n i  p o l i t i k a i  c é l j a i  k ö z é  t a r ­
t o z i k .  B á n f f y  s z e r i n t  n e m z e t i  é s  d i n a s z t i k u s  
é r d e k  a  s z á m b a n  é s  t e k i n t é l y b e n  m e g f o ­
g y a t k o z o t t  a r i s z t o k r á c i á t  s z á m b a n ,  s ú l y b a n ,  
a n y a g i  é s  e r k ö l c s i  t e k i n t é l y b e n  f e n t a r t a n i
é s  h a  a z  k i h a l a s ,  e l s z e g é n y e d é s  v a g y  e g y é b
o k o k  f o l y t á n  f o g y a t é k á n  v a n ,  u j a r i s z t o k ­
r a t a  c s a l á d o k  l é t e s í t é s e  á l t a l  k i e g é s z í t e n i .

í m e  a  s z a b a d e l v ű  á l l a m f é r f i m  a k in e k  
e g y i k  f ő f e l a d a t á t  k é p e z i  a  m o d e r n  é l e t ­
v i s z o n y o k  b e h a t á s a  a l a t t  h á t t é r b e  s z o r u l t ,  
t á r s a d a l m i  é s  p o l i t i k a i  b e f o l y á s b a n  m e g ­
f o g y a t k o z o t t  a r i s z t o k r á c i á t ,  a  k ö z é p k o r i  
é l e t n é z e t e k u e k  e z t  a k i s é r t ő  s z e l l e m é t ,  a  
h e l y e t t ,  h o g y  ö n m a g á t ó l  m e g i n d u l t  c s ö n d e s  
k i m ú l á s á t  e l ő s e g í t e n é ,  m é g  m e g e r ő s í t e n i ,  
s z á m b a n ,  s ú l y b a n ,  t e k i n t é l y b e n  f e n t a r t a n i ,  
h o g y  u j u l t  e r ő v e l  f o l y t a t h a s s a  a z  e m b e r i  
j o g o k  l e n y ü g ö z é s e r e  i r á n y u l ó  é v e z r e d e s
h a r c á t .

V a l ó b a n ,  a  s z a b a d e l v ü s é g  n a g y  ú t ­
t ö r ő i ,  a z  e g y e n l ő s é g é r t  v í v o t t  h a r c o k  v é r ­
t a n ú i  d i c s ő b b  j u t a l o m b a n  n e m  r é s z e s ü l h e t ­
t e k  v o l n a ,  m i n t  h a  t e s t i  s z e m e i k k e l  l á t h a t ­
n á k  n a g y  e l v e i k  m a i  l e t é t e m é n y e s é t ,  a  
h ű b é r e s  k a s z t r e n d s z e r  d ü l e d e z ő  s á n c a i n a k  
r e p a r á t o r á t ,  B á n f f y  D e z s ő  b á r ó t  s  a z  ő  
á l l a m f é r f i m  l á n g e l m é j é r e  e s k ü v ő  h ű s é g e s  
t á b o r á t .

H á t  m é g  a  t e s t v é r i s é g ,  a  s z a ­
b a d e l v ű  e s z m é k  h á r o m s á g á n a k  e z  a  l e g m a -  
g a s z t o s a b b  a l k a t e l e m e ,  e z  ü l i  m é g  c s a k  
d i a d a l á t  o t t  a s z a b a d e l v ű s é i r ő l  e l n e v e z e t t  
p o l i t i k a i  c s ő d ü l e t b e n .  H o g y a n  ö l e l i  e g y i k  
e m b e r  a  m á s i k a t  m a g á h o z !  A r r ó l  n e m  t e ­
h e t n e k  e ? e k  a r a j o n g ó  s z a b a d e l v ű e k ,  h o g y  
t ú l á r a d ó  é r z e l m e i k  k ö z b e n  a g y o u s z o r i t j á k  
a k e b l ü k r e  ö l e l t  t e s t v é r t .

A hársfák pedig ezalatt a legnagyobb 
virágzásban voltak. S mikor egy hatalmas 
nyári zápor után Freydeuau ki*as^zonv szoba 
jának nyitott abiakan a millió meg millió 
fölfi sMilt h^rsvirág édes, nehéz illata beörn- 
lött, az a kínlódó, természet imádó pusztai 
leány nem bírta tovább fogva tartani lelke 
sóvárgását, hanem rohant ki a szabadba, ki 
egyenesen a Csehi-a»zalói hársfaszegélyzett 
útra, egyik lombtól a másikhoz tamolygott. 
majd elkezdett sietni, rohanni tovább, tovább. 
A kőszentet is elkerülte már, a távolban 
egymásba olvadó harsfalotnbok tajtékzó, 
hullámtó örvényt alkottak, de az a természet 
imádó vadvirág rohant tovább, néha meg 
is botlott a földből kitolakodó görcsös gyöke­
rekben és lehelte, szívta magába tele tüdő­
vel a icrmó zet édesen ölő mérgét : a bóditó 
nehez virágillatot. Az arca kipirosodott, a 
melle zihált, hörgött, de nem érzett semmit, 
csak bogy a fanatizált, fölajzott lelke össze­
olvad azzal a i  isteni természettel, egy mámo- 
ritó, végtelen, örök csókban . . . csak tovább, 
tovább. Egy-egy lehajló virágos hársfaág 
nekicsapódott izzó homlokának, a lázban égő 
szeme is veszélyben forgott ; behunyta a 
szemét s csak rohant ideges, szaggatott moz­
dulataival arra felé, a hol előbb még örvényt 
alkottak az egymásba olvadó virágos hárs­
falombok . . .

*
* , *

Mikor aléltaágábói magahoz tért, első 
pillantása Aszaló fiatal birtokosára esett s

„ K ü z d e l e m  a  l é t é r t 4* e z  a  j e l s z ó  j á r j a  
s  d u r v a  ö k ö l l e l  ta sz igá lják  l e  a  m a g a s b a  
v iv ő  ú t r ó l  a  m e g s e m m i s ü l é s  ö r v é n y é b e  t e s t ­
v é r e i k e t  a  k a p a s z k o d ó k ,  a k i k r e  o d a  f ö n n  a  
h a t a l o m  p o l c á n  a z  é r d e m e k  k o r o n á j a  v á ­
r a k o z i k .

M e r t  é r d e m e k e t  s z e r e z n i  a  m a i  s z a ­
b a d e l v ű  f e l f o g á s  s z e r i n t  c s a k  a  k o r m á n y  
s z o l g á l a t á b a n  l e h e t  A  k o r m á n y  f o g a l m a  
l e t a s z í t o t t a  m a g a s z t o s  t a l a p z a t á r ó l  a  h a z a  
f o g a l m á t .  A  f r a n c i a  k i r á l y  m o n d á s á t :  „ a z  
á l l a m  é n  v a g y o k " ,  a  m a i  k o r m á n y  i g y  
v a r i á l j a :  „ a  h a z a  é n  v a g y o k ! "  A  k i  a  
k o r m á n y t  s z o l g á l j a ,  c s a k  a z  s z o l g á l j a  a  
h a z á t  s  a k i  a  k o r m á n y  e l l e n  t ö r ,  a z  a  h a z a  
e l l e n  e m e l i  f e l  s z e n t s é g t ö r ő  k e z é t .  A z  i l y e n t  
t e h á t  k i k e l l  r e k e s z t e n i  a  k ö z é l e t  m i n d e n  
f ó r u m á b ó l ,  m i n d e n  á l l á s b ó l ,  m i n d e n  e l ő n y ­
b ő l  a  t e s t v é r i s é g  n a g y o b b  d i c s ő s é g é r e ,  m e r t  
h á t  é r d e m e s  l e n n e - e  a k o r m á n y t  t á m o g a t n i ,  
h a  m á s  é r d e m e k  i s  j u t a l m a z á s r a  t a l á l ­
n á n a k  ?

í g y  v a l ó s í t j a  m e g  a s z a b a d e l v ű  p á r t  
a  s z a b a d s á g o t ,  e g y e n l ő s é g e t ,  t e s t v é r i s é g e t  
s  e z é r t  é r d e m e s  r á ,  h o g y  f o l y t o n  d i c s ő i t ő -  
l e g  s z ó l j o n  r ó l a  a z  é n e k  !

H í r e k .
?éc», 1897. február hé 82

Kifelé a télből.
Időjárásod munkatársunk a minapában 

előleget kért a kiadótól.
— Már megint? — kérdezte az utóbbi
— Már megint I — felelte az előbbi. 

Mert né ze kérem, az égbolt oly kék, mint 
az első ideálom szeme, a levegő oly melegen 
csókol, mint az első ideálom ajaka.

— Mi közöm nekem a kék égbolthoz 
és a melegen csókoló levegőhöz

— önnek semmi köze, de nekem van 
közöm. E változás azt jelenti, hogy haldok­
lóban van a tél, a születendő tavasz bölcső­
iét gyengéd angyalkezek ringatják s hogy 
ilyen körülmények között, nekem — über 
ciherre van szükségem.

megrémült annak rajongó tekintetétől. Szerette 
volna kiszakítani magát az ölelő karok kö­
zül, de nehéz volt minden ta ja, mozduiir 
alig tudott. Szive vére lekonyult fejébe 
szállt s azt szét vetésnél fenyegette, majd 
ismét visszaszökött dobogó szivébe s ilyen­
kor végigremegett a teste a fiatal huszár 
tiszt erős karjai között. Aztán mikor otthon 
a szobájában lefektették az alacsonv kere- 
vetre s az a rajongó szemű ember csak nem 
akart mellőle mozdulni, beszélt hozzá szag­
gatott remegő hangon : „Hagyj magamra . . . 
csókolózni akarok . . .  a lelkem a termé 
szettel . . . Mért botlottál az utamba ? . .  Ki 
hatalmazott föl iá ? . . Hagyta! volna a virá­
gaim közt, te e m b e r ! . .  A ti szavatok 
m nd hazugság . . . C-ak a virágok őszinték, 
még akkor is. ha ölnek . . . Enged) pihen 
nem . . . Menj, szedd össze a mező virágait 
éd temess be édes i’.latárra1 . . . Akkor itt 
maradhatsz . . .“

S mikor még tovább is ott térdelt előtte 
az a li a z u g e m b e r ,  imára ku.csolt ke­
ze kkel, az a természet-imádó vadvirág nem 
tudott tovább uralkodni lelke vágyódásán 
hanem fölugrott a kerevetről és ráborult a 
térdelő ember erős vállára és az ajka össze­
forrt amannak ajkával egy hosszú, édes 
mámoritó csókban.

A cselédek pedig ezután jobban rázták 
a fejüket és még többel példálóztak.

Ábrahám £rnő.

A kiadó egy ideig vakarta a fejét, azu 
tán kitekintett a saját műhelyéből az utcára, 
azután mint ez már egy kiadótól telhetik, 
kéjesen szívta az üde, balmazsos levegőt, 
melyből mintha már kiérzett volna a man­
dulavirág édes illata. Azután gyönyörködve 
nézte a virágbokrétás kalapok alól mosolygó 
hamvas arcú leánykákat, azután a szivéhez 
kapott, ott volt tudniillik a bugyellárisa s 
kivéve néhány kékbögyü bankót, azokat át- 
nyujtá időjárásos munkatársunknak és igy
szólt hozzá :

Itt a kért előleg, de ezt csak egy
föltétel alatt adom.

— Nos ?
— Ne írja ki ön az újságba hogy ara­

nyos szép napokra virradtunk, hogy nemso­
kára rügyet vetnek a fák, kibújnak a rögből 
a fűszálak s a fűben mámoros bogárkák hem-
pergőznek

— Es miért ne ?
— Mert ha az időjárás az ön közle­

ményéről tudomást vesz, nyilván búcsút mond 
a mosolygó napsugárnak s bundába öltözkö­
dik megint.

Időjárásos munkatársunk nyomban nem 
állt kötélnek. íme megírta a megírni valóját 
s most várja, hogy vájjon igaza lesz e a
kiadónak.

Addig persze az U b e r c i h e r t  se 
veszi meg. ________

N a p iren d  1 8 9 ? . fe b ru á r  2 3 -á n .
N a p tá r: kedd, febr. 23. R ni. knth : Pé ter  

— >*rot : Péter. — Oör.-kel. (febr. 11.) Halá/.a — 
Z*idó.: Adar 21 .  — Nap kél ti óra Úti perckor ;  
uyugHzik 5 óra 19 perckor J — Hold kél éjfel után 
L'4 peroker ; nyugszik reggel 8 óra 63 perckor

Idő járás  : hőmérséklet 5 Celsius fog meleg ; léc- 
nyomás 766. — Kilátás : a központi moteorolog-.ai 
intézet jelzése szerint : változó felhőzet, hfllyenkint 
csaj adék, szeles, enyhe idő és éjjeli fagy várható

Sziliház : „Orleansi azüz.“

— (A  pécsi takarékpénztár
közgyűlése.) Tegnap délelőtt tartotta a
pécsi takarékpénztár közgyűlését A i d i n-
g e r János elnöklete alatt, a melyen hatvan
részvényes 353 szavazattal veit részt. Leg*%»
eiöbb is az igazgatóság jelentését olvastak 
föl az intézet 52 ik üzleté véről, a melyből 
Kitűnik, hogy a takarékpénztár Összes pénz­
tári forgalma 1896 ban 29,317.052 frt 20
krt tett ki míg a megelőző ó\ben csak
25.261.547 frt 44 krt. Az 1896. év t i s z t a  
n y e r e s é g e  89.978 frt 14 kr voit, a mi 
bői ha a múlt évről áthozott 5.137 frt 14 
kr ievonatik, marad 84 841 frt. Ebből az 
összegből az alapszabályok értelmében a fel 
ügyelő-bizottság es az igazgatóság tagjainak 12 
százalékos jutalékára lemegy 10.180 frt 92 
kr, marad tehát 74.660 frt 08 kr, a mihez 
hozz adva az előző évből áthozott 5.137 frt 
14 krt, — fölosztásra 79.797 frt 22 kr. ke­
rül, a melyet a közgyűlés a következő módon 
fogadott el némi vita után — szétosztásra : 
I. O s z t a l é k u l  miíiden részvény után 
180 frtot számítva, összesen 54 000 frt : II. 
K ö z -  é s  j ó t é k o n y  c é l o k r a ,  j u t a l ­
m a k r a :  2180 frt, amelv a következőleg

w v

oszlik meg : A Rudoltinumnak 200 frt, a 
jótékony nőegyletnek 100 frt, a gyermekkert 
költségeire 100 frt, a Matetsa árvaháznak 
100 frt, a vöröskereszt-egylet pécsi fiókjának 
100 frt, az izr. nőegyietnek 50 frt, a Sz. 
Vince egyletnek 25 frt szegény iskolás gyér 
mekek fölruházására 200 frtot. iskolai ü»z-i

töndijakra 330 frt, házi szegényeknek 100 
frt a tűzoltóságnak 100 frt, a főgimnáziumi 
sagólyegyletnek 50 frt, a főreálisKOIat segély 
egy le» nek 50 frt. a jogakadémiai segélyegy- 
ietnek 25 frt, a joghallgatók olvasókörének 
25 frt, kereskedelmi alkalmazottak betegse 
gélyző pénztárának 25 frt, irgalmas néuók- 
nek 25 frt, iparos tanulók jutalmazására 25 
frt, tamtóképezdei segély egy let nek 25 frt, 
tanitőképezdei jutalmakra 25 frt, a pécsi
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kerületi betegsegélyző pénztárnak 25 írt a 
mohácai kerületi betegsegélyző pénztárnak 26 
frt, a Mecsek egyesületnek 50 frt, szolgák
jutalmazására 200 frt, a v i d é k i  h í r l a p
í r ó k  n y u g d i j - s z ö v e t k e z e t é n e k  
100 frt. III. I n t é z e t i  t i s z t v i s e l ő k  
j u t a l m a z á s á r a  1 600 frt. IV. K U- 
lü  d t a r t a l é k a l a p r a  10 000 frt. V. 
U j  s z á m l á r a  12.017 frt 22 kr. Ezután 
megejtették a választásokat. Igazgatósági ta­
gok lettek 3 évre : Cirer Elek dr., Egry 
József, Erreth Kálmán. Horváth Antal, Höl- 
bling Miksa dr., Kammerer Ferenc, Kovácsffy 
Kálmán, Kraueze Ignác, Lechner Antal, Wei- 
dinger Ferenc és Zsoinay Imre. Napibiztosok 
lettek szintén 3 évre : Cvetkovits Gyula, 
Dómján Izidor, Hefner József, Heindl Aia 
dár, Molnár Kálmán és Mihályfy Lajos.

-  (Kaszinó bál.) Mi nt minden év­
ben, az idén is bált rendezett a nemreti 
kaszinó tagjai számára, mely, mint rendesen, 
mofet is fényesen sikerült. A pazar dLzités, 
a délszaki növényekkel felékesitett termek, 
no meg a táncterem, mely valóságos téli 
kert volt és meg aztán ott az elite-közönség, 
az uj toilettek, us/ályos ruhák, Péc* és a 
vármegye szépei bámulatba ejtették a szem­
lélőt. Sokan voltak olyannyira, hogy táncolni 
alig lehetett, de többen is, mint a mennyire 
számítottak, mert az egyszerűségében is izié 
ses táncrendekből n e»  is jutott minden hölgy 
számára, de ez legkevésbé sem hatott kelle 
metlenül, mindenki otthor.oban és jól érezte 
magát, úgy hogy nem győzték a megköbzö- 
néseket elfogadni K r a s z n a y  Jenő dr. a 
kaszinó uj igazgatója és K e e h  György a 
rendezőség elnöke. A notabilitások közül ott 
voltak a többek között : A i d i n g e r 
János, Kardos Kálmán, Brázay Kálmán 
országgyülé*i képviselők ; Schiippenbach 1st 
ván, Zurna Károly tábornokok, Hornstein, 
Kristóf ezredesek. Brillmayer, Czankl alezre 
desek , Sávéi Kálmán törvényszéki elnök, 
Balogh lotvan tablai tanácselnök, Opris Pé­
ter távirdaigazgató, Zsoinay Vilmos gyáros, 
de megjelentek kivülök városunk és megyénk 
előkelősége teljes számban. Nehezebb volt 
mar összeállítani a hölgyek névsorát és a 
mennyiben sikerült, következőkben adjuk : 
Asszonyok : Dr. Bodó Aladárué, Bolgár Ti- 
vadamé Brázay Kálmánná, Csigó Jánosná, 
Ei gél Gyuláné, Geiger Dezsőné, Gallik Kai 
maimé, Ham a Gézáné, dr. Johann Bélano, 
Ju tus Miksané, Kószits Kamillné, dr. Készíts 
Áko né, Kindi Józsefné, Littke Ernőné, Mol­
nár Kázmérné. Német Lipótné (Mohács) 
dr. Nick Aiajosné, Parragh Antalná, özv. 
Sauskáué, Sebünkén Mihály né, Szabó Gézáné, 
♦Szilágyi Istvánné. Taussig Zsigmondné, dr. 
Tolnay Vilmosné, Várady Gézáné, dr. Val- 
lerstein Bódogné, Wiesner Rajmárné. A szép 
leányok koszorúját ékesítették : Beretvás nő 
vérek, Buday Jolán, Czankl nővérek, Cserny 
Helen, Duka Paula, Driesz Frida (Pécsvá- 
rad), Eisner Juliska, Forray Agata, Gillming 
JŐ2sa (Budapest), Gritzmann Guszti, Hölhling 
Terka, Halász névérek (Bonyhád). Hamulyák 
Olga, Hegedűs nővérek, Kaltnecker Mariska 
Késmárky Irén (Paks), Kovácsics Irén, Kis 
Ilona, Lander Olga (Linz), Lowy Anna, Mar­
ton Irma (Szállás), Margittal Joian (Mohács), 
Mazaly Paula, Máté Ilona, Mihalovits Mariska 
Nagy Klemi, Németh Margit (Győr-Szent- 
Márton) Obetko Gizella, Opris Angela. Ptef 
fér Ilka. Perczci Terézia (Bonyhád) Ratkovits 
Ilona. R .dóct-ay nővérek, Riehmer Margit 
Iiosinger Etelka. Rosenberg Anna (N. Kani­
zsa), Saniel Karolni. Schwartz Vdma Singer 
Olga, Stern Mariska, Straicher Irán, Sziebcrth 
nővérek, Szily Bőske Tallián Imike, Ter- 
novszky Irán, Vary Piroska, Vasváry Irma, 
Weidinger Etelka, Vozsinszky Angela (Mo­
hács), Zelesny nővérek. Zsoinay Stefánia és 
Margit,

(A  M e cs e k  eg y esü le t )  tegnap 
délelőtt tartotta ülését a városház nagyter­

mében K a r d o s  Kálmán orsz. képviselő 
elnöklete alatt igen szépszámú részvételével 
a tagoknak. Legelőbb is K i s s  József titkár 
olvasta fel jelentését, melyből kiemeiendők- 
nek tartjuk a következőket : „Kitűzött ter­
vünkhöz híven a Kardos utou a szükséges 
fásítást erélyesen folytattuk. A folyó évben 
is jelentékeny számban ültettünk uj fákat s 
pár ezer orgován csemetét is elhelyeztünk, 
hogy ezzel pótoljuk a hiányokat, melyeket 
részben a természet mostohasága, részben a 
rosszielkü emberek rosszakar,-ita okoztak, ö r  
vendetes ez, hogy városunknak van oly helye, 
mely egy üdülő hely minden föltételét egye 
siti magában, s a mely a városhoz való közei 
fekvésénél fogva a kirándulók által könnyen 
is fölkereshető s ez a hely : a Tettye. Egye 
sületünk a maga erejéből ennek átalakítását 
és rendelését meg nem kezdhette, de hatás­
körében mindent megtett arra nézve, hogy a 
közönséggel ezt a már már elhanyagolt szép 
helyet ismét megszerettesse. A Kardos-utat 
közvetlen összeköttetésbe hozta a Tettyével 
s e végből a sziklák közé szilárd, tömör 
lépcsőket építtetett, a feljáratot s az utat 
szabályozta, a romok közt korlátot vont, a 
fensikon és sziklákon padokat helyezett el. 
Megjelent az elmúlt évben a turista-térkép 
is Ajakabhegyen elhelyezett vendégkönyvbe 
közel 500 kiránduló jegyezte be nevét. A 
könyvtár 51 köt. és 15 fűz. tartalmaz. Van az 
egyesületnek 15 örökös, 40 alapitó és 480 
rendes tagja. A pénztári számadás 1516 frt 
70 kr bevétellel szemben 410 frt 51 kr m a­
radványt tüntet föl. Megválasztottak ezután 
a számvizsgáló bizottság tagjaiul Fekete Mi­
hály, Koharits János és Szigriszt Lajos ura­
kat ; a tisztikart pedig a következőképpen : 
Elnök Kardos Kálmán alelnökök Bánffay 
Simon és Zsoinay Vilmos, igazgató Va?zary 
Gyula, titkár Kiss József, pénztáros Mayer 
Károly, mérnök Klein István ; a választmány 
tagjai lettek : Ágh Timiit dr., Balogh Károly, 
Diaetika Győző. Eibach Emil, Fekete Mihály, 
Hakseh Lajos, Hinka László, Incédy Dénes, 
Kmdl József, Koszit* Kamill, Lakits Gyula, 
Lechner Antal, Lenkei Lajos, Nagy Jenő, 
Németh Béla, Nén íeth Gyula, Nick Alajos 
d r , Pleininger Ferenc, Reeh György, Scha- 
pringer Gusztáv, Sey László, Stern Károly 
Szeifritz Antal, Szigriszt Lajos, Szilnek L a­
jos dr , Szuly János. Várady Förenc, Waj- 
ú iu  Alaj os dr., Zalay Mihály. A választmány 
i n d í t v á n y á r a  az egyesületi titkár­
nak 6 évi fáradhatatlan s buzgó működéséért 
elismerésül 200 frtot s jövőre évi 100 frt 
tiszteletdijat szavaz meg a közgyűlés Az 
egylet vagyona 2103 irtot tesz a tagdijhát- 
raiék több sza» írtra mg, melynek behajlá­
sát peres utón fogjál; szorgalmazni. Az egye 
sületi tagdíj évi 2 frt, jelentkezéseket elfogad 
Kiss József titkár. Király-utca 37. sz. a.

(A  pécs i  kath  le g é n y e g y le t )
folyó hó 27 én saj»t helyiségében (Megye 
utca 22. szára) saját pénztára jav,ira jelmez- 
táncentél)t rendez. Kezdete esti 8 órakor. 
Egész este világposta közlekedik, kettő a ki 
legtöbb levelet kap ajándékban részesül. A 
zen» t Korodi Károly közkedveltségü nemzeti 
yeneivara szolgáltatja. Belépti jegy 60 kr., 
tagoknak 40 kr. Felüitizetétek köszönettel 
fogadtatnak és birlapilag nyugtáztatnak.

— iA z i rg a lm a s  rend )  pécsi be- 
tegápoió intézetében az 1890. évben ápolt és 
srvégv kezelt betegekről szóló kimutatást maO . %/ T '
\ ettük kézhez Az intézetben az áitalánon be- 
tegtorgalom a következő voit: 1895. évről 
ápolj* alatt maradt 31 beteg ; 1896-ban fel 
veteted 702 beteg, összesen tehát ápolás alatt 
vo.t 733 beteg. Ezekből a múlt évben gyó- 
gvulva elboeaájtatott 586, javulva 67 és gyó 
gyulatianul 12 beteg ; a múlt évben meghalt 
34 beteg, kik közül 5 már haldokolva vite­
tett a kórházba; ápolás alatt maradtak a 
folyó évre 34-en. Az elhaltak közül pécsi 
illetőségű volt 4 ; olyan, ki munkakeresés vé­

gett jött Pécsre, 16 ; és a kiket gyógykezelés 
végett hoztak vidékről : 14. Nemzetiségre 
nézve az ápolt betegek közt 656 volt ma­
gyar ; a többi ausztriai, bajor, bolgár, boa­
nyák, cseh, horvát, lengyel, morva, német, 
olasz, dalmát, szlavón, stájer, szerb és szilé­
ziai nemzetiségek közt oszlott meg. Vallásra 
nézve 599 volt katholikus, 49 református, 37 
evangélikus, 26 izraelita, 16 görögkeleti, 5 
görög-katholikus és 1 baptista. Családi álla­
potra nézve 45*3 nőtlen volt, 211 nős és 69 
özvegy. Ez általános kimutatásokon kívül a 
jelenten szakszerű beosztással és részletesen 
tünteti fel a kóralakot és gyógyulási eredmé­
nyeké , a belgyógyászat és a sebészet köré­
ből ; a halálozásuk okait ; a bejáró betegek 
kezelését és a rajtuk végzett műtéteket és az 
ápolták foglalkozAsát i«. A jelentés P a t a k y 
Lucidus, házfőnök és igazgató főorvos és 
8 c h i k Jácint dr. főorvos szakszerű isme­
reteit dicséri s hö tükrét képezi annak a 
humánus működésnek, melyben az irgalmas* 
rend első helyet foglal el.

(Tüsoltók bálja •) A Zsolnay-
gyári tűzoltók szombaton este tartották a 
Sebőitz féle körcsarnok összes helyiségeiben 
táncmulatságukat. A mulatság este kilenc 
órakor kezdődött s a tűzoltó zenekar nótái 
mellett hamarosan beái t a fesztelen jókedv, 
mely éjfél felé tetőpontját érte el. Ekkor 
sem hanyatlott azonban » a táncoló párok 
rendületlenül kitartottak egész a hajnali 
órákig. Sok szép leányt és asszonyt láttunk 
a bálon s ez legjobban jellemzi, bogy a 
Zsoinay-gyár tűzoltóinak mulatságai milyen 
kedveltek a közönség előtt.

(Két hirtelen halál.) Vasárnap
délután D o b o s  Mihalyné, rigoder szabolcsi- 
mi lakosnő lakásán hirtelen összeesett és 
eszméletét vesztve terült el a földön. Nem 
is tért többé magához s pár percnyi halál­
tusa után meghalt. A rendőrségtől T o l n a i  
Vilmos dr. kerületi orvos. K o v á c s  Antal 
ügyeletes rendőrbiztossal együtt, a helyszínére 
ment h a halál okául szivszélhüdést konsta­
tált. Ma reggel pedig H a I á s z e k Antal, 
György-utcai lakos je'entette a rendőrségnél, 
hogy egyik lakója, öreg B o d o r  Lajos a 
szobájában ágya szélén ülve, az asztalra 
vau dő.ve s bárhogy zörgették rá az abla­
kot, nem adott életjelt magáról. A rendőr­
kapitányság részéről ide is k imenta  ke» illeti 
orvos s az öreg, magányosan lakó embert 
csakugyan ágya szóién ülve, az az előtt 
álló asztalra borulva holtan találta. Mint a 
vizsgálat megállapította, az öreg ember hir­
telen halálát agyhüdés okozta. Beszállítottak 
a temető halottas házába és onnan t e ­
metik el.

(A raktár tolvajai.) Schne lg.,
bezedeki lakos raktárából hosszabb idő óta 
egyetmás portéka eltűnt. Schne gyanúja Neu­
mann Náthán nevű tanoncár* irnn\ u it. Val-GP
latóra fogta a tanoncot, ki be is ismerte, hogy 
a lopást Kirchmann ottani lakó \ . "gitségével 
követte el és pedig úgy. hogy Neumann az 
árukat u raktárból kicsempészte, egy zsákba 
tette és a z-akot az utca kapu szögletébe 
rejtette ; mit Kirchmann előre megbeszélve 

ott rendesen meg is talált, s lakáfára 
vitte. \z így össze lopkodott árukat Neu­
mann a magyar-bólyi postán feladta és haza 
küldte atyjának, ki Nyitra megyében lakik. 
Az eddig ellopott és bevallott tárgyak ér­
téke a 200 frtot jóval fö ülmuiják. A tette­
sek a dárdai kir. járásbíróság börtönében vár­
jak büntetésüket.

(Szerencsétlenül járt gyer­
mek.) Hogy mily "zerenceétlenségek történ­
hetnek azokkal a kis gyermekekkel, a kik 
felügyelet nélkül — egyedül — szoktak 
hazamenni az óvodából, mutatta az a meg­
rendítő eset, melyről dombóvári levelezőnk 
értesít bennünket. S c l i w a r t z m a n n  János 
vasúti alkalmazott Janika nevű és özv. F  e t- 
t e r Gézáné Józsika nevű gyermekei együtt
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indultak el az óvodából hazafelé : egyik 
mellé sem ▼olt rendelve senki, hogy az utón 
▼igyázott voina rajuk, hogy baleset ne érje 
ókét. Utjok Rot her turnéi Henrik vaskereske 
dése mellett vezeteti el, hol több gazdasági 
gép volt a bolt lé állitva, köztük t-zeeska 
vágó gépek is. A gyermekek, természetük­
ből kifolyólag, érdeklődi ek minden, tehát a 
gépek iránt is. ó k  i* közelebb menve a gé­
pekhez. elkezdték kivauc.ian nézegetni, majd 
a §zecí*kavágó gépnek kerekét kezdték for­
gatni. Egy darabig csak ment a veszedelmes 
játék anélkU;, hogy v<íami sserencsétlenség 
történt volna, hanem a Janika nem elégedett 
meg azzal, hogy laihassa a kaczak forgását, 
hanem meg is akarta azt fogni. Bedugta hat 
e végből a nyilason a kezét ; Józ6ka éppen 
akkor kezte el ismét forgatni a kereket . . • 
Ebben a pillanatban egy velőtrázó sikoltást 
hallottak a boltban levők mire rémülve kiro­
hantak az utcára az egyik kis gyermek, a 
S c h w a r t m a n n é k  Janikája, vérében fe- 
i Udt a földön. .» szecskavágógép ka? zaja 
levágta a kezét ! 1

-  (Betörés e g y  iskolába.) A
tolnamegyei Faddhoz tartozó Közép Heucse 
pusztán levő iskolába — az ajtó zárának fel 
feszítése után — betörtek és onnan a bezárt 
asztalitokból, azt szintén feltörvén. Kriglán 
Jolán taniiónönek 1 frt 30 kr. aprópénzét el­
lopták Az eset bejelentetvén a csendörségDek, 
h nyomozás folytán kiderült, hogy az isko 
lába G y ő r i  Dezső és G y ő r i  Lajos, két 
14— 16 éves gyerek tört be, a kik az ello­
pott pénzzel egyenesen a pusztai csárdába 
ültek s azt ott elitták. Most a bíróság végez 
velük.

-  (Gynjtogatáa boszuból.) Mól
n&r Sándor, madocsai lakosnak a tanyája 
egy ette, ismeretien okból kigyuladt. A nád 
tedelü tanya teljesen a tűz martaléka lett. 
kőt K o m á r o m i  Mihály szalmakazla is tü­
zet fogott s az is leégett. Az összes kar mint 
♦ gy 299 írt ; a tanya 200 írtra volt bizto­
sítva. de a szaiinakazal nem volt. A tűz k e ­
letkezési okának kipuhatolasa végett a csend­
őrség a vizsgálatot megindítván, az ered­
mény az lett, hogy B e s e n c i  András ma­
docsai lakost letartóztatták, mert az a gyanú 
ellene, hogy ő gyújtotta fel boszubó! Molnár 
Sándor tanyáját. Besenci, természetesen, ta 
gadott mindent, de a tanuk oly terhelő val­
lomásokat tettek, a melyek igen alapos okot 
adnak a gyanúra, hogy a tüzet ó okozta. A 
vizsgálatot o. bíróság vezeti a gyújtogatás to­
vábbi kider i ése érdekében.

-  (Gyilkossági kísérlet*) Márkusz
József, nagyszokolyi lakos, évek bosszú sora 
óta közös háztartásban élt A d o r j á n  Kata­
lin nevű leányasszonynyaí. Mostanában nem 
volt valami nagy a boldogságuk, mert foly­
ton civakodtak s Márkusz szerfelett féltékeny 
volt a csinos asszonyra. De hogy lehetett is 
rá  oka, mi sem bizonyítja jobban, mint az, 
hogy A d o r j á n  Katalin egy szép napon 
csak ott hagyta közös fészküket s egy 
másikba költözött a hol természetesen nem 
M á r k u s z  József hanem más férfi volt az 
ur Ez aztán végleg elkeserítette az elhagyott 
•■mbert s arra gondolt, hogy megöli a hűt 
len asszonyt. Fel is fegyverkezett egy fej 
szévei s az a*szony uj lakása mellé lesbe 
állt. Nem kellett soká várakoznia; Adorján 
Kata épen indulóban volt valahová és kilé 
p^tt a kapun. Az elhagyott ember rárohant 
s a fejszével egy csapást mért rá. Ha az 
asszony be uem ugrik előle az ajtóba, talán 
egy csapatra agyonüti ; így azonban a hala- 
jós ütés a kapufélfát találta s azt ketté törte 
és az asszony csak 6 —7 nap alatt gyógyuló 
hünnyü tertisértést szonvedett. A gyilkolni
s.kuró embert a csendőrség elfogta és átadta 
a bíróságnak

-  (A fa rsan g  t e m e t é s e / )  A pécsi
Polgári Daloeköi jövő hó 2-án (húshagyó 
;edden) nagy farsangi estélyt rendez. Az

é
je re

estélyre a következő meghívót bocsájtották 
ki : „Nagy farsangi temetés. A pécsi Polgári 
Daloskor választmánya fajdalomtól megtöri 
►zivvel jelenti, miszerint ö  fenség* Karúéval 
herceg nyolc he:i lassú haldoklás után jobb- 
letre szenderült. A raegbo dogult hült tetemei 
folyó 1897. évi március hó 2 án (húshagyó 
kedden) e*te nyolc órakor fognak a helybeli 
Vigadó összes termeiben a múlandóságnak 
átadatni. A pécsi Polgári Daloskor a meg­
boldogult érdemeit méltánylandó, fényes nagy­
szabású halotti tort rendez, melyen a féfce* 
vesztett fajdalom — ének és tánc mellett 
kitombolhatja magát. Leghívebb szolgája a 
péc»i Polgári Daio-Kör e halotti toron felül­
múlja önmagát s feiejihetien órákat szerez a 
majd vele együttérzőknek, melyből kőstolóu' 
szolgáljon a következő műsor ; 1 „Népdalok44 
férfikar Huber K. tői. 24 darab mélyen
gyászba borult hangművész egei verő 
áradja. 2. „Fatzke44, Winter E. tői. Tréfás 
magánjelenet, előadja a daloskor egy férfi 
tagja. A ki ennél topább hivatalszolgát már 
látott, jelentkezzék a rendezőségnél. hol is a 
díjul kitűzőit barackot lelk’ismereteeen c* 
hiány nélkül a teje búbjára kapja. 3 „Baverné 
és Hnyerné41. Tréfás .ettős, előadja k<»f nő 
m űködő tag, Haséit F.*től. Perpetuum n obile, 
darálógép örök inozgony mind bi'ktri az 
ilyen szájakhoz képest 4. „Borzalmas história44. 
Tréfá< barman, előadja 3 férfi működő tag, 
Kreymanutói Vagyis az a bizonyos hírhedt 
londoni egymilliós pa.yadij majdnem meg­
nyerve. A nagyérdemű közönség felkéretik, 
hogy ezen idegeket tépő számnál a szájat 
csukva tartani s/.iveskedjék, nehogy légvon it 
támadjon. 5 „Fülemüle és csíz44 Lecoque 
„Nap és Hold- cimü operettjéből. Női 
kettős. Előadj i két női működő tag Kain­
kéba még sohasem volt ily kot madárka.
A kendermagot nem szeretik 8 különös
ismertető jelük, hocy u iéiekzetet az orrukon 
keresztül ve.-zik. 6 „Duíosköt & törvény
előtt44. Tréfás kar Simon E.-től. Egy regi 
ment csirkefogó, egy süketfajd bamba kar 
mester, egy biró, a ki már *rni és olvasni 
tud, egy kisasszony, a ki nagyon hamis és 
egy nagy adag ének, a mi még anuál is 
hamisabb 7. „Veterán é«
zierl M.-től. Előadja 8
tag. Maflacsek Nepomuk Venceiisku kimus­
trál; csataló, szabadságolt trombitás, ki üres 
óráiban és üres zsebekkel az esztergapadot 
kezeli ; virá.:hazban nevelt nyolc darab rozsa 
bimbaját ezúttal meleget', ajanlja a férfi
közönségnek — Darabunk -nt és fejenként 
egy z^ák forgács közjegyzőileg biztosittattk
8. „Májusban44. Vegyeskar Weidt K.-tól. Elő­
adja a női és férfi kar együtt;  vagyis végén 
csattan az o.*tor. Ezen keringót az ös>"e 
vi*sza gabalyodott női és férfi kar az elsőtől 
az utolsó ütemig előadja Farkas Alexandrina 
és fekete társai gardedámok hű kísérete 
mellett. Figyelmeztetés : Ha bárkinek i* a
n. é. közönség köréből eszébe jutna a műsort 
megibmételtetni. szívesen rendelkezésére állunk 
A tói Z«ig. Műsor után tánc következik. A 
halotti tor részvételi dija : Személyenkint 
este a pénztárnál 1 trt. Előre váltott jegy 
80 kr. Pártoló tagoknak csakis a pénztárnál 
valtva 60 kr. Jegyek előre válthatók : Engel 
Lajos utóda könyvkereskedésében (Király 
utca), Beucenieitner Sándor ur Bazar épület 
és Irgalmatok utcai cukrászdájában, Schwartz 
Károly ruhafesiő ur Mária utca és Pótli

w

Gabor ur kereskedésében Hétfejedelem. A 
talp alávalót, valamint az énekhez a k sé 
retet Farkas Sándor zenekara szolgáltatja. 
Kezdete 8 órakor. Bejárat a Percei utca 
felől.

— (A Fővárosi Hírlapkiadó
hivatali Tisztviselők) Begélyegyesüle- 
tük javára március Ló 14 én a Royal nagy
szálló dísztermében (Erzsébet körút 47 sz.)

/

művészeti előadással összekötött zaítköiü 
táncmulatságot rendeznek. A rendezőség el

8 leánya44 Wein- 
1 férfi működő

I

nőké. : Rákosi Jenő. Egyes jegy 2 frt, a pénz 
tárnál 2 frt 50 kr családra szóló jegy ( ^ 
hölgy 1 férfi) 5 frt, a pénztárnál 6 frt. Fö- 
iüifizetééek köszönettel fogadtatnak es niru- 
pilag uyugtáztatnak Jegyek kaphatók a meg. 
hivó rlómutatása mellett az összes főváros 
napilapok kiadóhivatalaiban a rendes irodai 
órákban és a bal napján este a pénztárnál. 
Kezdete pont fél 9 órakor.

— (A „Dárdai keresse tény fo­
gyasztási szövetkezet44) évi rendes 
közgyűlését e hó 21-én tartotta a részvé-~ m

nyesek tömege* jelenlétében a dárdai kaszinó 
helyiségében. Az igazgatóság ég a felügyelő 
bizottság jelenlétének tudomásul véteie után 
a leltár és az évi mérleg előterjesztetettn  u
mire a tisztviselők felmentése egyhangúig  
megi.datotf. A felügyelő bizottság, valamint 
H7 igazgatóság tagjai iránti bírálómnak ak« 
ként adaton k»tejezé>» hogy annak csaknem 
Ö5"ze- tagjai újból meg választattak. Elnök 
lett Kinneth Adolf ur ezamtarfó és szám 
tanácsos. A felügyelő bizottság tagjai : Dre- 
bér Antal ügyvéd. Urszinv Pál, kir. köz 
jegy/ő és K'rchner Ádára birtokos. Üzjet- 
veietŐigazgato : Quiring József -zóda- város, 
aligazgató pénztáros. Igazgatósági tagok :
Jobi-zf J., Senbit-. I , Bau az E., Hományi P.( 
Lázár J,. Herg.er Gy., Dcrinar P.. Marhof-
le»* í.

— (Meglopta az anyját) Nyuii
Mihály, agardi ouhauc. nem szenvedheti a 
tisztességes munkát. Dolog helyett inkább 
csavarog 6 mikor nincs pénze, akkor mtg 
lop. így tett a lapokban s a kit meglopott, 
az. senki inas, mint a ^ajat éd-s anyja. Be- 
íopozott ugyan s özvegy öreg Nyuii Mihaiyné 
udvarába » ou nan a kamrából, mi. v>r senki 
se látta, elemeit két zták lisztet Egyenesen 
valami B e r e g Katalin nevű asszonyhoz 
vitte s annak 9 frt 50 krért eladta Aztán 
a pénzzel megindult a kocsmába s nem is 
mozdult k> onnan, míg a könnyen jött pénz 
ben tartott A szegzárdi cvendőrségnek a lo­
pás fel jelentetvén, a tolvaj fiút a csendőrök 
elfogtak s az ellőttük a lopást be is ismerte.

— ( H á z i  b á l . )  Igen sikerült, szép 
kis házibált rendezett szombat este H e i I e k 
Vince, a Mór- és megye utca sarkán levő 
polgári vendéglőjében A bálon harminc pár 
táncolta a négyeseket s a kedélyes, családias 
lellt-gü muiatsagou ott voltak a következő 
o/óp leánykák : Ámerem Mariska, Copf Ma­
riska, Dittrich Erzsi, Dank Margit, Góbéi 
Irma, Hergvrt Anna, Idovác Anna, Krau»z 
Anna, Kahlfisch Anna, Karoónt Lina, Knipl 
Teréz, Műhl Pauia. Mandiner Katica, Nagy 
Anna, Nagy Katica, Oppe Joian, Oppe Ida, 
Pécsi Anna. Schleier Erzsi, Kittinger Sabina 
és Zirkovics Verona.

&uve$iLíít, irodalom.
(J A liantzauk. Erckman Chatriannak 

a testvéri gyűlöletet tárgyaló régi jó, bár a 
mi modern korunkban már unalmas darabja 
tegnapelőtt este csekély közönség előtt ment,
igen jó előadásban. A két Rantzaut Caiki e* 
Bognár adtak ; a lobbanékonyabb es hara 
gosabb Jeant az előbbi, a hidegebb, de au 
nál kegyetlenebb Jaqiesot  hz utóbbi. Csíki 
egyszerűen művész.i alakítással játszotta meg 
nehéz és fárasztó szerepét ; legkiválóbb volt 
a második és hatm«dik fVlvoiiAhban mikor 
többszörös tapsokkal hívtak a iáiupak ele. 
B o g n á r  jellegzetes maszkkal pótolta, am i 
a játékban nem tudott kellőleg érvényre 
emelni ezzel íq bebizonyítván, hogy sokol­
dalú, értelmes azinétz. B a g h i az öreg ta­
nító szerepében kifogástalan alakítást és já­
tékot produkált, nem kevésbé jó volt Bihari 
is A’;n g y a i  Lka Rantzau Louiset dicse 
tetre méltóan alakította a siker érdekében 
un*g B o d r o g h y n é és B o d r o g i Lin* 
buzv ólkodtak i —►)
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Q  Náni. Follinusz száz aranyom nép­
színműre szép közönséget ronzott vasárnap 
este a színházba, különösen a felsőbb regiók 
zsúfolásig megteltek. A kik eljöttek, bizo 
nyára nem bánták meg, mert Pécsett ritkán 
adatik — legalább ritkán adatott — oly ki­
váló sikerű népsz.ntnü előadásban gyönyör 
ködni, mint tegnap vaia alkalmunk. P á l  f i  
Nina, a címszerep alakítója okozta pedig 
ezt a sikert, az o jó kedve, vidámsága, ter­
mészetessége ragadós volt, elragadt az ösz- 
szes szereplőkre, a kik valamennyien kitet­
tek magukért. Olyan szerarevaló, kackiás 
sváb leányt, mint Pálfi k. a. volt, ritkán 
láthatni s tegnapi alakítása után bízvást ál­
líthatjuk, hogy kitűnő akvizíciónak bizonyult 
be népszínművekben is. Az igazgató pedig 
— már csak legnajátabb anyagi érdekeit is 
tekintve — ilyen jó népszínmű éaekesnővel 
bizonyára le fog tenni arról a szándékáról, 
hogy leszoktassa a pécsi közönséget a nép­
színművekről, mert legalább ebben az évad­
ban ezt az igyekezetét láttuk tőle. A tap 
goknak, kihívásoknak végé-hossza nem akart 
lenni, valóságos tüntetés volt az, a mit ami 
nehezen neki melegedő közönségünk uj ked 
vence iránt mutatott, különösen a B o r o 8 s 
és P o i g a r társaságában előadott hármas 
daláért, melyet kétszer is meg kellett ujráznia. 
kapott nvilt szilien frenetikus tapsvihart. 
Igen jó volt l i y a r m a t h y  a kopaszodó 
földbirtokos szerepében, P o l g á r n ő  kedvei 
kis falusi libácskát mutatott be. K i s s  Pista 
jól játszotta meg neki való szerepét csupán 
B a g h y  \it te túlzásba — úgy látszik, a 
karzatra való tekintetből — amúgy is elég 
karrikaturat képező szerepét. Reméljük hogy 
Palfi kisasszonyt legközelebb más népszin 
műben is viszont láthatjuk s még nagyobb 
sikeréről számolhatunk be. (*%)

O Az operaház primadonnája Pécsett
A magy. kir. operaház primadonnája, Fut- 
takyné P e v n y  írén folyó hó 26-án (pén­
teken) vendégszerepei színházukban. Ez al­
kalommal H u b a y Jenő ,Cremonai hsgs- 
d ü iu e kerül színre. Pevny Irén csak ez egy 
estén lép fel nálunk s ezért ajánljuk már 
előre is figyelembe. A vendégművé*znő elő 
adására jegyek — melyeknek ára eauttal 
csak igen csekély mértékben lesz felemelve 
— mar szerdán délután 3 órától kezdve 
válthatók a nappali pénztárnál

S zób eli tá rg y a lá so k  jeg y zék e  
a pécsi k ir . törvényszéknél.

1897. február hó 24-én
i

2.

3.

Ra

1.

2.

3.

5.

5.

Schwabach Viktor és Zsigmond 
echits Svetozár d. e. 9 óra.
Dr. Rüll Béia — özv. Kovácsovits 1st
vánnó d. e. fél 9 óra
Csiszár József — Frányó János d. e. 10 
óra.

1897. évi február hó 25-én.
Bodolya község — Udvardi (udvari) An­
tal d. e. 9 óra.
Muttnyánszky Béla Kohn Maliid d e.
fél 10 óra.
Krasznay Miklós — Aradi Géza és aiki. 
takarék és hitelegyl. d e. 10 óra.
Pőppl Ferenc s t*a — Scbnell Henrik d.
e. fél 11 óra.
Petros Józsefné — Konzier Laura d. e. 
háromnegyed 9 óra.

%
Törvényszék.

§ Tömeges váltóhamisítás. B u d a i-
városi asszonyok és polgárok lepték ma el 
a pécsi kir. törvényszék végtárgyalási termé­
ben a hallgatóság számára fenntartott szék­
sorokat. Egy budaivAro*i lakos, G e r é n y i  
István volt vincellér felett tartott végtárgya­
lást a pécsi kir törvényszék, a ki kilencrendbeli 
váltóhamisítással vádolva állt a bírák előtt. 
Vádlott a Pécs-baranyai központi Takarék­
pénztár aárá ra  hat esetben, a Pécsi Taka­
rékpénztár kárára pádig három esetben, 
100 frton felül, hamisított váltókat, még pe 
dig oly módon, hogy elfogadóként minde­
nütt ő szerepelt, mig forgatókként a bátyját, 
Gerényi Mátyást, nagybátyját. M a t h i e- 
v i c b Györgyöt és a sógorát, ifjú M a r t i ­
n o v i c s  Andrást irta a váltók alá, illetve 
hamisította oda névaláírásukat kilenc eset 
ben. Nevezettek a váltók felmutatásakor 
persze kijelentették, hogy névaláírásuk ha­
misított s Gerényi István turpissága igy k i­
tudódván, ma fegyveres őrrel a hata inegett 
áll a birak előtt. Védekezése egyszerűen a 
tagadás volt, bár már a vizsgalat során is 
megállapították as írásszakértők, bogy az 
aláírások a váltón mind egy kéztől, tőle 
származnak. A végtárgyalas a törvényszék 
egész napját igénybe vette « a délutáni tár­
gyalásra maradt háromrendbeli eset letár- 
gyalása s R e p i c s Vince és P r e u s z Adolf
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az apa rövid hallgatás után — a többi közi két igen 
érdekes iátogatót, a Holberg fiukat

Mért lennének ezek érdekesek ?
— Különböző okokból. Először is aüg lehetne kép 

telni nagyobb ellentéteket, mint ezek a testv rek, külső 
megjelenésükben éppen úgy, mint egész lényükben. A 
fiatalabbik tökéletes gavallér, ki az egész világot elbá­
jolja ; Leó, az idősebbik . . .

— Az idősebbik valóságos medve.
— Leó milliomos lesz Ha nagybátyja. Helm gróf 

meghal, a Helmburg-hitbizomány Holberg Leóra száll.
— És öcscue ?
— Az ? Nos, az marad, a mi volt : a szeretetreméltó

Helmburg Egon.
— Akkor tudom már előre, hogy igen tartózkodó 

leszek a gazdag örökös és igen szívélyes a szegény 
fivér iránt.

Ki tudja, nem változik-e meg nézeted esztendőre. 
Ah, az én szivem következetes marad 
Mmt atya tiltakozom ellene, hogy szived szóba

kerüljön ennél a dolognál.
— De ba úgy lenne, mégis csak szivem szerint

választhatnék, nemde V
hogy . . . igazi kis oktondi— Hm. igen.

vagy. Ezek komoly dolgok, a melyekkel egyelőre ne 
terheljük szivünket. Menjünk reggelizni.
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MÁSODIK FEJEZET.

Az éjjeli viharra a verőfényes napok egész sora 
következett ; a tajtékzó tenger fölött elvonuló fekete fel­
iegek, & vihar zúgása, a hullámok moraja, mely rette­
gésed töltötte el a parton nyaraló vendégek szivét, már 
rég feledve vannak, a tenger ismét szelíden tükrözi 
vissza az égbolt tiszta kékjét, febérlő vitorlák vonulnak 
el nyugodt felületén s a mőlni hölgyek ábrándoznak ti­
tokzatos bájairól. Az erdőben mély csend honol.J *

Wiek várában a nyár pompája szintén báiá« bá- 
mulókra talál. Lakói későn korán a szabadban örven­
denek neki.

Még a hajnal barmatcsillogása rezeg miuden fű­
szálon, a mikor Vanda, a gazdag várur leánya ét, egyet­
len örököse tarsalkodónője kíséretében már bevégezvéu 
parti sétáját, most ruháját kecsesen féitürve, virágokkal 
kezében s derült kedélylyel tér vissza a terraazra, hol 
Wiek ura hintaszékében nagy gyönyörűséggel szívja 
szivarat. Mégis leteszi ezt, mihelyt leányát megpillantja: 
leányává!  szemben is udvarias ez az elökolő ur, kinek 
jóság és egészség sugárzanak arcából mtlyet szürkülni 
alig kéz dő szakái körit.
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meghívott irásaaakértők vélemény nyilvání­
tása, majd a vádbeszédre és K é r  e k y  Mi 
hály dr. védőbeszédére került a sor. Az íté­
letet lapunk zártáig még nem hirdették ki.

§ Meglopta a gazdaasszonyát. K i e
G a d ó  Mátyásné, pécsi lakosnő szolgálatában 
állott F i s c h e r  Magdolna cselédleány. Egy 
állhatatlan, szolgálati helyét folyton változ­
tató cseléd, a kinek a cselédkönyvébe egy 
helyben való szolgálata leghosszabb idejéül 
15 nap volt bejegyezve; máshonnan egy hét, 
sót kevesebb idő után is odább állott. Leg­
utolsó szolgálati helyén, Kis Gadóéknál pedi^ 
arra vetemedett, hogy a mi a kezeügyébe 
esett, sorban eltette láb alól. Egész csomó 
ruhanemű és egypár ékszer elveszése után a 
rendőrség vette pártfogásába a tolvaj cselé­
det s ügyét áttette a törvényszékhez. Itt ma 
tartották meg ügyében a végtárgyalást s el­
itélték hatheti fogházra, mely büntetésből 
vizsgálati fogsága által 2 hetet kitöltöttnek 
vesznek. Az ítélet jogerős lett.

Közgazdaság.
□  Közgazdasági érdekeink. Somogy-

megyének a kvóta felemelése és a tartományi 
jogtalan vámszedés ellen a képviselőházhoz 
benyújtott felirataiban közgazdasági érdeke­
inkre igen fontos felszólamlások foglaltatnak. 
A k vctafelemelés ellen a felirat hivatkozik a 
kvótabizottság álláspontjára s reményli, hogy 

ez álláspontot a kormány is magáévá fogja

tenni s a felirat csak biaalmát tejezi ki a 
kvótabizottság eddig tanúsított álláspontjához, 
melylyel a kvóta felemelése ellen nyilatkozott. 
A Tirolban és Voralbergben szedett jogtalan 
tartományi vám a felirat szerint különösen a 
dunántúli megyék kivitelét támadja meg s 
már eddig is tetemes kárt okozott a terme­
lőknek, men a nyersterményekból szerezhető 
jövedelmet megcsonkította. A  felirat kéri a 
kormányt, hogy ez amúgy is jogtalan vám 
szedés megszüntetése és az eddig okozott 
károkért kárpótlás nyújtásáért tegye meg a 
kellő lépéseket, s ne hagyja szem elől leg­
fontosabb közgazdasági érdekeinket.

□  Megszűnt állatjárványok. Megyénk 
Luzsok községében, úgy Vaiszlón és Sellyén 
a sertések között uralkodott sertésvész meg­
szűnt. Az aiispáni hivatal ennek folytán a 
járványmentes községeket a vesztegaár alól 
feloldotta s ez intézkedéséről értesítette a 
városi tanácsot is, azzal, hogy a járvány- 
mentes községekből sertések ki és bevitele 
meg van engedve.

□  Vasúti bevételek. A folyó év ja­
nuár havában a pécs barcsi vasút szállítási 
bevétele kilométerenkiut 558 frt, összesen 
38 000 forint volt, mig a múlt év hasonló 
időszakában kilométerenként 556 frt össze­
sen pedig 37 875 frt volt. A mohács-pécsi
vasút bevétele pedig a folyó év január hó­
ban kilométerenkiut 558 frt összesen 37.744
frt volt ; mig a múlt év haaonló időszaká­
ban kilomóterenkint 583 frt, összesen pedig 
39.430 forint volt a vasút szállítási bevétele.

□  A rézpénz bevonása. A még for­
galomban levő krajcáros és félkrajcáros váb 
tópénz napjai immár megvannak számlálva.
A magyar és osztrák pénzügyminissterek 
ugyanis, — mint értesülünk — elhatározták, 
hogy az egy és félkrajcáros rézpénzeket 
még ez év első felében bevonják. A módo­
zatok részletes megállapítása céljából a pénz- 
ügy minisztériumok kiküldöttei legközelebb 
értekezletre gyűlnek össze.

□  Katonai lóvásárok. A folyó év ta­
vaszán tartandó katonai lóvásárok határnap­
jait mar megállapították. A mi vidékünkön 
a következő sorrendben tartatnak meg a vá­
sárok : Karádon i^árc. 11., N.-Bólyban márc.
24., Bonyhádou márc. 26 , Dombóváron márc.
29., Kaposvárott márc. 31., Hőgyészen ápr.
2., és Pincehelyen ápr. 5.

Országgyűlés.
-• A  k é p v i s e l ő h ö z  ülése február

hó 22-én. (A „Pécsi Figyelő* eredeti táv­
irata.) Még mindig a füldmiveiési tárca költ­
ségvetése járta. Elsőnek S o l y m o s s y  
László báró szólalt föl, a ki lehetetlennek 
tartja a földbirtok fölosztását, a mi koránt­
sem oldaná meg az agrár szociálizmust ; sze­
rinte a telepítések alkalmatlanok, a latifundi­
umok és községi birtokok elvétele pedig 
jogtalan. A hitbizományokat pedig nem el­
törülni, hauem szaporítani kellene.
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— Öli papa — mondja Vanda atyját gyengéden 
megölelve — hogyan ronthatod el ezt a balzsamos reg­
geli levegőt dohányzással !

A jó havanna soha sem rontja a levegőt — 
veti eiieu a papa mosolyogva — de csak azért is duhá. 
nyúztam , hogy türelmetlenségemet csillapítsam vele- 
Tudod, hogy nem kezdhetem meg a napot, mielőtt ked­
ves leánykám jó reggelt nem kívánt. Hol kószáltál mar 
ily kora hajnalban V Hisz csak ejfél után mentél aludni! 
Ah igen. az ifjúság, az ifjúság. Fáradhatlan fülemile az 
éjjel s pacsirta reggel . . . Sok baja lehet magának 
kedves kisasszony, ezzel a nyugtalan madárkával

Ez utóbbi szavakat Vanda társalkodónőjéhez intéző 
egy kis, vézna szőkéhez, a ki soha sem volt sem füle 

mile, sem paeoirta.
— Óh — mondja ez mélyen elpirulva — sőt el 

lenkezőleg . . .
Vanda a papa mellett telepedett le » elkezdi be­

számolóját a sétáról.
Lent voltam — igy szól — kérem, kisasszony, 

mondja meg oda benn, hogy egy negyed óra múlva 
készen :egyen a reggeli ! Lent voltam a parton s a sze­
gény Kraus anyuval találkoztam. Neki adtam, a mit 
tárcámban taiáitam. Csak nem haragszol érte úgy pa­
naszkodott a szegény.

Mindig pazarló, mindig szórja a pénzt. De nem 
teszek ezéit szemrehányást. Noblesse oblige. Őrizd meg 
jo szivedet. Csak arra figyelmeztetlek, hogy a világ ál­
talában nem igen háladatos.

Oh nem is várok hálát, az ajándékozásban
kedvem telik s azért ajándékozok -  s aztán — teszi
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hozzá Vanda finom mosolylyal — oly nagylelkű papám 
vau, a ki mindig többet ad nekem, m:nt a mennyire 
minden pazarlás mellett is szükségem van . . . De hol 
vannak ven .égeink ? Fogadni mernék, hogy a hölgyek 
még alusznak s az urak meg mar a tekeasztalt nyag­
gat jak.

Igen, ha tudnák, hogy a vár tündére már ilyen 
fürge . . . Nos, végre hát elég lovag hever lábaidnál, 
már alig férnek el a vendégek a háznál ; persze szegény 
apád a sutba kerül mellettük.

Vanda rózsás ujjaival pajkosan megfenyegeti.
Ne mondd ezt, előttem ezek az urak és sajnos, 

a hölgyek is szörnyen közömbösek, de liât tudom, hogy 
ueked kedved telik henne, ha a házban olyan a nyüzs­
gés. mint a méhkasban ; minél több a vendég, annál 
jobb a kedved.

Te meg, minél több a bámulod, annál pajko- 
sabb vagy. Gyerek, gyerek, az őszszel mar tizenkilenc 
éves léaz !

p

Es sóhajtva ismétli : tizenkilenc eves ! Vanda azon­
ban felugrik h átöleli atyja nyakát.

— Haragszom rád — mondja 
lékeztetsz és . . .  én nem gondolok rá.

ha koromra em-

M. az, a mire nem gondolsz, kedvesem V
kérdi az apa s fürkésző tekintetet vet leánya arcára, a 
mely nem szép ugyan, de vonzó ; dus barna haja és 
élénk sötét szemei vannak, a melyeik mindig elárulják 
hangulatát.

Boszusan rázza fejét, de nem válaszol a fogós
kérdésre.

Még újabb vendégeket is várok folytatja
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P o 1 ó n y i Géza két óráig tartó be­
szédében polemizált Rosenberg Gyulával. 
Helyteleníti a gabona kiviteli prémiumokat, 
helyette inkább az önálló vámterületet, a 
kvóta é» töliladó ieszaiiitáiát követeli. Beszél 
» tőzsdereformról korholja a határidő üzle­
teket, a fedezeti vásárlásokat, melyek mind 
a gazdákat károsítják.

A s b ó t h  János vázolja a nép nyomo* 
rát. Ajánlja, hogy a parlament, vagy a kor­
mány küldjön ki az elégedetlen szegény 
néphez bizottságokat panaszaik meghallga­
tására, melyeket gyorsírói följegyzések utján 
vegyenek föl, azután tanácskozzunk azok
orvoslásáról. A költségvetést nem fogadja el.

• •
Ülés végén P e r c z e 1 Dezső belügy 

miniszter válaszolt Hentaller Lajos és Vison- 
tai Soma interpellációira az aninai vérengzés 
ügyében. A válasz lényege, hogy a csendőr 
ség megtámadtatva, csak végszükségből lőtt, 
miután Baló csendőrhadnagyot megsebes - 
tették.

Úgy Hentaller, mint Visontai a választ 
nem veszik tudomásul : 
tudomásul vette

a többség azokban

T Á V I R A T O K .
— Szólnak  m ár az ágyuk.

(A » P é c s i  F i g y e l ő *  e r e d e t i  t á v i r a t a . )  V u *  
k o l i c s  e r ő d n é l  a g ö r ö g ö k  é s  a  t ö r ö k  h e l y ­
ő r s é g  k ö z t  t e g n a p  f o r m á l i s  c s a t a  m e n t  
v é g b e .  D é l u t á n  ö t  ó r a k o r  a z  a n g o l ,  o r o s z ,  
n é m e t  é s  o l a s z  h a d i h a j ó k r ó l  K a n e á r a  é s  a 
g ö r ö g ö k  t á b o r á r a  7 0  á g y u l ö v é s  t ö r t é n t .  
A z  á g y ú z á s  m e g s z ű n t é v e l  a  g ö r ö g ö k  ú j r a  
k i t ű z t é k  m a k a c s u l  a k é k  f e h é r  l o b o g ó t .  
K ü l ö n b e n  K a n e a  f a l a i n á l  a t ö r ö k ö k  é s  
k e r e s z t é n y e k  k ö z t  e g y  k i s  c s e t e p a t é  i s  
m e n t  v é g b e  t e g n a p ,  m e l y b e n  a  h e l y ő r s é g e n  
k í v ü l  e g y  k e r e s z t é n y  ö n k é n t e s  s z á z a d  i s  
r é s z t  v e t t .

— Az a lsó len d va i m andá­
tum . ( A  „ P é c s i  F i g y e l ő *  e r e d e t i  t á v i r a t a . )  
M a r s o v s z k y  E n d r e  p e t í c i ó v a l  m e g t á m a d o t t  
m a n d á t u m á t  m a  e s t e  t á r g y a l j á k  a z  i g a z o l ó  
b i z o t t s á g b a n  ; m i n d e n  v a l ó s z i n ü s é g  s z e r i n t  
iga?

N em  ak ar len n i k or­
m ányzó. ( A  „ P é c s i  F i g y e l ő *  e r e d e t i  
t á v i r a t a . )  H a d i k - B a r k ó c z y  E n d r e  g r ó f  k i ­
j e l e n t e t t e ,  h o g y  v i s s z a u t a s í t a n á  a f iu m e i  
k o r m á n y z ó s á g o t ,  h a  v e l e  m e g k í n á l n á k .

— Szocialista-gyűlés a fővá 
robban. (A „P<cdi Figyalő* eredeti táv­
irata.) A Dohany-u. 88. ez. alatt tegnap
népen szocialista gyűlés volt, a melyen a 
napokban a képviselábőzban az agrár­
szocializmusra vonatkozólag mondott beszé­
dekkel foglalkoztak. A gyűlést, a melyen vagy 
bOO-an jelentek meg, Feldmann nyitotta meg. 
Elnökké Wankó Károlyt választották meg. 
Az elnök megnyitva a gyűlést, Bokányi is­
mert szocialista agitátornak adta át a szót. 
Bokányi rámutatott arra, hogy végre már a 
magyar parlamentben i« foglalkoznak a sso 
cializmussal. Bar nem fektet súlyt arra, amit 
a képviselők a házban mondanak, mert azok­
nak legtöbbje csupa földesurakból és tőke­
pénzesekből áll, akiknek es/ükben sincs a 
nép nyomorán segíteni, m»g sem zárkózhatik 
cl az elől, hogy egy-két megjegyzést ne tegyen 
fcz ott elmondott üres és ócska könyvekből sze­
dett frázisokra Konstatátja. hogy egyetlenegy

képviielő sem beszélt az elnyomott nép érdeké 
btn • egyenkint foglalkozik az agrárvita folya­
mán elmondott beszédekkel, óva  inti a népet, 
hogy net djon sokat a s z a l o n s z o c i a l i s  
t á k r a ét kéri. hogy tömörüljenek a szo­
ciáldemokrácia zászlaja körül. Végül a nem 
zeti és nemzetközi politikáról beszélt, s fej 
tegttte, hogy úgy az ipari munkás, mint a 
földmives munkás csak nemzetközi alapon 
képes jogokat kivívni és magát a kizsákmá 
nyolókkal tsemben megvédeni. A beszédet 
a szocialisták zajosan megéljenezték, mire 
Gro8zmaun Márton mondotta el ugyanezeket 
németül. A gyűlés mindvégig rendben folyt le.

— Az orfeumok megrendsza
bályozása. .A „Pécsi Figvelő* eredeti 
távirata.) R u d n a y Béla, a székesfővárosi 
államrendőrség főkapitánya az orfeumok, dal- 
csarnokok és egyéb látványosságok engedé­
lyezése tárgyában uj részletes szabályrende­
letet szerkesztett, a melyet jóváhagyás végett 
ma terjesztett fel a belügyminiszterhez. A 
szabályrendelet az orfeum és dalcsarnoki elő­
adásokat korlátozza és a németnyelvű elő­
adásokat nagy mértékben kiszorítja. A sza­
bályrendelet mindenekelőtt a helyiségek sza­
bályzatát állapítja meg. Az előadásokra nézve 
megszabja, hogy zárt eselekvényü színdara­
bokat az orfeumokban és dalcsarnokokban 
nem lehet előadni, legfeljebb csak olyan dal 
játékot, a melyben három személynél több 
nem szerepel. Szavalásnál és táncnál azonban 
több személy is vehet ré^zt. Kétszer < gy 
évben két-két színdarabot lehet előadni, de 
csak művészek és műkedvelők által jótékony 
célra. Ez alól csak a városligeti színkörök 
vétetnek ki. Állandóan csak magyar honost 
iehet szerződtetni. Az előadásnak felerészben 
magyarnak kell lennie. Nőpincéreket nem 
lehet alkalmazni. A nőszereplőknek az < lő 
adás után el kell távozniok. Ezek és ezekhez 
hasonlók azok a rendelkezések, a melyekkel 
a bölcs államrendőrség gondos feje gátat akar 
vstni e lebujok •Inémetesitő és erkölcsrontó 
garázdálkodásainak. — Sajnos, nem nagy 
reménynyel nézhetünk az uj szabályreudelet 
elébe, mert eddig sem az Írott betű hiányán 
múlt hanem a végrehajtás lanyhaságán.

— Öngyilkos joghallgató. (A
„Pécs Figyelő** eredeti távirata.) Gallé Elek 
kalocsai születésű 22 éves joghallgató vasár­
nap délelőtt 10 órakor Budapesten, szüleinek 
Rökk Szilárd utca 20. szám alatti lakában 
tőbelőtte magát. A lakásban senki sem voit, 
hozzátartozói elmentek hazulról, s mire a 
szomszédok, akik lövés zaját meghallva a 
frzoba ajtaját feltörték, s a szerencsétlen ifjút 
vérében haldokolva találták. A mentőket elő­
hívták, az öngyilkos már annyi vért vesztett, 
hogy éleiben maradásához nincs remény, 
lettének oka ismeretlen, inert semmi levelet 
sem hagyott hátra.

— Dráma a rBecsaliu-ban. (A
„Pécsi Figyelő4* eredeti tavirata ) Van-e, ki 
e nevet nem ismeri V Nem az alföldön all a 
puszta közepén, hanem Budapesten, a József­
város egyik félreeső kis utcájában, hívo gatja, 
csalogatja tarka cégérével a mulatozó mes- 
teriegényeket a „Becealiu-nak elkeresztelt le- 
buj, melynek mégaz udvarán cégéreskedő, ki 
száradt gémes kút sem kölcsönöz pusztai ro­
mantikát. A kultúra itt is érezteti hatását s 
a csaposlegény csak a vízvezeték csápján 
fordít egyet, ha a fanyar siller keresztelőjére 
kerül a sor. — Tegnap délelőtt véres dráma za­
varta meg a „Becsali“-ban mulatozókat. Mé 
száros Ferenc húszéves veszprémi születésű 
kovacslegény revolverrel lőtt rá szeretőjére, 
K i s s  Juliannára, akinek szomorú hivatása 
a „Beenali^-beli vendegek mulattatasa volt. 
A legény pár hét előtt megismerkedve a 
leáuynyal, szerelmes lett, de a leány nem­
csak hogy nem viszonozta érzelmeit, hanem 
mindenáron szabadulni igyekezett féltékeny 
udvarlójától, aki a vendégeket is elriasztotta 
s végre gyilkos elhatározást érlelt meg lel­

kében. Tegnap délben, miután az éjt a leány - 
nyal töltötte, forgópisztolylyal lőtt szeretőjére 
s azután magára. Sebeik súlyosak, de nem 
életveszélyesek ; mindkettőjüket a Rókus-kór- 
házban ápolják.

Laptulniiionoi*
SZAUTTER GUSZTÁV

Telelőn szerkesztő
PLE NINGER FERENC 

TAIZS JÓZSEF
kiadó.

VASÚTI MENETREND
PÉCSRŐL IN D U L!

Brood felé 1 9 0 4 .  sz . s z e m é ly  V. re g .  6 ó. 3 5  p .
Budapest »» 19()1 .  HZ.*) g y o r s  „ *  8 , 2 4  „
Bécs * 7 1 1 .  H Z .* * ) v e g y e s  *  „ 8 , 2 9  „
Vinkovce X) 8 7 o 2 .  sz s z e m é ly , ,  „ 9 « ■ * 9 ,
Budapest n 1 9 0  ». sz. » « d. e. 11 „ 3 4  *
Uj*Domb. n 1 9 5 3 .  hz.***| v e g y e s  » d. u. 2 ,  4 4  »
Brood » 1 9 0 6 .  a * . * * * )  s z e m é l y »  > 4 » 20 »
Bées » 3 7 0 1 .  Hz. » » » G » 3 7  *
Brood < 1 9 0 8 .  sz. » » este 8 » 1 8  »
Budapest » 1 9 0 3  hz. » „  é j je l  11 » 3 0  »

#) Csatlakozással Sz. L ő r i t i c e u  a 8 8 1 1 .  sz
vegyesvonathoz Nasic felől.

**) Csatlsko/ással Sz. 
vegyesvonathoz Nasic felől.

***) C sa t lakozása i  Sz.
vegyesvonathoz Nasic felé.

Lőrmcen a 8811. s í .

Lőrincen a 881 4. az

PÉCSRE É R K E Z IK :
Budapestről i904. HZ.*) HZemélyv. reg.

•

5 é. 15 p,
BroodróJ 1907. Hz, » » » 8 , 2 »
Uj.-Domb -ról 1942. sz. vegyes » » 8 . 23 »
Bécsböl 8702. sz.**) személyv. » 9 » 39 »
Broodrol 1905. Hz. » * d. e. 11 • 18 .
Budapestről 1900. a z . » „ <1. u 4 , 8 »

1921.
Vinkovceröl

8701» W ‘
vegyes » » 5 » 60 *

Budapestről 1902. sz. gyom » este 7 n 60 »
Becsből 8712. sz. vegyen » » 8 > 5 »
Broodrol 1903. Hz. személy „ éjjel 11 » 2 »

*) Csatlakozással Sz. L rincett a P812. sz
vegyeevonathoz Nasic frlé.

**) Cgatlaknzá-pal Sz. 
vegyesvonathoz Nasic felől.

L in n é é n  a 8811. sz.

23763 sz.
~tk. 1896.

Póthirdetmény.
A pécsi kir. törvszék mint te 'ekkünyv- 

hatóaág közhírré teszi, miszerint a Bob Andi 
rás újbányái lakos végrehajtatónak Böröcz 
László (nőo Bocz Katalinnal) hosszuhetéuyi 
lakos végrehajtást szenvedő ebeni 150 frt 
őke és jár. iránti végrhajtasi ügyében 

22002. tk. 1896. sz. a. kibocsátott árverési 
hirdetményben a pécsi uir. törvizék és a 
pécsi kir járásbíróság területén levő Hosszu- 
betény köz-ég határában fekvő a hosszuhe-
tényi 259 sz. betétben felvett I. I —28 sorsa, 
úrbéri birtoknak végrehajtást szenvedőt fí 
1 alatt illető */8 részére 616 frt kikiáltási
árban Hosszuliotény községben a jegyzői 
irodában 1897. évi március hó 9. napjá­
nak d. e. 10 órájára kitűzött árverés az 
1881. LX. t. c. 167. §-a alapján Busz- 
lauer János újbányái lakos végrehajtató ér 
(lekében is 42 frt tőkekövetelése és jár. k i ­
elégítése végett megtartatni fog. Bánatpénzül 
61 frt 60 kr. teendő le.

Pécsett a kir. törvszék tlkvi hatóságánál 
1896. évi december hó 30-an.

Bogyay Pongrác
királyi törvényszéki biró.



S PÉCSI FIGYELŐ" 1897. február 23.
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119. 6zálD

Wadenki festhet minden színben ée érnyalat*
ben ruhát ée fehérneműt

♦ R á c  p e r c  a T t a a S e . ' ^

Korszakalkotó találmány 5 0 Q \.  megtakarítással.

1897.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. é\i

LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírré tetzi, hoty a i k r. járaebirósag
1896. évi 24636. és 24737. számú végzése 
következtében, Dr. Jobst László Ügyvéd ál 
tál képviselt Wirth István éf, ifj. Varga J á ­
nos javára Warga Antal ellen 100 és 127 
frt 62 kr. s jár. erejéig foganatosított kie­
légítési végrehajtás utján felüifoglalt és 1227 
frtra becsült bútorok, felszerelések, lovak és 
kocsiból álló ingóságok nyilvános árverésen 
eiadatnak. %

Mely árverésnek a péohí kír. jbiróság

1702 — 3, 1897. számú végzése folytán 227 
frt 62 kr. tőkekövetelés, ennek 1895 évi ja. 
nuár hó l 7 napjától járó 6 %  kamatai és ed­
dig összegen 81 frt 10 krban biróilag már 
megáliapitoii költségek ercjéigNémet Üröghön 
7. sz. a. leendő eszközlésére 1897. évi feb­
ruár hó 26. napjának d. e. 8 órája határ­
időül k it tizet i k és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg,
hogy az érintett ingóságok az 1881. LX. t.-c. 
107. és 108. § a értelmében készpénzfizetés 

mellett, a legtöbbet ígérőnek becsáron alul 
is el fognak adatni.

Kelt Pécsett, 1897. évi február hó 10.• »napjan
Engler Kálmán
kir. bírósági végrehajtó.

színtartó
jT —

angol festő-szappan,
legújabb találmány házi ear r« , 
fest minden színben és úri.y. ! *- 
ban. Tizenöt perc alatt min i . i  i.i 
egy kevés forró vízzel és c/./cl az 
angol festö-szappanna! ruhát ,  

blúzt, függönyt, zsebkendő . 
selyem* és oérna-keztyiit, 
harisnyát, gallért, selyem-sz iv - 
teket, szalagot, csipkét, atl -t *?, 
bársonyt, struc*tollat, háncs 1 •
pokat stb. megfesthet. A í'e - • i 
színtartó és nem fakul. Aliul» t 
ruhát újjá és modernné varáz <>i. 
Méregmentes és a hzö etet i.em 
rontja. E g y  darab 40  kr. f  hete  
6 0  kr.) és ezzel egy női l>! hu.o 
megfesthető. Minden dam'>; oz 
használati utasítás van melléke, ve

S z a b a d a l m a z o t t  a z
e g é s z  v i l á g o n .

3218. szám. 
"  1897,

Hirdetmény

k f J fHI ) Î! ! I ) HkfciSl

P é c s  s z a b .  k ir . v a r o s  t a n á c s a  e z e n n e l  k ö z h í r r é  t e s z i ,  h o g y  a  t ö r v é n y h a t ó s á g i  
k ö z g y ű l é s  r é s z é r ő l  1 8 9 6 .  é v i  1 7 3 / 1 9 . 9 5 3 .  s z .  a .  n y e r t  m e g h a t a l m a z á s  a l a p j á n ,

a városi mértékhitelesítő hivatalban,
1 8 9 7 .  é v i  m á r c i u s  h ó  1 - é v e l  a h o r d ó k  é s  e g y é b  e d é n y e k  h i t e l e s í t é s é n é l  
t o v á b b i  r e n d e l k e z é s i g  a  k ö v e t k e z ő  s z á z a l é k o s  e n g e d m é n y e k e t  l é p t e t i  é l e t b e  :

A  k i  e g y  é v b e n  a n n y i t  l i t e r e z t e t ,  h o g y  a z u t á n  f i z e t e t t  d i j

VMer ügynökség* • Budapes t ,  Bálvány-utca  ü. s z
_ F ő r a k t á r  i

k i é r t  é g  Testvérei?-nél,
Budapesti Váci-körut 20. szám.

P é c s e t t  k a p h s t ó  : K a r r e s  é e  G e l t c h  c é g n é l .

i
5

1 0 ü f r t . .  a v a g y  e z e n ö s s z e g e t  m e g h a l a d j a  d e  3 0 0 f r t . n e m é r i e l 1 0 %
3 0  0 r  r * ,  » . 6 0 0 r M 2 0 %
6 0 0 » - , .  9 0 0 11 11 h 2 5 %
9 0 0

1 2 0 0
J» ? » M

V >» ?>
„  1 2 0 0

7? >1 V
Î» n ii 3 8 %

5 0 %

Hirdetések jutányos 
áron vétetnek fél ki-
adóhivatalunkban.

ja-

hó-

á r k e d v e z m é n v b e n  r é s z e s ü l .
E z e n  s z a z a ie & o s  e n g e d m é n y  a z  é v i  e r e d m é n y  l e z á r t á v a l  a  k ö v e t k e z ő  é v  

n u á r  h a v á b a n  f o g  a  h i t e l e s í t ő  t e l e k n e k  a  h á z i  p é n z t á r n á l  k i f i z e t t e t n i .
U g y a n c s a k  e z e n  k e d v e z m é n y b e n  r é s z e s ü l  a z  i s ,  a  k i a z  1 8 9 7 .  é v i  1 0  

n a p j á b a n  a  f e n t i  ö s s z e g  a r á n y á b a !  f i z e t  h i t e l e s í t é s i  d i j a k a t .
F e l h i v a t n a k  t e h á t  m i n d a z o k ,  k ik  e z e n  k e d v e z m é n y t  i g é n y b e  v e n n i  k í v á n j á k ,  

h o g y  m e g f e l e l ő  n y i l v á n t a r t á s  v á g o t t  a m é r t é k  h i t e l e s í t ő  h i v a t a l n á l  e z e n  s z á n d é k u k a t
e l ő z e t e s e n  j e l e n t s é k  b e .

P é c s  v á r o s  T a n á c s a ,  1 8 9 7 .  é v i  f e b r u á r  1 9 - é n  t . - ü l é s b ő l

Pécs sz. kir. város Tanácsa.

3  !

bátorkodom tisztelettel tudatni, hogy a Budapesten, szervita-téren 28 évig fennálló K eller é s  Saabó-féle

női divat- és confectió-iizletet
f. é. márezius 1-én átveszem és ugyanott

( i z é j  alattn

teljesen berendezett uj üzletet

t.
i
y
!'
w

t «
í.

fogok nyitni.

A midőn a Keller, Szabó és ( sászár, nemkülönben a Császár, Barczen és Társa czégiél nzeunélyem iránt tanu-
aitott kegyes bizalomért és pártfogásért há:ás k<’szünetemet n y i l vámiannm. igen kérem  ugyanazt uj vállalatomnál is tőlem 
meg nem vonni.

Legyen ezabad még megjegyeznem hogy én a (’sászár, Barczen és Társa czégból már 1896. október hó 1-én 
kiléptem és nevezett czéggel ma mar semmiféle összeköttetésben nem állok.

Kiváló mély tisztelettel vagyok

Császár
Keller és Szabó ezég utóda. Budapest, Szervita tér

. — &**■ «I
Nyomatott Taiz* Józoefnél Péc ett 1S97.



X X V . évfolyam H e c » ,  1897 . tfierda, február hó 2 1 . 4 4 -ik  nám .

E lA V Iit lé l i  á ra k :
[ész é rre  • • 10 frt — kr. 
[évre • • • 6 „

Negyedévre • 2 „ 50 „ 
Egy hóra • • — , , 8 5  

Egyes szám dra 4 kr.
M

k ia d ó h iv a ta l :

P É C S E T T . M ária -u . 1 . sz.
a kir. Ítélőtábla épületével

szemben,
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó fel­

szólalások intézendők.

P O L I T I K A I  N A P I L A P

S z s r k t t i lA I  Ir o d a i

PÉCSÉIT, Mána-utca I- s .
a k ir. tábla á t o i la n é k a B .# I

hová a lap szellemi részó.
illető minden köziemén,

int.' zendő.

Kéziratot vissza nem adunk

H ir d e t é s e k e t

s Kiadóhivatal vesz töl

Lesz-e háború?..
Pées, 1897. fabruár 2d

( * * * )  J ó  i d e j e  k i s é r t  m á r  a  p o l i t i k á ­
b a n  a  h á b o r ú  k é r d é s e .  A  k r é t a i  fu r c s a  
h á b o r ú ,  m e l y e t  m i n t e g y  p r a e l u d i u m á n a k  
t a r t h a t u n k  e g y  n a g y o b b s z a b á s u  e u r ó p a i  
h á b o r ú n a k ,  v a s á r n a p  m á r  a /  á g y u k a t  i s  
a k c i ó b a  v o n t a ,  j ó l l e h e t  a z  a  7 0  n e m z e t ­
k ö z i  á g y u l ö v é s  n e m  t e t t  k á r t  e m b e r b e n  é s  
á l l a t b a n ,  l e g f e l j e b b  e g y  k i s  f ü - t ö t  c s i n á l t ,  
m e l y  m ö g ö t t  H o m é r o s z  u t ó d a i  j o b b a n  e l ­
r e n d e z k e d t e k  a  b é k a - e g é r  h a r c r a .

M a g a  a  k r é t a i  f u r c s a  h á b o r ú  l e g k e ­
v é s b é  a g g a s z t a n á  a  p o l i t i k a i  k ö r ö k e t ,  ú g y  
a  k o r o n á s  f ő k ,  m in t  a  p é n z p i a c o k  k i r á l y a i ,  
k i k n e k  t e m é r d e k  m i l l i ó i  v a n n a k  l e k ö t v e  
T ö r ö k o r s z á g b a n ,  e  m i a t t  a  k i s  c s e t e p a t é  
m i a t t  n y u g o d t a n  a l u d n á n a k .  Á m d e  a z  a  
l e g f ő b b  b a j ,  h o g y  a  h á b o r ú  b a c i l l u s a i  m á r  
t e l j e s e n  i n f i c i á l t á k  a  t ö r ö k  n é p e t ,  s  f é l ő ,  
h o g y  a z o k  a  k ü l ö n f é l e  f a n a t i z á l t  m o h á m é  
d á n  t ö r z s e k  s a j a t  s z á m l á j u k r a  f o g j á k  i n e g -  

i n d i t a u i  a z  a k c i ó t  s  d a c o l n i  f o g n a k  a  k ü ­
l ö n b e n  i s  g y e n g e  a l a p o n  á l l ó  e u r ó p a i  
e g y e t é r t é s s e l .  N e k i k  a  h á b o r ú  a  l e n n i ,  
v a g y  n e m  l e n n i  k é r d é s é t  k é p e z i ,  s  b i z t o s r a  
v e h e t j ü k ,  h a  e z  a  l a s s a n  k é s z ü l ő  g y i i - a n y a g  
e g y s z e r  l á n g r a  l o b b a n ,  c s a k  t e m é r d e k  v é r r e l  
l e s z  e l o l t h a t ó  s  a  k e l e t i  k é r d é s  m e g o l d á s á t  
a  v i r á i r n y i t ó  t a v a s z s z a l  a  t e n g e r i  é s  s z á ­
r a z f ö l d i  h a d e r ő  f o g j a  á t v e n n i .

„Pécsi Figyelő" tárcája.

A kis harang.
— A „Péoni Figyelő** eredet» tán  hír —

As emlékezet mezejére térek vissza 
ep-y pill anatra, bogy árnyazeru, halvány vir * 
got tépjek e mintegy hamuszin fátyolon 
kérésziül lássam a rég lejátszódott képet.

Megeleveníti lelki szemeim előtt min­
den, a festői bércektől környezett táj s a 
kis falu a völgy ölén, benne fehér házikók­
kal, melyekre az ezredéves sziklák komoran 
tekintenek alá.

A vasárnapi csendben tisztán szólal 
me:: a kis harang ezüstcseugésü hangja s a 
bérceken százszorosán verődnek vissza, míg 
végre elhal, hogy a csend ezután még meg- 
kapóbb legyen.

A harangszóra megnyílik az egyszerű, 
ósdi kálvinista papiak ajtaja s magas, szikár 
öreg lépdel, kezében imakönyvvel, a tem­
plom felé. A hos-zu, uiflvésziie * kizsinorozott 
atilla megfeszül magas termetén s ősz haj 
zata alól bánatosan tekintenek széjjel sze­
mei. Szomorúan néz szét maga körül s alig 
tudja mi fáj neki a harangszó hallatára, 
tan egy seb, melynek hegedő felületét ismét 
felszaggatják e hangok. S inig a harangszót 
hallgatja, mintha belsejéből melegen suttogna

A z  e u r ó p a i  d i p l o m á c i a ,  m i n d e n  je l 
s z e r i n t ,  e l j á t s z o t t a  m a r  k is  j á t é k a i t ,  m e ­
ly e k  l e g k e v é s b é  o s z l a t t á k  e l  a  n a p - n a p  
u t á n  t o r n y o s u l ó  f e k e t e  f e l h ő k e t ,  s  k ü l ö n ­
b e n  i s  a z  e g y m á s r a  f é l t é k e n y  d i p l o m a t á k  
k ö r m ö n f o n t  c s e l s z ö v é n y e i  o ly  b o n y o l ó d o t t a k ,  
a z  e g y e t é r t é s  f o l y t o n o s  h a n g o z t a t á s a  a n y -  
n y ir a  f e l t ű n ő ,  h o g y  a b b a n  m a  m á r  m e g  a  
l e g n a i v a b b  in a m e lu k o k  s e m  h i s z n e k ,  s  m i n ­
d e n k i  é s z r e v e s z i  e z e k  m ö g ö t t  a l á z a s  h a d i  
k é s z ü l ő d é s t ,  a m i  k é t s é g t e l e n n é  t e s z i ,  h o g y  
a  b e k ö v e t k e z e n d ő  n a g y  h á b o r ú b ó l  m i  i s  
k é n y t e l e n e k  l e s z ü n k  k iv e n n i  a  m a g u n k  
r é s z é t .

M a  m é g  n e m  t u d j u k ,  v é d e l m e z n i ,  v a g y  
o s t r o m o l n i  f o g j u k - e  a z  o r o s z ,  v a g y  a z  a n ­
g o l  á l t á l  m e g s z á l l a n d ó  K o n s t a n t i n á p o l y t ; 
m é g  n e m  t u d j u k ,  v á j j o n  T ö r ö k o r s z á g  t e r ü ­
l e t i  é p s é g é é r t  f o g u n k - e  s í k r a  s z á l l n i ,  a v a g y  
z s á k m á n y k é n t  m i  i s  k i v e s z s z ü k  r é s z ü n k e t  
a  f ö l o s z t a n d ó  e u r ó p a i  T ö r ö k o r s z á g b ó l ;  m é g  
n e m  t u d j u k ,  v á j j o n  ö n á l l ó ,  a  m i é r d e k e i n ­
k e t  v é d e l m e z ő  p o l i t i k á é r t  f o g n a k - e  f ia in k  
v é r e z n i ,  a v a g y  e s e k  c s a t l ó s a i ,  v a k  e s z k ö z e i  
l e s z ü n k  m á s o k n a k ,  —  d e  a n n y i  n á r  k ö z e l  
j á r  a  b i z o n y o s s á g h o z ,  h o g y  a  n a g y  k e l e t i  
b o n y o d a l o m b a n  a  m a g y a r  n e m z e t n e k  v é r e z n i  
é s  f i z e t n i  k e l l .

K é r d é s  t á m a d  ö n k é n y t e l e n ü l  i s  a z  
e s e m é n y e k  m e g f i g y e l ő j é b e n  a z  i r á n t ,  h o g y h a  
m á r  v é r e z n i  f o g n a k  f i a i n k ,  h a  m á r  f i z e t n i  
f o g j u k  a  h á b o r ú s  k ö l t s é g e k  m i l l i ó i t  : m i é r t ,
egy láthatatlan lényhez s ajkairól mintegy 
öntudatlanul iebben el egy név: Klára.

Hej ha visszagondol a boldog időkre ! 
De ki is volt e név viselője, melynek emlé 
kezetére fa jda lm a in  pendülnek meg leiké 
nek húrjai. Egy artatlan ifjú leány, az ő 
egyetlen gyermeke.

A kio Klára már négy éves korában 
elvesztette anyját s e pótolhatatlan hiányt 
lassanként, ha bar csak részben is, az oda­
adó apai szeretet töltó ki. S viszont apja is 
őbenne látta korán elhunyt neje föltámadá- 
•át. Mily örömmel látta, az akkor még élte 
delén levő pap, öreg napjai gyámolát leá 
nyában s mily rózsaszín ködbe burkolá 
annak jövőjét.

Hisz az elégedettség csakugyan be is 
költözött a kis parokhiába, mikor Klára már 
serdülni kezdett, az ő gondossága kiterjedt 
mindenre. Ô volt a ház úrasszonya és gazda 
asszonya egy személyben, a ház, a kert s 
az egész környezet jelenlétéről beszélt.

Virágok nyíltak a kis ablakokban, 
miktől azok szinte mosolyoglak s hívogatták 
az embert a vendégszerető házba.

El-ellátogattunk mi is a jó öreg pap­
hoz s ó szívesen tart kaput előttünk s még 
az öreg „Milordu kutya sem ugatott meg 
bennünket, pedig különben igen mérges ter­
mészetű volt.

Mikor bevezetett bennünket az ódivatú 
kékgarniturás szobába, úgy éreztük, mintha 
a bú és baj kívül maradt volna s csak a

m i l y  c é l b ó l ,  m i ly  e l é r e n d ő  e r e d m é n y e k é r t  
f o g j u k  e z t  t e n n i t  H i s z  e l ő t t ü n k  á l l a n a k  a  
n a p ó l e o n i  h á b o r ú k ,  a z  5 9 - i k i  é s  6 6 - i k i  
h a d j á r a t o k ,  m i k o r  a  m a g y a r  e m b e r e k  c s o n t ­
j a i b ó l  h e g y e k e t  r a k t a k  ö s s z e  k ü l f ö l d i  c s a ­
t a t e r e k e n  s  a  n e m z e t r e  n é z v e  a s z ó  t e l j e s  
é r t e l m é b e n  s e m m i  h a s z o n  n e m  h á r u lt ,  a n n y i  
f i a t a l  é l e t  e l v e s z t é s é é r t .

K é t s é g t e l e n ,  h o g y  m o s t  i s  i g é n y b e  
f o g j á k  v e n n i  a  m a g y a r  n e m z e t  á l d o z a t k é s z ­
s é g é t  ú g y  v é r b e n ,  m in t  p é n z b e n ,  d e  h o g y  
f o g u n k - e  v a l a m i t  c s e r é b e  k a p n i  a  k i o n t o t t  
v é r é r t  é s  a  k i i z z a d o t t  m i l l i ó k é r t ,  a z t  c s a k  
a z o k  a  g r ó f o s i t á s r a ,  v a g y  t a l á n  h e r c e g i  
r a n g r a  e l ő j e g y z e t t  á l l a m f é r f i u n k  t u d n á k  
m e g m o n d a n i ,  a k ik  m i n d e n h a  v a k e s z k ö z e i  
a  h a g y o m á n y o s  b é c s i  p o l i t i k á n a k .  U g y a n  
f o g u n k - e  k a p n i  t ö b b  s z a b a d s á g o t ,  h a  m á r  
é l e t ü n k e t  s  v é r ü n k e t  á l d o z z u k ,  l e s z - e  b o l ­
d o g a b b  a  m a g y a r ?

K é r d é s e k  e z e k  f e l e l e t  n é l k ü l .  M e r t  
c s u p a  k o m b i n á c i ó ,  a  h a d i  s z e r e n c s e  s i k e r e ,  
v a g y  b a l s i k e r e  f o g j a  m e g h a t á r o z n i ,  v á j j o n  
a  B o s p o r u s  p a r t j á n ,  a z  A l b á n  s z i k l á k o n ,

v a l a h o l  a  R i g ó m e z ő  t á j é k á n  m é g
e g y s z e r  k i o n t a u d ó  m a g y a r  
l e s z - e  a  m a g y a r  á l l a m  ö n á l l ó s á g á n a k ,  v a g y  
in k á b b  s z é t b o m l a s z t ó j a  ? A  k ö z ö s n e k  e l n e ­
v e z e t t  o s z t r á k  h a d s e r e g  g y ő z e l m e  a  r e a k c i ó ,  
a z  e l n y o m á s  s z e l l e m é n e k ,  a v a g y  a  m a g y a r  
f ü g g e t l e n s é g  e r ő s b ö d é s é r e  f o g - 9  s z o l g á l n i ?

H a z a f i a s  a g g o d a l m a i n k  s ú l y o s s á g *
jókedv jött be velünk. A falon függő képek 
mindnyájan mosolyogtak é s  az öreg ura 
mintha folyton azt ketyegné : Isten hozott, 
Isten hozott.

Szerette ő a gyermekeket nagyon, 
azért mertünk oly bizalommal fordulni hozzá 
8 ő megértett bennünket.

Ha megérkezésünk után cékmókjain- 
kát lerakatta velünk, többnyire egy percre 
távozott s megrakodva tért vissza, mézzel, 
dióval s egyéb gyümölcscsel kináigatott 
bennünket. Klárinak pedig a boros üveget 
kellett körül hordania a felnőtt vendégek 
között.

S mi jóságáért még be is csaptuk őt, 
mert a tiltott gyümölcsre áhítozván, meg­
ráztuk a kajszifát s a csiny elkövetése után 
Gyurkának azt mondá hogy olyan formát 
látott, mintha a kajssifát megrázta volna.

Nem én, szólt Gyurka, hanem a fejem 
nagyon fájt s hozzá tántorodtam egy kicsit, 
a jó öreg elmosolyodott.

Szívesen látott ő házában bárkit it, de 
ő senkihez sem ment. Le nagyobb örömét 
abban találta, ha vasárnaponként a templomba
mehetett s ott hirdette ki* gyülekezetének 
az Isten igéjét, leánya pedig mély érzéssel 
énekelte Szt.-Dávid zsoltárait.

Otthon is úgy este behívta leányát 
dolgozó szobájába é* oda ült a kis harmo­
nium mellé, melyből kezének egy érintésére 
oly szomorú, fájdalmas hangok jöttek elő

v é r  k o v á s z a
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▼ éti f ö l  m i n d e m e  k é r d é s e k é t .  K i b e n  b i z z u n k ,  
k i b e n  r e m é n y k e d j ü n k ,  k i n e k  á l l a m f é r f i m  
b ö l c s e ö é g é b e n  l e l j ü n k  f i g i s z t a l á s t ?  T a l á n  
B á n f f y  D e z s ő  b á r ó b a n  é s  a z  6  k é p é r e  o s z ­
t r á k  p é n z z e l  é s  s z u r o n y n y a l  m e g v á l a s z t o t t  
k é p v i s e l ö h á z b a n  ?  B i z o n y  k é t s é g b e e j t ő  á l l a ­
p o t !  H i s z  o l y a n  k é p v i s e l ó h á z u n k  v a n ,  a  
m e l y n e k  m á r  a  s z ü l e t é s e  i s  á r u l á s  a  m a ­
g y a r  é r d e k e k  e l l e n ;  o l y a n  k é p v i s e l ő h á z i  
t ö b b s é g ü n k  v a n ,  a  m e l y n e k  t ú l n y o m ó  r é s z e  j 
m á r  m e g v á l a s z t á s a k o r  t i t k o s  f o g a d a l m a t '  
t e t t ,  h o g y  A u s z t r i á t  j o b b a n  f o g j a  s z e r e t n i  
h a z á j á n á l .

A z  i l y e n  k é p v i s e l ő h á z n a k  j ö v ő j é b e n  
n i n c s  r e m é n y ,  e n n e k  a  h a z a f i s á g á r a  s e m m i t  
s e m  a d h a t u n k ,  a m e l y  t e l j e s e n  a b b a n  m e r ü l  
k i ,  h o g y  f e l v e g y e  p o n t o s a n  a  g á z s i t  8 h a  
l e h e t ,  e g y  k i s  m e l l é k k e r e s e t r e  t e g y e n  s z e r t .

I t t ,  a  v i s z o n y o k  e k k é u t  v a ló  á t a l a k u ­
l á s á b a n ,  m á s  s e g í t s é g  n i n c s  a  n e m z e t  s z á ­
m á r a ,  m i n t h o g y  m a g a  a  n e m z e t  s z ó l a l j o n  
m e g ,  a  m e l y n e k  a  n e m z e t i  k ö v e t e l é s e k  
t e r é r e  k e l l  im m á r  l é p n i e ,  h o g y  e l  n e  v e s z -  
s z e n .  H a  a  b e k ö v e t k e z e n d ő  v á l s á g o s  n a ­
p o k b a n  m in d e n  m a g y a r n a k  h e l y é n  l e s z  a  
s z i v e ,  h a  m in d e n  m a g y a r  a  t a l p á r a  á l l ,  
h a  m in d e n  m a g y a r  f i g y e l  a  k ö l t ő  s z a v á r a  : 
„ H a z á d n a k  r e n d ü l e t l e n ü l  l é g y  h i v e  ó m a ­
g y a r ! *  —  a k k o r  a  m o s t a n i  p o l i t i k a i  h e l y ­
z e t  b o r ú s  f e l h ő i  m ö g ü l  f e l  f o g  r a g y o g n i  
a  f ü g g e t l e n  M a g y a r o r s z á g  n a p j a .

E r ő s e b b e n  k e l l  t e h á t  m a  h a n g o z t a t n i  
a  f ü g g e t l e n s é g i  t ö r e k v é s e k e t ,  m i n t  v a l a h a .
A  n é p j o g o k  n e m  d e r ű s  n a p f é u y ü ,  c s e n d e s ,  
b é k é s  id ő k b e n  e r ő s b ö d t e k ,  s z a p o r o d t a k ,  
h a n e m  v ih a r o k  é s  z i v a t a r o k  k ö z e p e t t e .  A  
n é p s z a b a d s á g n a k ,  a  n e m z e t i  f ü g g e t l e n s é g ­
n e k  b ö lc s ő d a la  m in d e n k o r  a z  á g y u s z ó  v o l t .  
£ s  h a  m e g d ö r d ü l n e k  m i n á lu n k  i s  a z  á g y u k ,  
a  m o z g ó s í t á s  l á r m á j á t ,  a  c s a t á k  z a j á t ,  a 
s e b e s ü l t e k  j a j g a t á s á t ,  a  h a l d o k l ó k  l i u r g é -  
s é t ,  a z  ö z v e g y e k  é s  á r v á k  s i r a l m a t  t ú l  
k e l l  h a r s o g n i  a n n a k  a n e m z e t i  k í v á n s á g ­

n a k  : s z a b a d s á g  é s  f ü g g e t l e n s é g  k e l l  a  
m a g y a r n a k  !

A  h á b o r ú  s o r s a  s z e r i n t  n e m z e t e k  
l e s z n e k ,  n e m z e t e k  v e s z n e k .  H a  m i v e s z n i  
n e m  a k a r u n k ,  ö s s z e  k e l l  z ú z n u n k  a z  i d e ­
g e n  b á l v á n y o k a t  s  k i  k e l l  t ű z n ü n k  a z  i g a z i  
m a g y a r  n e m z e t i  p o l i t i k a  l o b o g ó j á t .  M e g  
k e l l  r a g a d n u n k  m i n d e n  a l k a l m a t ,  h o g j  a z  
ö n á l l ó  m a g y a r  á l l a m i  l é t  k ö v e t e l é s e i t  é r ­
v é n y e s í t s ü k .

L e g s ü r g ő s e b b  s  a  m o s t a n i  v i s z o n y o k  
k ö z ö t t  a  l e g k ö n n y e b b e n ,  a  l e g r ö v i d e b b  
u t ó n  m e g v a l ó s í t h a t ó  k ö v e t e l é s  a z ,  h o g y  h a  
m á r  a  m a g y a r  f i u k n a k  v é r z e n i  k e l l ,  v a l ó ­
s í t s á k  m e g  a  m a g y a r  h a d e r ő b e n  a  m a g y a r  
á l l a m i s á g  k ö v e t e l m é n y e i t .  C s a k i s  k i r á l y i  
e l h a t á r o z á s t ó l  f ü g g  s  a  k ö z ö s  h a d s e r e g b e *  
M a g y a r o r s z á g o n  s o r o z o t t  r é s z é b e n  m a g y a r  
l e s z  a  v e z é n y s z ó  s  m a g y a r  l e s z  a  z á s z l ó .  
H a  a  n e m z e t  f i a i n a k  l e l k e s e d é s é r e ,  á l d o ­
z a t k é s z s é g é r e ,  v i t é z s é g é r e  v a n  s z ü k s é g ü k ,  
h o z z á k  b e  a  m a g y a r  v é d e r ő b e  a  m a g y a r  
á l l a m  h i v a t a l o s  n y e l v é t  s  a  m a g y a r  á l l a m  
z á s z l a j á t  é s  c í m e r é t  j u t t a s s á k  j o g a i h o z .  E z  
o l y  t e r m é s z e t e s ,  o l y  é s z s z e r ű ,  o l y  j o g o s ,  
o l y  t ö r v é n y e s  k ö v e t e l é s ,  a m i t  o k o s a n  m e g ­
t a g a d n i  n e m  i s  l e h e t ,  c s a k  l e g y e n ,  a k i  
k ö v e t e l j e .

H í r e k .
P ác*, 1897. febmár hó 28

H áborús h írek  S árfa lván .
— Saját tudósítónktól. —

. Sárfalva, 1897. február hó 5

Tekintetes szerkesztő ur 1 Leírhatatlan 
zavart okozott községünkben a mind gyak­
rabban megújuló háborús bír.

A helyi börzén az árak rohamosan es 
tek, tegnapidéiig a sült tök 2 és fél fii térrel 
hanyatlott, mig az asztali kökény a ros*z hi 
rck dacára is szilárd, úgy, hogy csupán csak 

■ Bunda Nancu helyiérdekű táltos tudja meg­

rá g n i, a k in e k  tu d v a la v ő le g  h á ro m  sor toga
v a g y o n .

M id ő n  e lte r je d t  a m o zg ó s ítás  h ire , K u ­
k o r ic a  Ján o su é  s z o lg á ló ja , B o rb á la  s ze m é rm e -  
tesen k iá lto t t  fö l :

-  N o , h a  a k á p lá ro m a t  m o zg ó s ítjá k ,
a k k o r  m o zg ó s íts a n a k  e n g e m  is u tá n a  K ré tá b a .

A  s á r fa lv a i h ö lg y e k  te g n a p  d é lu tá n  
D u r a  D a n i  ta n ító  k .  n e jé n e k  la k á s á n  t i l t a ­
ko zó  g y ű lé s t ta r to t ta k  a z  e u ró p a i d ip lo m a tia
e lle n .

A a  é r te k e z le t  e lh a tá ro z ta , h o g y  a k ö ­
v e tk e z ő  m e m o ra n d u m o t te r je s z t i az eu ró p a i 
d ip lo m a tia  e lé  :

1 . S á r fa lv a  kö zség e  te lje s  b iz a lm a t  ssa- 
v á z  G y ö r g y  görög  k i r .  h e rc e g n e k  és a  sár­
fa lv a i c s o ln a k á zó  e g y le t  d is z ta g já v á  m e g v á ­
la s z tja .

2 . C s a k  a 4 0  é v e n  fe lü li  k a to n á k  m oz- 
g ó s itta s s a n a k  ; a z  i f ja b b a k  m a r a d ja n a k  i t t ­
hon g o m b o ly a g o t ta r ta n i .

3 . S á r fa lv a  ő r iz e té re  k ü ld jö n  a  d ip lo ­
m á c ia  a ö z s é g ü k b e  2  to rp e d ó n a s z á d o t és 3  
e lle n tá b o rn a g y o t.

E  p o n tn á l n é m i v i ta  tá m a d t , m e rt D u r a  
D a n in é  u rh ö lg y n e k  c s u p á n  e g y  e lle n te n g e r ­
n a g y  ju to t t ,  m ig  6 h a tá ro z o tta n  m e g m a ra d t  
azon  k ív á n s á g a  m e lle t t ,  hogy e g y  to rp ed ó - 
n a s zá d  le g y e n  a v e n d é g e . E  k ív á n s á g  éles 
k r i t ik a  tá r g y á t  k é p e z te , m e r t  D u r a  D a n in é  
u rh ö lg y n e k  c s u p án  e g y  v e n d é g s z o b á ja  v a n , 
m á r  p e d ig  e g y  to rp e d ó -n a s z á d  b iz o n y á ra  
ig e n  m ag as  ig é n y e k k e l v a n  fe lr u h á z v a .

A  v itá t  v é g re  ú g y  s ik e r ü l t  le c s illa p íta n i,  
h o g y  e lh a tá r o z tá k , m is z e r iu t  a  v e n d é g e k e t  
n a p o n k é n t fe lv á ltv a  fo g já k  e ls z á llá s o ln i : eg y  
to rp e d ó  n a s zá d , e g y  e lle n te n g e rn a g y , egy  
to rp e d ó  n a s zá d , e g y  e l le n te n g e r n a g y  és íg y  
to v á b b .

M a ra d o k  a s z e rk e s z tő  u r n á k
a lá z a to s  s zo lg á ja  : 

K u c o ra  G á b o r  
r. 1. h ir la p iró .

U .  i. M a  k a p tu k  m e g  H e v e s m e g y e  á t­
ir a tá t  a  k v ó ta  ü g y b e n . A  fő b író  u r  az  ira to t  
v é le m é n y e z é s  v é g e tt á ta d ta  az „ A c é lh a n g u 
d a lá r e g y le tn e k .

Napirend 1897. február 23-án.
Naptár: «*erda, febr. 24. Róm. knth, : Mátyás

— T‘r«t : Mátyán. — Oör.-kel. (t>br. 12.) Mátyás. —

s ilyenkor felzcudült az egyszerű de szép 
kálvinista ének :

„Megáldjon téged az Isten
A Sionról kegyelmesen.u
így éldegélt ő e égedettségben s sze­

rénységben. Nem bántotta a nagyravágyás 
és Iirej csillogás, hanem örült az élet egy- 
6zeni adományainak s leányának, ki immár 
nagy leánynyá fejlődött.

Egy napon aztán meghalt a falubeli 
öreg kántor, Klára koszorút kötött fejfájára 
s a nép részvéttel kísérte ki.

Az öreg kántor halálával megürült 
kántori szék betöltése végett pályázatot hir­
dettek ki.

Pályázták többen is, de a nép szeme 
egy fiatal, orőteljes, barna férfin akadt meg. 
„Jólesz ez*, mondták többen és csakugyan 
ő jött a kis faluba kántornak.

M.kor megtelepült az ifjú kántor, első 
dolga volt, hogy bemutatkozzék az öreg pap­
nál, kinek tetszését eléggé megnyerte szelíd 
modorával. Meg is hívtak, hogy házukat 
gyakrau kereke fel.

A kántor ezután gyakran eljárt a pa- 
rokhiára és segített Kiarának a virágágyak 
öntözésében, elnézegették a szorgalmas mé- 
heket s mindezekben örömüket lelték.

Egyszer aztán a kántor a biblia sza­
vaival igy szólt : „uem jó az embernek 
egyedül lenni, azért az Isten rendelt mellé 
segítőtársat w És megkérte Kiára kezét.

Az öreg pap egy darabig gondolkozott, 
aztán kérte a kántort, hogy jönne el más

nap. Szobájában visszavonulva »oká gon­
dolkozott : vájjon nern fogja e leányát nél­
külözni, ha nem lesz ki vele esténkint éne 
keljen s a ház nem leaz-e majd olyan ki 
balt s nem megy e majd el leányával együtt 
jó kedélye is. ?

Épen midőn igy gondolkodott, esti 
imára szólt a kis harang h Kiara a szobába 
lépett, hogy atyjával imádkozzék s moso­
lyogva nyújtott át neki egy mezei virágok 
bél kötött bokrétát,

M íkor ilyen vidámnak látta leányát, 
elhatározta, hogy oda adja. Hisz ha 6 bol-

én is az vagyok — gondola — no 
meg aztán a faluba marad.

Nem sok időre aztán egyszerre szokat­
lan időben szólalt meg a harang, vidáman 
zendüít fel hangja, melyet a bércek egy­
másnak adtak át. Esküvőről beszélt, Kiara 
esküvője volt.

Fehér ruhában megjelent a szép asz* 
ezony, vőlegénye karján az oltár előtt 8 a 
nagy pillanat elérkeztével, az esküt mondó 
ajkak hangja zavarta meg a templom csend­
jét és azután a vendégsereg sietett jót kí­
vánni.

Vigság van minden felé, szól a zene s 
a vőlegény egy tő rózsát tart, régi szokás 
szerint a menyasszony elé hogy mint ifjú 
asszony lépje le a legszebbeket s azokkal 
ékesítse magát.

Amint épen letörni akarta, a rózsa 
kelyhéból egy méh repült ki s egyenesen

Klára arcának tartott és megcsípte szemének 
alját.

Egy sikoltás 8 eszméletlenül rogyott a 
földre, orra és arca egészen eldagadt s lé­
legzőm nem voit képes többé. Atyja kezeit 
tördelve járt ágya körül s a közeli városból 
az orvosi segély már későn érkezett.

Másnap reggel a szokottnál előbb szó­
lalt meg a kis harang, de nem vidáman 
csengve, hangozva, hanem szakgatott. fájdal­
mas hangon, rémségéé hírt vitt magával, 
meghalt a szép Klára.

A halottas szobában mély csend van. 
Fekete koporsó, fehér szemfödő. Olt nyug­
szik az ifjú halott, fején mirtusz koszorúval. 
A koporsó lábánál vőlegénye all. kezével a 
szemfödő szélét tépegeti s merőn nézi a 
halott fején levő koszorút.

Mikor kivitték a koporsót, hzó nélkül 
elhagyta a falut 8 ki tudja, bol keresi sze­
rencséjét vagy szerencsétlenségét.

Az öreg pap pedig csak üi dolgozó 
szobájában s számlálja a lassan mu ó órakat, 
Csak akkor mozdul ki. ha a harang tem­
plomba hívogatja, hogy végezze köteleeiégét. 
De valahányszor megszólal az ismeretien 
ban_,, lelke faj s pihenni vágyik. Cí*k egy 
óhajtása van még 8 egyszerű az nagyon : 
hogy a kis harang csak addig szóljon, míg 
majd az 6 halálát hirdeti, azutan pedig he­
lyezzék vele együtt örök nyugalomra, a te* 
metőkertbe azt, ki mindig hirdetője volt 
örömének s legmélyebb fajdalmának is

B a r t h a  M a r i s k a ,
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£iidó. ! Adar 28. — Ni»p kél 6 óra 34 parckar j 
•jo fa tik  6 óra 20 perckor; — Hold kél ójjal 1 óra 
4fc perckar ; nyugszik reggel 9 óra 43 perekor Utolsó 
negyed reggel 4 óra 44 perekor.

Időjárás : Lőaiórtóklat 4 Celsius fog meleg ; lóg* 
ajomá* 761. — Kilátói: a közpoati mataaralagiai 
intézet jelzése asariat: váltosó felhősét mellett, je* 
lantékeuy csaj adék nélkül, enyhe, szeles idő várkató.

Verdi-Requíem ösespróbájaa Hattyúban délutáu
5 órakor.

Szfabáz : „Csókon ssarsett vőlegény."

—  (A  V erd i R equiem ) p ró b á ja
te g n a p  a H a t ty ú - te re m b e n  as összes k ö z re ­
m ű k ö d ő k  ré s z v é te lé v e l ig en  ssáp s ik e rre l  
fo ly t  le . E z ú t ta l  a h a llg a tó s á g  is szép szám  
m a i v o lt  k é p v is e lv e . M a g á n  ré s ze k e t a D o ­
m in e  Jesus o ffe r tó r iu m ra  T  h a 1 1 e r  n é, Z a n k l  
M ié i,  H o f f e r  ás T a k i  é n e k e lté k ;  S an c -  
tu s t ax egész k a r ,  B e n e d ik tu s t ism ét a z  előb  
b ie k  m a g á n  s zó la m á v a l. A  le g n a g y o b b  h a ­
tás t a L i b e r a  te tte , m e ly n é l a fő szerep  
hatásos k ife je z ő je  S c h  s e i d e r  Is tv á n n á .  
H o ln a p  (s z e rd á n )  d . u . 5  ó ra k o r  iám ét a 
H a t ty ú b a n  lesz fő p ró b a , a  k ö z re  n em  m ű k ö d ő  
é rd e k lő d ő k  1 k o ro n a  b e lé p ti d i j ja l  é lv e s h e tik  
a p ró b á t.

— (Uj tu dor Jelölt.) K r u m  P é
te r  p é c s -e g y h á z m e g y e i á ld o z á r , s zé k e s e g y h á z i 
k a r k á p lá n  a n a p o k b a n  te tte  a b u d a p e s ti e g y e  
te m e n  le  m á s o d ik  s z ig o rla tá t a m o rá lis  és 
p á s s to rá lis b ó l k itü u ő  e re d m é n y n y e l. A  fia ta l 
tö re k v ő  le lk é s z  th e o lo g ia i ta n u lm á n y a it  a b u ­
d a p e s ti e g y e te m e n  v é g e z te .

—  (Esküvő.) J a n k o v i t s  Jó zse f, 
J a n k o v its  H u g ó , péesi b o rn a g y k e re s k e d ő  fia , 
a ra n y  if jú s á g u n k  e g y ik  k ö z k e d v e lt  ta g ja , m a  
ta r to t ta  e g y b e k e lé s é t B a ra n y a  M ágocson  F  1 a 
s c b i t b P a u lá v a l,  F la s c h its  Jó zse f, m ágocsi 
n a g y b é r lő  le á n y á v a l. A z  e g y b e k e lé s t fé n y e s  
n á s z la k o m a  k ö v e tte , m e ly e n  ig en  sokan  v e t  
te k  ré s z t P é c s rő l is.

— (K özgyűlés.) A  pécsi k e r e s k e ­
d e lm i a lk a lm a z o tta k  b e te g s e g é ly z ő  p é n z tá ra  
f  é v i m á rc iu s  hó 7 -é n  d . u. 1/ %3  ó ra k o r  ta r t ja  
a k e re s k . i f j .  k a s z in ó  b e ly is é g é b e n  ren d es  é v i 
k ö z g y ű lé s é t. T á r g y :  A z  ig a z g a tó s á g  je le n té s e  
m ű it  é v i m ű k ö d é s é rő l. A  m ú lt é v i z á rs z á m a ­
dás és v a g y o n m é r le g  e lő te rje s z té s e , —  a fe l-  
ü g y e lő  b izo tts á g  je le n té s e , —  az ig azg a tó ság  
in d ítv á n y a  az a la p s z a b á ly o k  m ó do sítása  tá r ­
g y á b a n , —  fe lü g y e lő  b izo tts á g i ta g o k  v á la s z ­
tása, —  in d ítv á n y o k . A z  a la p s z a b á ly o k  te r ­
v e z e tt  g y ö k e re s  m ó do sítása  a p é n z tá rra  n é zv e  
o ly  n a g y fo n to s s á g u . bogy a ta g o k  b iz o n y á ra  
te lje s  s zá m b a n  fo g n a k  a k ö z g y ű lé s e n  m e g ­
je le n n i. A k ö z g y ű lé s i k ik ü ld ö t te k e t  m e g v á ­
lasztó  é r te k e z le te t  a p é n z tá r  f. é. fe b ru á r  
2 5  én (c s ü tö rtö k ö n ) este fé l 9  ó ra k o r  ta r t ja  
m eg  u g y a n c s a k  a  k a s z in ó  h e ly is ég é b e n .

— (E lektrotech n ika i tan folyam .)
A pécsi k e re s k e d e lm i és ip a rk a m a ra  á lta l 
lé te s íte tt  in g y e n e s  e le k tro te c h n ik a i ta n fo ly a ­
m ot te g n a p  este m e g n y ito t tá k . A  m e g n y itá s  
szép k is  ü n n e p s é g g e l v o lt ö sszekö tve , a m e n y  
n y ib e n  m e g je le n te k  a m e g n y itá s o n  M a j o ­
r o s  s y  Im r e  p o lg á rm e s te r  és L i t t k e  J ó zs e f  
k a m a ra i e ln ö k , a k ik  b u z d ító  beszédet in té z ­
te k  a ta n fo ly a m  h a llg a tó iu l je le n tk e s e tt  1 2 4  
m u n k á s h o z . A  ta n fo ly a m  ta n á ra i D  i s c h k  a 
G y ő z ő , re á lis k o la i ig a zg a tó , J u s z t u s z  M i ­
h á ly  és K o h a r i t s  N . János.

— (A tegnapi batyu-bál.) A far
san g  m á r -m á r  b ú csú t in t. lá b a  a küszöbön

és b á r fá j a v á lá s , őt v issza nem  t a l á l t a t ­
h a t ju k , de a  k e lle m e s  e m lé k e k , a v isssaem -
lé k e té s  a jó l e ltö ltö tt  n a p o k ra  fe le d h e te tle n n é  
e s t ik . A  k o n v e n c ió i m u la ts á g o k b ó l e lég  v o lt  
azo n b au  m á r , a n ag yszab ású  b á l, a lá to g a to tt  
tá n c e s té ly  k e lle m e s , és a zsufot te rm e k b e n  
is m in d e n k o r  jó l é re z té k  m a g u k a t, de a z , 
hogy v o lta k  —  m e rt  v a n n a k  a  lá n y o k n a k  
v á g y a i, no m e r t  m eg  a f ia ta le m b e re k  nem  
k iz á ró la g  v e lü k  fo g la lk o z ta k , ez s zó líto tt ösz- 
sze n é h á n y  e lő k e lő  csa lád o t egy z á r t -k ö rű  
b a ty u -b á lra , m e ly  hogy o ly a n n y ira  s ik e rü lt , 
as n em csak  a  rendesőség  la n k a d a t la n  b u z ­
g a lm á n a k  és fá ra d s á g o t nem  ism erő  m u n k a -  
k e d v é n e k  kö szö n h ető , h an em  az m á r m a g á ­
ban as ily  c s a lá d ia s  je lle g ű  b á lo k b a n  r e j l ik .  
A  k itű n ő  vacso ra , m e ly h e z  a le g is le teseb b  
é te le k e t és ita lo k a t  a h áziasszon yok ssá lli 
to ttá k , b eveze tés  v o lt , m e ly e t a tá n c  re g g e li 
7 ó rá ig  k ö v e te tt  ; jó  b a n g a la to t k e lte t t  a 
tré fá s  c o tillio n  és ez m eg  v o lt a souper csár 
dás a la t t  is, m e ly  a la t t  fo ly to n  C rak ez já r ta  : 
„ N e m  b o ldo g  a m a g y a r  !u A  p ik n ik e t  m a  
m e g is m é tlik . J e le n  v o lta k  : A l t  J a k a b n é  , 
D e u ts c b  Á d á m n é , L e n k e i  L a jo s n é , E is n e r  
D ó c in é , özv . G u t tm a n  R e g in a , H e s s e r Q e r -  
sonné, H irs c b fe ld  S a m u n é , K e n g y e l M é rn é ,  
d r . L ő w y  L ip ó to é , Ju s tu s  M ik s á n é , K e m p fn e r  
L ip ó tn é , d r . M e n d l L a jo s n é . ö zv . M itz k v  
M é rn é , N a s c b itz  A d o lfn é , d r. S c h w a rtz  F r i -  
g yesné, S te rn  K á ro ly n é , T au ss ig  Z s ig m o n d n é  
u rh ö lg y e k , a tá n c b a n  p ed ig  re m e k e lte k  : A lt  
I lo n a , B o n d y  J a n ie tta , D e u ts c h  Ilo n a , E n gei 
O lg a , E is n e r  J u lis k a , F is c h e r  E lla , G u ttm a n n  
Z s ó fia , H e s s e r S e ra . H irs c b fe ld  H e lé n , K e n  
g y e i A n g e lla , L ő w y  A n n a  és M á r th a , M itz k y  
E lla ,  N a s c h its  G iz e l la ,  R o s e n b e rg  E m m a ,  
S c h w a r ta  V i lm a  és M a r g it ,  S p itz e r  S a ro lta  
és Is a b e lla , S t t r n  M a r is k a .

— (H alálosát.) Id ő s b  C s ó r t a  A n ­
ta l, é le té n e k  8 2 - ik  é v é b e n , m a  h a jn a lb a n  
m e g h a lt. T e m e té s e  h o ln a p  (s z e rd á n )  d é lu táo  
4  ó ra k o r  lesz a s z ig e tio rs zá g u t 7 - ik  szám ú  
g y á s zh á zb ó l a s z ig e tiv á ro s i k ö z s irk e r tb e n  A z  
eng eszte lő  szen tm isét c s ü tö rtö k ö n  reg g e l 9  
ó ra k o r  ta r t já k  le lk i  ü d v é é rt a X a v é r -k á p o l­
n á b a n .

— (M egégett kisleány.) A  P u c h e r -  
u tc a  3. szám  a la tt i h á zb a n  la k ik  e g y  k is  
s zo b á c s k á b á n  L e s n  y  i k  József, m u n k á s - 
e m b e r, a  fe leség éve l. A  h á z a s p á rn a k  e g y  
n é g y é v e s  M a r i  n evű  k is  le á n y a  v o lt m ég  
te g n a p  este is, a k i a zo n b a n  m a  m á r h a lo tt. 
K ic s i g y e n g e  teste fe k e té re  van  é g v e  s a 
tü z h a lá l,  m e ly  m e g fo s z to tta  az é le ttő l, ha  
nem  v é tk e s  g o n d a tla n s á g b ó l, de o n n an  s zá r-  
m azo tt. b o g y  eg y e d ü l h a g y ta  o tthon  te g n a p  
este hét ó ra  tá jb a n  az  é d e s a n y ja . A z  asszony  
jó  tü ze t ra k o tt  a k á ly h á b a n , a z u tá n  le fe k te tte  
a k is  le á n y k á t  s rá z á rv á n  a z  a jtó t, e lm e n t  
fé r je  e léb e . A  le á n y k a  — ú g y  lá ts z ik  —  
n em  v o lt á lm os ; lem ászo tt az  á g y ró l s o d a­
m e h e te tt a k á ly h á h o z  a tű z z e l já ts z a u i. E g y  
p ará zs  k ip a tta n h a to tt  a s z o k n y á já ra  s az  
a ttó l tü ze t fo g v á n , a szeg én y  te re m té s  lá n g b a  
b o ru lt  és a szó le g b o rza s z tó b b  é rte lm é b e n  
lassú tű z h a lá lt  s zen ved e tt. M ik o r  szü le i h a z a ­
té r te k , o tt ta lá ltá k  a szoba fö ld jé n  az á r ta t ­
la n  á ld o za to t, összeégve, h a ld o k o lv a . O rv o s é rt  
s z a la d ta k , de m á r késő v o lt ; a le á n y k a  k i ­
s ze n v e d e tt. A s  esetet a s zü lő k  nem  je le n te t ­
té k  be a ren d ő rség n él ; a m in t h ire  m en t m a

re g g e l, e b ir re  k im e n te k  a h e ly s z ín é re  T o l ­
n a i V ilm o s  d r. k e rü le t i o rvos és K o v á c s  
A n ta l ü g y e le te s  ren d ő rb is to s , a k ik  a szü lő ­
k e t  k ih a llg a t tá k  s az esetrő l je g y a ő k ö n y  v e t  
v e tte k  fe l, a m it á tte s zn e k  a b iró s á g b o z  to ­
v á b b i e ljá rá s  v é g e tt.

— (Elje^yméü.) Á b r a b á m  G y u la ,  
ó -D o m b o v á r r ó l ,  e lje g y e z te  R e  i s z p e r g e r  
M is e k  G iz e llá t  P in c e h e ly e n .

—  (Püspöki látogatás.) G y u r i t *
F e re n c , a d u n á n tú li ágosta i e v a n g é lik u s  e g y ­
h á z k e rü le t  u j püspöke , a k i  m ost sorba Iá* 
to g & tja  az e g y h á z k e rü le t  n a g y o b b  h itk ö zs é ­
g e it, m in t  é r te s ü lü n k , m á ju s  bó első n a p ja i­
b an  é rk e z ik  P écsre , bogy aa it te n i e v a n g é ­
lik u s  h itk ö zs é g e t lá to g a tá s á v a l m e g tis z te lje . 
A  püspök fo g a d ta tá s a  m e g fe le lő  ü n n ep ség ek  
k ís é re té b e n  fog  vég h ez m e n n i, m e ly re  az  elő  
k é s z ü le te k e t m á r  le g k ö z e le b b  m e g k e z d i a  
h itk ö zs é g  e lö ljá ró s á g a .

— (Játékból tüswcsaedelem.)
H o g y  m ily  n a g y  k á r t  o k o z h a tn a k  a fa lu s i 
g y e rm e k e k , ba m in d e n  fe lü g y e le t  n é lk ü l m a ­
g u k r a  h a g y já k  ő ket, m u ta t ja  es a z  eset. F e ls ő  
H en c s é u  S t r i c k i  G y u la ,  tize n e g y é v e s , B é ­
r é  n y  i J ó z s e f és S z ű c s  G y ö r g y , tízé v e s  
f iu k  k im e n te k  az ú g y n e v e z e tt  B ib ic -S z ő lő -  
h e g y re , m e ly  m á r F a d d  kö zsé g h e z  ta r to z ik .  
A  szőlőben já té k b ó l tü z e t r a k ta k  S z a b ó  
T  a n c s a János, fa d d i lako s  g u n y h ó ja  tö v é ­
ben  •  o tt m e le g e d te k . A  tű z  a zo n b a n  v a la ­
hogy b e le k a p o tt a g u n y h ó  te te jé b e  s a s z á ra i  
n ád  e g y  p illa n a t a la tt  lá n g o k b a  b o ru lt . A 
m e g ré m ü lt g y e re k e k , a h e ly e tt, bogy s zó lta k  
v o ln a  v a la k in e k , e lin a lta k  a v e s ze d e le m  h e ly é ­
rő l s a g u n y h ó  p o rig  U é g e tt . A  tű z  k e le t ­
k e zé s i o k á t a csendőrség n y o m o zta  k i  s a  
g o n d a tla n  g y e rm e k e k  te tté t fe lje le n te tte  
b író s á g n a k .

— (M egölte a eaengás.) A  G y ö r g y  
u tc á b a n  hétfőn re g g e lre  la k á s á n  h a lv a  ta lá l t  
B o d o r  L a jo s , n ap szám o st te g n a p  d é lu tá n  
b o n c o ltá k  fe l a te m e tő  h a lo tta s  k a m rá já b a n .  
A  boncolást a z é rt re n d e lté k  el, m e rt a h i r ­
te len  h a lá lla l k im ú lt  e m b e r la k á s á n  az a b la ­
k o t n y itv a  ta lá lta  a ren d ő rs ég  s a szo b áb an  
is tö b b  g y a n ú s  k ö rü lm é n y re  a k a d t . T ö b b e k  
k ö z t a szo báb an  levő  b á l jb a  csöve a fa lb ó l 
k i  v o lt  esve s b á r  sem m i szag  nem  v o lt  
é re zh e tő , m égis  g y a n ú s  le tt . h o g y  a z  Öreg  
e m b e r n em  term észetes  h a lá lla l m ú lt  k i .  É s  
a boncolás k i is d e r ite tte , h o g y  B o d o r L a jo s  
s zé n g á zm é rg e zé s n e k  esett á ld o z a tu l. V a s á rn a p  
este 6  ó ra  fe lé  té r t  h a za  ; b e fü tö tt  a k á ly ­
h á b a  s a z tá n  m a g á ra  m a ra d v a  le fe k ü d t. H o g y  
nem  ö n g y ilk o s s á g o t k ö v e te tt  e l, as n em  v o lt  
m e g á lla p íth a tó , m e rt a le g n a g y o u b  v a ló s a i-  
nüség a r r a  v a ll,  hogy a k á ly h a  k ö n n y e d é n  
á lló  csöve m a g á tó l esett k i  a fa lb ó l s ig y  
le l t  te le  fü stte l a szo b a  s az  ö re g e t, a k i f e l ­
é b re d t, m á r  a n n y ira  e lk á b ito t ta , bogy á g y á ró l 
nem  tu d o tt e lv á n s zo ro g n i s o tt h a lt  m eg .

— (B ekísért m edve.) K ü lö n ö s  e lő ­
s ze re te tte l k e re s ik  fe l a m i v á ro s u n k a t a  
h íres  T e á já n  m e d v e tá n c o lta tó  u tó d a i. T a lá n  
csak  a k in to rn á s o k  m ú ljá k  fe lü l ő k e t e b b e n  
as e lő s ze re te tb e n , v a g y  m ég  a z o k  sem , 
m e rt ha k ito lo n c o ljá k  ő k e t e g y s z e r  k é t ­
szer, h á t nem  m e rn e k  v is s z a jö n n i , m ig  
a m e d v e tá n c o lta tó  o lá h o k  h a rm a d s z o rra  is 
v is s za lo p ó zn a k  és g y ö n y ö rk ö d te t ik  m u ta tv á ­
n y a ik k a l  a p u b lik u m o t a k ü lv á ro s o k  k e v é s b é
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re n d ő r i szem ek e lé  eső u tc á in . H á ro m  ily e n  
m e d v e tá n c o lta tó  v a g y  e g y  h ó n a p ja  já r  m á r  
a váro sb an  s ha a z  e g y ik e t  k ito lo n c o lja  a 
ren d őrség , a m á s ik  jö n  v issza  m a c k ó já v a l s 
ig y  a k a r  le g a lá b b  e g y  ú ja b b  n ap o t n y a rn i a 
v e n d é g s ze re p lé s re . T e g n a p  is ra jta c s ip te k  
e g y e t, hogy v is szaszö kö tt és k i  is v e z e tté k  a 
p é c s v á ra d i o rs z á g u tra  egész a  P e tő -c s á rd á ig  
s ott s zé ln e k  e re s z te tté k . S  m a re g g e l ism ét 
csak  tá n c o lta tta  a m e d v é jé t  a K á lv á r ia -u tc á n  
u g y a n e z  a k ito lo n c o lt o lá h , a m ik o r  a z tá n  a 
re n d ő rö k  m égis  k ifo g ta k  ra jta . E g y s z e rű e n  
e lv e tté k  tő le  k e n y é rk e re s ó  p a jtá s á t, a m e d v é t  
s b e k ís é rté k  a v á ro s h á z á ra . T r a já n  m o d e rn i­
zá lt u .ó d a  ja jg a tv a ,  k ö n y ö rö g v e  b a n d u k o lt a 
m e d v e  u tán  s m eg  v o lt i je d v e  szö rn yen , hogy  
m i lesz ő belő le , ba k e n y é rk e re s ő  c im b o rá já t  
b e c s u k já k . A  ren d ő rség en  a z tá n  a  le lk é re  
b e s zé lte k , hogy ha m ég  e g y s ze r v issza m e r  
té rn i, e lv e s z ik  tő le a m e d v é t 8 m ik o r  szent 
fo gad ást te tt, hogy soh'se teszi be lá b á t a 
váro sb a , k ia d tá k  n e k i a m e d v é t s e lk ís é r té k  
egész a rác v á ro s i ú tig . M e r t  a r ra fe lé  a k a r  
szerencsét p ró b á ln i.

— (A ki pum polátban  utazik.)
T o ln a m e g y é t v é g ig já r ta  m ostanában  e g y  m a  
gas, öles te rm e tű , im p o n á ló  m eg je len ésű  fia ta l 
u r, a k i a p ap i h á z a k n á l és ta n á ro k n á l sorra  
b e k o p o g ta to tt s m a g á t bol S  e b e s s y  A lf ré d ,  
k a p o s v á ri, hol K i r á l y  G á b o r , b o n y h á d i 
g im n á z iu m i s e g é d ta n á rn a k  m u ta tv á n  be, e g y - 
e g y  te k in té ly e s  összeg e re jé ig  m e g p u m p o lt  
m in d e n k it , hogy ú g y n e v e z e tt  p il la n a tn y i pénz  
za v a rá b ó l k iseg íthesse. M ik o r  m á r  m essze já r t  
s a k ö lc s ö n k é rt összegeket m eg  k e lle t t  v o ln a  
n e k i k ü ld e n ie , a k k o r  tű n t k i ,  bogy Sebessy  
A lf r é d  a lias  K ir á ly  G a b o r  s e g é d ta n á r u r  k ö  
zönséges csaló, a k i e lőször is se a kap o s ­
v á r i, se a b o n yh ád i g im n á z iu m b a n  nem  ta n ít ,  
de m ég  nem  is h ív já k  se Sebessy A lf r é d n e k ,  
se K ir á ly  G á b o rn a k . H o g y  k i  ő, hogy  h ív já k  
és m e rre  van  h a z á ja  : a z t e g y e d ü l ő m ag a  
tu d ja , de m eg  a k a r ja  tu d n i a b o n y h á d i fő ­
szo lg ab író  is, a k i  a p n m p o lá so k b a n  u tazó  
á ls e g é d ta n á rt m ost országosan k ö rö z te ti.

— (Lopásért gyújtogatás.) B a rc s ­
ró l Í r já k  la p u n k n a k  a k ö v e tk e z ő k e t : C sen d ­
ő rs é g ü n k  e hó 2 0 -á n  a  szom szédos D a r á n y ­
i é n  szép eg y  b a n d á t ta r tó z ta to tt le , m e ly b e n  
k é t  h ö lg y  v isz i a fő s z e re p e t: H a l á n  L id i  
és V ö r ö s  L id i  o tta n i lako so k , k ik  nem  
te tte k  e g y e b e t, csak  b áro m  ízb en  p ró b á ltá k  
fe lg y ú jta n i Balos J ó zs e f vag yo n o s  d a rá n y i  
g a zd a  szál m a k a z a ljá t  csak  a z é rt, hogy a  tű z  
á ltá l e lő id é ze tt z a v a rb a n  a g a z d á t m in d en  
e lv ih e tő tő l m e g fo iz s z á k . A m in t  a k é z b e k e rü lt  
k o rp u s z  d e lik t ik b ú i k itű n ik ,  ez a k é t n o tó riu s  
d á m a  m á r n agyon  já r ta s  le h e t az  e ffé le  g y u j  
u g a tá s b a n . E  hó 14 -én  eg y  csom ag g y u fá t  
8 e§ y  jh  d a ra b  ta p ló t re jts t te k  a s z a lm a k a ­
z a lb a , a csom ag g y u fá t  e lő ző leg  a zo n b a n  
m e £ 8 J uJ t° ttá k . f i *  * *  első m a n ip u lá c ió  a zo n *  
b a n  csü tö rtö kö t m o n d o tt, h á t 17 én m ással 
p ró b á lk o z ta k , kóc k ö z é  k e v e r te k  g y u fá t  s 
e zt d u g tá k  a ház ts u p p íe d e le  a lá  és m e g ­
g y  u jto ttá k  ; szeren csére  a zo n b a n , aa e lz á r t  
h e ly e n  nem  fogott tü z e t . K é tim e n  k ís é r le t  
u tá n  a gonoszok le g v é g s ő re  v e te m e d te k . E  
hó 19 én este 7 — 8 ó ra  tá jb a n  égő p ará zs zs a l 
g y ú jto t tá k  le l a k a z a lt .  E z  h a s zn á lt s az  óriás  
k a z a l p illa n a t a la t t  lá n g b a n  á llo tt  és m íg  az  
e lő s ie te tt szom szédok és a g a z d a  c s e lé d je i a

tü ze t ig y e k e z te k  o lta n i, a d d ig  ők k e tte n  a 
g azd a  la k á s á n  a k é z n é l lévő  tá rg y a k a t  ősz -  
■ zs p a k k o ltá k  és 2 0 0  ir to t  m e g h a la d ó  v á s zn á t, 
á g y n e m ű t, 2  su b át és h á z ie s zk ö z t e le m e ite k .  
A csendőrség a fe lje le n té s re  a v iz s g á la to t  
azo n n a l m e g k e z d te  és a fap ló  n yo m án  c é lt 
is é rt. A  k é t g o u o s z le lk ü  asszony b e v a llo tt  
m in d e n t a m it  k ü lö n b e n  is bajosan le h e te tt  
v o ln a  e lta g a d n i, m in tá n  az á ru ló  g y u jtó a n y a  
gok a csendőrség k e zé b e n  v a n n a k . A  k é t  
jó m a d a ra t e g y e lő re  á tk ie é r té k  a s z ig e tv á ri 
já rá s b író s á g  b ö rtö n é b e , hol a d d ig  h ü eö ln ek , 
m ig  ü g y ü k e t a k ir .  tö rv é n y s z é k h e z  te s z ik  át. 
A  lo p o tt tá r g y a k  m in d  m e g k e rü lte k , m e ly e k  
v a g y  t íz  h e ly e n  v o lta k  e ire jtv e , a m i m in d e n ­
esetre  o rg a z d á k ra  en g ed  k ö v e tk e z te tn i,  k ik e t  
a csendőrség m ost e ré ly e s e n  n yo m o z.

— (V égreh a jtott bonsú.) P a re n c k i  
J ó zs e f és B . H o rv á th  G y ö rg y , fa d d i la k ó -  
sok ré g id ő  óta e llenséges v is z o n y b a n  é lte k  
B eszd ercán  Jószef, u g y a n o tta n i lakossal, t ío s zú t  
is e s k ü d te k  e lle n e  s e z t a boszú t m ost v é g re  
is h a jto ttá k . M e g le s té k  az  u tcán  b o to k k a l  
fe lfe g y v e rk e z v e  és a m it sem sejtő  e m b e rt  
a n n y ira  m e g v e r té k , hogy a z  v a g y  h áro m  
h é tig  fo g ja  s a jo g n i sebeit. A  b o szu á lló  e m b e ­
r e k e t  fe lje le n te t té k  a b író s á g n á l.

— (M egvert ember.) P  á t k  a i
P á l ,  p aks i k o rc s m á já b a n  m u la t ta k  W o l f  
M á rto n , W o  1 f  J a k a b ,  W o  1 f  G y ő rg y , W o l f  
János és e ze k  a p ja , ö reg  W o l f  János, a 
k ik  E  d 1 i V in c e  tá rs a s á g á b a n  fe rd e  s ze m m e l 
n é z té k , hogy e g y  m á s ik  a s z ta ln á l B u d a  
h e l y i  József, p a k s i lako s , m ily e n  e g y k e d ­
vűen  is z o g a tja  a b o rá t. A  fe rd e  s ze m m e l n é ­
zéssel nem  é r té k  be a z o n b a n , h a n e m  e lő szö r  
szó va l, a zu tá n  te tt le g  b á n ta lm a z tá k  a m a g á ­
nyosan  levő  e m b e rt, a k i  m ik o r  n em  h a g y ta  
m a g á t, rá tá m a ü ta k  és o ly a n  a lap o san  e lv e r ­
té k , h e g y  ú g y  k e l le t t  a  k o rc s m á b ó l h aza  
v in n i. A  m e g v e r t  e m b e r  v a g y  k é t  h é tig  fo g ja  
n y o m n i sebei m ia t t  a z  á g y a t  ; a v e re k e d ő  öt 
W o l f  és tá rs u k  p e d ig  v á r já k ,  hogy  m i is lesz  
h á t a h ő s ié s k e d é s é rt m e g é rd e m e lt  —  k i tü n ­
te té s ü k .

— (Sikkasztó és to lva j egy*
S i e r r a . )  F  a b r  i c i u s Is tv á n , B á tta s z é k  
hez ta rto zó  o rb ó p u s a ta i g a z d a tis z t , m e g b is ta  
L a j t o s  Ján o st, h o g y  a p ia c o n  v e g y e n  
n e k i k é t  p e c s e n y é n e k  v a ló  m a la c o t és e 
c é lra  á t  is a d o tt n e k i 2  f r t  5 0  k ra jc á r t .  
L a j t o s  Ján o s  a p é n z t  zseb éb en  é re zv é n , 
a h e ly e t t ,  h o g y  a p ia c ra  m e n t v o ln a  m a la c o t
v e n n i } b e ü lt k o c s m á b a  es a m a la c o k
á rá t  e lm u la tta . A  m u la ts á g  u tá n  g o n d o lt 
c s a k  a r ra , h o n n an  k e r i t  m ost m a la c o k a t ; de  
n em  s o k á ig  tö rte  a fe jé t, h an em  h a z a m e n t  
az u ra d a lo m b a , a hol cse léd  v o lt és onnan  
k é t  m a la c o t e llo p v á n , e lv it te  a  g a z d a tis z tn e k . 
A  g a z d a tis z t  e lő tt a z o n b a n  g y a n ú s  v o lt, 
h o g y  m ik é p  tu d o tt o ly a n  szép m a la c o k a t  
k e r íte n i o ly a n  olcsón és u tá n a  já r v á n  a do ­
lo g n a k , m e g tu d ta , h o g y  a ta n u lm á n y i a la  
p itv á n y  u ra d a lm á n a k  s e rté s á llo m á n y á b ó l lo p ta  
a  k á t  m a la c o t a szo lg a  s a p é n zt e lm u la tta . 
L a j t o s  Jánost te h á t, a k i s ik k a s z tá s t és 
lo p ás t is k ö v e te tt  el e g y s z e rre , fe lje le n te tté k  
a  b író s á g n a k .

—  ( M e g f n l a d t . )  B iró  S z ilá rd  m ohácsi 
c ip ész ittas  á lla p o tb a n  m e n t h aza  b m iv e l 
n e je  nem  v o lt honn, ó p ró b á lt tü ze t ra k n i.  
D e  a h e ly e tt , bogy a k á ly h á u l szolgaió  ta

k a r é k tü z h e iy  b e ls e jé b e n  r a k ta  v o ln a  m eg *  
tü z e t , a tü z e lő a n y a g o t a ta k a r é k tü z h e ly  te te - 
je re  h e ly e z te  s e z t m e g g y u jto tta . ó  —  úgy  
lá ts z ik  —  itta s  á lla p o tá b a n  a fö ld re  bukott 
s többé fö l sem  k e lt  ; m e r t  m id ő n  később 
r á ta lá lta k ,  m eg v o lt h a lv a  : a szo b át ellepő  
8ÜrÜ fü s ttő l in e g tu la d t.

— (B etörés.) Ba kó  Mihály, tamási
lakos  h á zá b a , eg y  bötét é js z a k a  v a la m i jó -  
m a a á r  k o m p á n ia  b e tö ré s t k ö v e te tt  e l. A  has 
u tc á ra  néző s z o b a a b la k á n  á t b e h a to lta k  a 
s zo b á b a , â iio l s e n k i sem  v o lt s ig y  a  le g n a ­
g y o b b  b iz to n s á g b a n  g a z d á lk o d h a t ta k . Ö ssze­
sen m á s fé ls za z  f r t  é r té k ű  á g y n e m ű t lo p ta k  
el, m in d ü )á ja t  az a b la k o n  d o b a lv a  k i,  oda­
k in t  ő rt á lló  tá r s a ik n a k , a k ik  a z tá n  szépeu  
ö ss ze k ö tö z te k  n a g y  c s o m ó k b a  b m ik o r  m ár 
sem m i m ás e lv ib e tő t n em  ta lá lta k ,  közös e rő ­
ve l o d á b b  á l l tá k  v e le . H o g y  h o v á  m en tek , 
az m ég  t ito k  ; a m e ly  ba k i fog  d e rü ln i, a 
b e tö rő  jó m a d a r a k  b iz o n y a ra  n em  leb zn ek  —  
b o ld o g o k .

— (Messze m entek  lopni.) A
p e s tm e g y e i F á js z  k ö zs é g h e z  ta r to z ó  v a r ia g -  
p u sztu n  e z e lő tt k é t  h é tte l n a g y o b b  lopás tö r­
té n t. E g y  ko cs i g a b o n á t v i t te k  el a to lv a ­
jo k ,  a k ik e t  most a fa d d i csen d ő rség  k é z re  
k e r íte t t .  A  lo p ás t F a r k a s  A n d rá s , Cs. 
K o m á r o m i  F e re n c , fa d d i és K . M e z ő  
J ó z s e f, g e r je n i la k o s o k  k ö v e tté k  e l, k ik  —  
tu d v á n  a g a b o n a  lé te zé s é rő l —  e lm e n te k  
e g y  s?,ép é js z a k á n  a p u s z tá ra  és a lopást 
szerencsésen  v é g h e z  is v i t té k .  M ost a b iró -  
-é g  v é g e z  v e lü k .

—  (E llo p o tt  ágynem űk.) I  n -
d i c h A n ta l ,  h ö g y é s z i la k o s  h á z á b a n , az 
a b la k o n  k e re s z tü l b e h a to lta k  e d d ig  m ég  a i  
is m e re tle n s é g  h o m á ly á b a n  re jtő z ő  b e tö rő k  és 
o n n a n  v a g y  1 3 0  fo r in t é r té k ű  á g y n e m ű t  
e llo p ta k . A  m e g lo p o tt e m b e r  csak  m ásnap  
re g g e l tu d ta  m eg  az ese te t, m ik o r  a  szobába  
b e lé p e tt s o tt m in d e n t fe lfo rg a tv a  s az ág y  
k á t  k ifo s z tv a  ta lá lta .  A  betöréses  lo p ást fe l­
je le n te t te  a g y ö n k i c s e n d ő rs é g n e k  ; ed d ig  
a zo n b a n  a n yo m o zá s  n em  v e z e te tt  a b e tö rő k  
n y o m á ra .

—  (E lfog o tt  tolva j.) M e g ír tu k  ré ­
g e b b e n , h o g y  B i r k e n s t o c k  H e n r ik ,  felső- 
n á n a i la k o s tó l F o m b i e  r n  K á ro ly , b o n y ­
h á d i la k o s , 7 5  fr t  é r té k ű  é k s z e r t  e llo p o tt « 
a lopás e lk ö v e té s e  u tán  m e g s zö k ö tt. A z  é k -  
s s e r to lv a jt  k ö rö z té k  s a  g y ö n k i csendőrség­
n e k  s ik e r ü lt  is most e lfo g n ia  B o n y h á d o n , a 
hol c s a v a ro g v a  re jtő z k ö d ö tt  az  e lfo g a tá s  elől. 
Á t  le t t  a d v a  a b író s á g n a k , hol a b ö rtö n b en  
v á r ja  m e g érd em e lt b ü n te té s é t.

—  (B usát loptak .) Z s i d ó  M ih á ly ,
n aad o c ia i lako s  k a m r á já b ó l,  1 0  f r t  é rté k ű  
b ú z á t e llo p ta k . A  d a n a fö ld v á r i csendőrség  a 
te tte s e k e t R á c  M ih á ly  és S z á n t ó  Jó zse f 
u g y a n o tta n i la k o s o k  s ze m é ly é b e n  k in y o m o z ta , 
a k ik  b e is m e rté k , bogy  a lo p ás t ők k ö v e tté k  
el ; de  a lopott b ú z á v a l n em  tu d n a k  beszá  
.~ o lm  m e rt e la d tá k  a z t R e m i c s  Ján o sn ak  
—  2  fr té r t .

— (C sirkefogó c ig á n y ok  ) S za-
k á ly o n  m o s ta n á b a n  n a p ire n d e n  v o lta k  a b a -  
ro m fito lv a jlá s o k . íg y ,  a tö b b e k  k ö z ö tt N  y  i -  
r á t i  J á n o s tó l, H a c s k ó  F e re n c tó l és J ó-

P á ltó l lo p ta k  el is m e re tle n  te ttesekn a i
n a g y o b b  m e n n y is é g ű  b a ro m fit . A  ká ro so k  a 
lo p ás o kró l a c s e n d ő rs é g e t é rte s ítv é n , a zo k  k i
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lg n y o m o z tá k  a c s irk e fo g ó k a t K o  v á c s (T ö -  
k ö ly i)  M á r to n  é t  K o ?  a c i  ( T ö k ö ly i )  János, 
re g ö ly i ille tő s é g ű  k ó b o rc ig á n y o k  s ze m é ly éb e n , 
a k ik n é l h á ro m  d a ra b o t a lo p o tt  c s irk é k b ő l 
m eg >• ta lá l ta k .

— (Újítás a jegyaői vizsgáknál )
A b e iü g y m in itz te r  e lre n d e lte , hogy a v á r ­
megyei ti B iti fő o rvoso k  a k ö z s é g je g y z ő i v iz s ­
gáló b izo tts á g b a  e z e n tú l b e h ív a s s a n a k , m iv e l 
a k ö ze g é s zs é g ü g y re  v o n a tk o a ó la g  fe n n á lló  
tö rv é n y e k  és k o rm á n y re n d e le te k  eg y  je le n té  
kén y  része is tá r g y á t  k é p e z i a k ö r je g y z ő i 
yépesség m e g b irá lá s á ra  h iv a to tt  s z a k b iz o tt-  
bagn^k. A  kö zség i je g y z ő n e k  jö v ő re  te h á t —  
az orvosi tu d o m á n y b a n  is já r ta s n a k  k e ll  
len n ie .

Elavult arany ezüst tárgyak, minden­
nemű régi pénzek, órák és más régiségek 
készpénzért beváltatnak a legmagasabb áron
m

S c h ó n w a l d  Imre c z á g a é l Pécs, K i r á l y - 
u tcza  H a tty u -é p t i le t .

Művészei, irodalom.
Q  A z  Orleans! szűz. S c h ille rn e k  tö r ­

téneti e p izó d o k o n  ép ü lő , de a h is tó r iá t id e ­
a liz á ló  é t  m a g á t a z  e s e m é n y t a  reg én yesség  
fé n y é b t , az id e a liz m u s  g ló r iá já b a  vonó d rá ­
m ai é le tk é p e  te g n a p  este k ö ze p e s  s tá m u  k ö ­
zönséget v o n io tt .  M é g  a  ta n u ló if jú s á g  sem  
vo lt a  m e g v á rh a tó  s zá m b a n  k é p v is e lv e  s 
e g y e d ü l a k a rz a t  te lt  m eg  te k in té ly e s e n , e z -

S c h ille r  se ir ta

ze l is m e g m u ta tv a , b ő g j  a m i n é p ü n k b ő l 
nem  veszett m ég k i  az  id e á lizm u s . M a g a

m ásért e tö rté n e ti je le n e te k  
k e re té b e  fo g la lt é le tk é p e t, m in t hogy a  k ö ltő  
jo g á n  m egértesse v e lü k  Jean  d 'A r e  re g é n y e s  
é le tp á ly á já n a k  o k a it , e lé b ü n k  tá r ja  n a g y  d i­
csősége és n ag y  b u k á s a  m o tív u m a it ; íg y  hát 
a d a ra b b a n  a fő a la k , k ié r t  a tö b b ie k  v a n ­
n a k , é ln e k  és b eszé ln ek , k i  lenne m ás m in t, 
az o rlean s i szűz. Íg y  v o ltu n k  az e lőadással 
is. A n g y a l  I l k a  m ű v é s z i a m b íc ió já t lá t tu k  
je le n e trő l je le n e tre , fe lv o n á s ró l fe lv o n á s ra  s 
ez u ra lg o tt fe le ttü n k  te lje s e n . A n g y a l a  le g ­
h a tá ro zo tta b b  s ik e r t  a ra t ta  eb b en  a n a g y , 
e? y  g y e n g e  nő e re jé t b iz o n y  erős p ró b á ra  
tevő  s ze re p é b e n ; hatásosan  s z a v a lta  a  l í r a i  
ré s z le te k e t, k e llő e n  k is z ín e z te  az é rze lm e s e b b  
je le n e te k e t  s fő k é p  m in d e n ü tt ta lá ló  és te r ­
m észetes v o lt. K ö rn y e z e té t  m á r k é t  részre  
k e ll o s z ta n u n k , h a ijá té k u k ró l szó ln i a k a ró n k ,  
e g y ik  részb en  v a n n a k  C s í k i ,  S o m o g y i ,  
B a g h i ,  B i h a r i ,  B o g n á r  és E r d é l y i  
ú g y  B r e z n a i ,  P o l g á r n é é s  B o d ro g b y  
L in a ,  k ik  m éltó  k e re te t  k é p e z te k  já té k á h o z ;  
a m á s ik  részben  p e d ig  a z  e g y *e g y  p á r  v e r t -  
s za k b ó l á lló  m a g á n s z e re p re  ju to tt k ó r is tá k ,  
a k ik  s zá n a n d ó b b n á l s zá n a n d ó b b  a la k o k a t  s 
b o trá n y o s a b b n á l b o trá n y o s a b b  s z e re p lő k e t  
„ p ro d u k á lta k ** , n em  lé v é n  tis z tá b a n  n y ú l­
fa r k n y i  rö v id s é g ü  m o n d ó k á ik k a l sem . A z  e lő ­
adás a re n g e te g  hosszú s zü n e te k  m ia tt  p o n t 
t iz e n e g y k o r  é rt v é g e t. ( - + )

Farsang:! naptár.
Február 27 . V a s a s b á n y a te ie p i d a lk o -  

szoru d a le s té ly e . —  H e ly ő rs é g i t is z ti e s té ly  
a N e m z e ti K a s z in ó b a n . —  M ohácsi ö n k é n te s  
tü z o ltó -e g y e s ü le t á la rco s  b á lja  —  S ik ló s i iz r .  
n ő e g y le t tré fá s  e s té ly e  a P e lik á n b a n .

Március 1. S z ig e tv á r i O lv a s ó -E g y e s ü le t
b á lja .

Március 2 . K a p o s v á r i N e m z e t i  K a s z in ó
b á lja .

Március 3 . ő rm e s te re k  b á lja  a V ig a ­
d ó b an .

Március 6 .  P écs i iz ra e li ta  n ő e g y le t  
tá n c e s té ly e  a V ig a d ó b a n .

VASÚTI MENETREND
P É C SR Ő L  IN D U L  i

Breed felé 190i. bz. Hzemély v. reg. 6 é. 3f> p
Budapest »l 1901. bz.*) gyorH „ „ 8 „ 24 „
Bice >>711. HZ.**) ▼«gyen * „ 8 » 29 *
Vlnkovoe 9» 8702. Hz. Hzemély,, „ 9 w 49 „
Budapest H 190 ». Hz. » „ d. e. 11 „34»
Uj-Domb. V» 1953 «Z.***) vegyes » d. u. 2 * 44 »
Breed » 1906. Hz.***) Hzemély » » 4 » 20 »
Béea » 3701. *z. > » » 6 » 37 »
Breed € 1908. sz » » este 8 » 18 »
Budapest 9 1903. bz. » m éjjel 11 * 30 b

T a n U g y.
)( Iskolai bizottsági ülés. A péc«va

rosi k e re s k e d e lm i é t ip a ro s ta n o n c is k o la i fe l­
ü g y e lő  b iz o tts á g  m ost ta r to tta  rendes h a v i  
ülését, m e ly e n  je le n v o lta k  K  i n d 1 J ó z s e f  
e ln ö k le te  a la t t  C s u k á s  Z o ltá n , K is s  József,
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e m b e r

é rz i a h a lá l le h e lle té t. N e m ré g  csak s e jte tte m , de m ost 
tu d o m , b o g y  a v é g é t já ro m  . . . N e  s irá n k o z z , H e lé n  ! 
—  Össze k e il szed n em  m in d e n  e rő m e t, g o n d o la ta im  m a r  
ré v e d e z n e k . S eg íts  fe lü ln i . . . Íg y .

A  v e rő fé n y e s  n ap  fé n y e  b e tö lti az  a lacsony szobát 
A p a r tró l fe lh a n g z ik  az o tt já ts z ó  g y e re k e k  lá rm á ja . A  
le g y e k  zü m m ö g n e k  az  a b la k o n  s a vén fa lió ra  k e ty e ­
gését e g y h a n g ú a n  fo ly ta t ja .

K is  v á r ta t r a  W a ld e m a r n é  tö ri m eg a csendet.
—  T u d o k  e s e te k e t, h o g y  a v ilá g g a l m egh aso n lo tt 

e m b e re k n e k  n a g y o n  nehéz v o lt a h a lá ltu s á jo k . M in th a  
az é le t e lle n tm o n d á s a i egészen  a s írig  a k a r tá k  vo ln a  
ő ket ü ld ö z n i. M o s t m ég  n y u g o d ta n  g o n d o lo k  a h a lá lra ,  
hisz a s e m m it cseré lem  fe l v e le  a s e m m ié rt, de az az

g ye n g e s é g  v é g té re  m ég engem  is u to lé rh e tn e , 
hogy az é le te t ta r ts a m  v a la m in e k . G o n d o ld  m eg  a k k o r ,  
H e lé n . hogy ez az e la lv ó  lá n g  utolsó fe llo b b a n á s a . C sak  
a m it m a h a lla s z , a z t  te k in ts d  utolsó a k a ra to m n a k  . . . 
És m ost b eszé lj H e lé n u e k  jogos ig é n y é rő l és k ilá tá s a iró l.

W a ld e m a r ,  a k ih e z  ez u tó b b i s za v a k  in té zv e  v o l­
ta k , szem ben  ü lt  H e lé n n e l, k i csak  n ag y  k ü z d e le m m e l 
fo jth a tja  v issza k ö u y e it .

—  K e d v e s  H e lé n e m  —  k e z d i az a ty a  —  a m ik o r  
m a W ie k  fe lé  v e z e tte le k , a  hol a g a z d a g o k  s e lő k e lő k  
szerencséje  ir ig y  s ó h a jt csa lt a jk a id r a ,  nem  csupa v é ­
le tle n b ő l tö r té n t az. A b b a n  a k a s té ly b a n  szü le te tt a n y á d  ;
Ô W ie k  u rá n a k  te s tv é re .

H a lé n  m e g le p e tv e  fo r d u lt  a ty já h o z .
—  A n y á d a t  if jú s á g a  é v e ib e n  tény és gazd agság  

k ö rn y e z te . F é n y e s  jövő á llt  e lő tte  E k k o r  m e g is m e rk e ­
dett v e le m , s rö v id e n  s zó lv a  : ta lá lk o z á s u n k  le tt az <>

U g y a n a b b a n  az ó rá b a n  W a ld e m a r  le á n y á v a l e l­
h a g y ja  a b e teg szo b át. A r ra  a z  ú tra  té rn e k , a m e ly  
W ie k e n  á t M ö ln b e  v is z . E z  g a b n a fö ld e k  k ö z t k íg y ó z ik .  
T e k in te tü k  jo b b k é z  fe lő l a  te n g e rre  esék , m e ly n e k  k é k lő  
tü k re  a m essze tá v o lb a n  az é g b o ltta l lá ts z ik  ö sszefo lyn i, 
m a jd  as e rd ő b e  é rn e k .

W a ld e m a r  lassan lé p d e l b k é j je l  s z ív ja  m a g á b a  a  
b alzsam os le re g ő t. O ly k o r  lá n y á r a  p illa n t , a k i nem  

t i t k o l t  fé lé n k s é g g e l k ö v e t i öt.
—  E z e n tú l k e v e s e b b  s za b a d s ág b a n  lesz részed , 

m in t  e d d ig  v o lt  —  szó lla l m eg  v é g re  —  e d d ig  csak  
te s t ile g  k e l le t t  fe jlő d n ö d  t  e n n e k  a fö la d a tn a k  pom pásan  
m e g fe le lté l ; de m ost it t  az  id e je , hogy ta n u lj is v a la m it .

—  Ig e n  —  fe le ié  h a lk a n  H e lé n  —  m e rt é rze m , 
h o g y  tu d a tla n  v a g y o k .

—  S z e g é n y e k  v a g y u n k , a tu d á s  le g a lá b b  fü g g e t­
le n ít. H o g y  szép v a g y , a z t a tü k ö r  és a n y á d  b iz o n y á ra  
m á r m e g m o n d tá k  u e k e d , de a szépség e g y m a g a  nem  
e lé g  a r ra , hogy a fa lu b ó l k ie m e lk e d jé l .  M e s e b e li k i r á ly ­
f ia k , a k ik  ren d esen  a lib a le g e lő rő l k e re s n e k  m e n y a s ­
szo n y t, most m á r  n in c s e n e k .

P e d ig  H a lé n  á b rá n d o s  ó rá ib a n  n éh a  e lm e rü lt  e ffé le  
á lm o k b a , de m ost ó v a k o d ik  ezt e lá ru ln i.

—  V á ro s b a  fo g u n k  k ö ltö z n i ? —  k é rd é  a z tá n  fé ­
lé n k e n .

—  E g y e lő re  m ég  nem , s ze lle m e d n e k  m ég  erő sö d ­
n ie  k e ll ,  h iv a tá s o d  tu d a tá ra  k e li  é b re d n e d  te h e ts é g e id  
k ik é p z é s e  á lta l.

—  O h , b á r  csak m in d ig  it t  m a ra d h a tn á n k .
—  M ié r t  ?
Szemeit a fák üde lombkoronáira függesztve feleli r



f f

P É C S I  F I G Y E L Ő . i*5#7. február 24.

H « ) l j  M ih á l j ,  K o v á c s ié *  A n ta l ,  R a u ic h  Jó  
s te f , S c h n e id e r l i t v á n ,  S c h m e ic e r  F e re n c  ós 
B z ie b e r t  N á n d o r  fe lü g y e lő  b is o tt iá g i ta g o k . 
A  g y ű lé s e n  a k ö v e tk e z ő  t á r g ja k  in té z te ite k  
e l. A  k ir .  ta n fe lü g y e lő a é g  h o zzá  já ru lv á n  az 
ü reaed ésb en  levő  k é t  ip a r ia k o la i ta n ító i á llá s ra
S i m o n  G y ö r g y  és P  i k  l e r  Jó sse f je lö lé ­
séhez, a  v á la sz tá s  m eg e jtése  irá n t  a városi 

ta n á c s  m e g k e re s te tv é n , n e v e ze tte k  m eg  is 
v á la s z ta t ta k . —  A  k e re s k . és ip a rk a m a rá n a k  
a m a  k é rd é s é re , hogy  a z  ip aro sseg édek  s z a k -  
ra jz k é p z ő  (ta n fo ly a m á r , m iv e l a rra  csak  h ú ­
szán je le n tk e z te k , nem  le n n e -e  cé lszerű  csak  
m in d e n  m á so d ik  é v b e n  m e g ta rta tn i : az  ülés  
k im o n d ja , hogy a ta n fo ly a m o t m e g s za k íto tt  
id ő k ö z b e n  ta r ta n i n em  leh et, m e rt a je le n t ­
k e z ő k  k ik é p z é s é h e z  e g y fo ly tá b a n  2 — 3 é v i 
ta n fo ly a m  szükséges. S  hogy csak húsz h a l l ­
gató  je le n tk e z e tt , ez a zé rt v a n , m e rt csak  
k e llő  e lő ké p ze tts é g g e l b író k  v é te tte k  fe l. A  
m i a  ta n fo ly a m  b u d g e tjé t i l le t i,  a n n a k  bévé  
te le  a k a m a ra  2 0 0  fr tn y i h o z zá já ru lá s á v a l 3 6 5  
í r t ,  k ia d á s a  sz in tén  u g y a n a n n y i. E z é r t  az  
ülés k é r i a k a m a ra  h o zzá já ru lá s á t, m e rt a 
ta n fo ly a m  az ip a r  fe jlesztésére  n é lk ü lö z h e te t­
le n . —  A  városi tan ács  m egkeresésére  a b i ­
zo ttság  e lő te rje s z ti, bogy az e lm ú lt is k o la é v ­
ben  8 1 7  iparos tanonc vo lt, k ik  5  e lőkészítő , 
4  első, 3  m áso d ik  és 3  h a rm a d ik , összesen 
1 5  o s z tá ly b a n  v o lta k  e lh e ly e zv e , 2 0  ta n ító  
o kta tása  a la tt  s a fe n ta rtá s i kö ltség  5 7 3 0  fo 
r in to t te tt k i .  A  k e re s k e d ő  ta n o n c is k o lá b a n  
8 0  v o lt a ta n u ló k  szám a, k ik  1 e lő készítő , 
1 első, 1 m áso d ik  és 1 h a rm a d ik  o s z tá ly b a n

v o lta k  e lh e ly e z v e , 6  ta n á r  veze tése  a la t t  •  a  
fe n ta rtá s i k ö lts é g  2 1 0 0  í r t  v o lt. A z  ip aro s - 
tan o n co k  m u n k a k iá ll itá s á t  a h u a v é ti ü n n e p e k  
a la t t  t a r t já k  m eg  s azon a Z s o ln a y  g y á r i  is 
k o la  n ö v e n d é k e i is résat fo g n a k  v e n n i. J u ­
ta lm a k  nem  p é n zb e li, hanem  k ö n y v a d o a á n y o k  
leszn ek . K is e b b  je len tő sé g ű  ü g y e k  e lin tézése
u tá n  a z  ü lés v é g e t é rt,

Törvényszék.
§  N é g y é v i  f e g y h á z .  T e g n a p  eate 6  ó ra  

u tá n  h ird e tte  k i  a tö rv é n y s s é k  k ile n c re n d b a li  
v á ltó h a m is ítá s s a l v á d o lt G  e r  é n y  i Is tv á n  
ü g y é b e n  az íté le te t. E z  íté le t  n é g y é v i  
f e g y h á z b ü n t e t é s t  m é r  a  v á d lo ttra ,  
a k i —  m in t teg n ap  ia m e g ír tu k  —  k ile n c  
esetben h a m is íto tt v á ltó t, m in te g y  1 0 0 0  ír to n  
fe lü li é r té k b e n . A z  Íté le t  e lle n  —  m e ly e t  a  
te rm e t zsú fo lás ig  m egtö ltő  h a llg a tó s á g  sz in te  
m edöbbenéssel fo g a d o tt — az e l i té it  fe le b -  
b e ze tt, v a la m in t  a védő is ; de  fe le b b e z e tt  
s ú ly o s b ítá s é rt a k ö zv á d ló , N a g y  G é z a  d r. 
k ir .  a lü g y é s z  ia. V é g ü l a v é d ő  k é re lm é re  az  
e líté lte t  —  a k i három  b ét ó ta  fo g v a  v o lt  s 
ezze l b ü n te té s éb ő l u g y a n e n n y i id ő  k i tö l t ö t t ­
n e k  ia v é te t ik  —  fe lté te le s e n  s a a b a d lá b ra  
h e ly e z te  a tö rv é n y s z é k .

$  C s a l á s  k ö n y ö r a d o m á n y o k k a L  R e c h
n itz e r  L ip ó t  pécsi ille tő s é g ű  s ze g é n y  h ü ly e  
v á rm e g y é n k  a lis p á n já tó l e n g e d é ly t  k a p o tt ,  
h o g y  a v á rm e g y e  te rü le té n  e g y  h ó n ap o n  át

á ta d ta  a z  e n g e d é ly t  s ó g o rá n a k , W e in w a r^  
Jó n ás  pécsi la k o s n a k , k i  só g o ra  h e ly e tt  
m in te g y  7 0  f r t  a d o m á n y t  n y ü jtö t t  össze. D« 
a p ó n z t n em  a d ta  o d a  a ó g o rá n a k , hanem  % 
s a já t c ó l ja ir a  fo rd íto t ta .  M a g a  R e c h n itte r 
je le n te t te  fe l W e in w n r m o t ,  k i t  a c s e n d ő r ig  
M o h á c s o n  el is fo g o tt a á ta d o tt  a  k ir .  járás­
b író s á g n a k . E z  8 n a p i fo g h á z ra  itó lte  Woíq. 
w u rm o t.

Országgyűlés.
-  A  k á p v i s e i ő h á z  ü l é s e  f e b r . m  

h ó  2 3 - á n .  ( A  *  P écsi F ig y e lő *  e re d e ti táv­
i r a t a . )  A  fö ld m iv e lé s i tá rc a  á lta lá n o s  vitája  
a m a i Ü lésben  v é g e t é r t  *  n y o m b a n  reátér­
te k  a ré s z le te k re  E ls ő n e k  fö ls z ó la lt

K o s s u t h  F e re n c , a  k i  re á  m utatott, 
h o g y  m id ő n  A u s z t r ia  ó riá s i kö ve te lésekke l 
fö llé p  e lle n ü n k , a n a g y z o lá s  h e ly e t t  mező­
g a z d a s á g u n k  v á ls á g a iv a l k e lle n e  e lőhozakodn i. 
V á m p o l i t ik á n k  s ilá n y , a fö ld a d ó  hátra lék  
is z o n y ú a n  n ö v e lk e d ik ,  a z  á lla tá llo m á n y , 
já r v á n y o k tó l  m e g t iz e d e lv e  é v r ó l-é v r e  csökken, 
g a z d á in k  s z á m á ra  olcsó h ite l n yú jtásáró l 
n e m  g o n d o s k o d tu n k  s m id ő n  e g y  fé lm illiá rd o s  
k ö lts é g v e té s b e n  a fö ld m iv e lé s i tá rc á ra  csak 
21  m il l ió  j u t ,  i ly e n  k ö lts é g v e té s t nem  
fo g a d  e l.

H  e 1 1 z  i F e je n c  hosszasan  beszél az  
a g r á r v á m o k r ó l ; h e ly e s li a g a h o n a k iv ite li  
p ré m iu m o t. B e s zé d e  v é g é n  m a g a s  hangból

k ö n y ö ra d o m á n y o k a t g y ü jth e s s e n . R e c h n itc e r  | p o le m iz á lt  K á r o ly i  S á n d o r  g ró ffa l,

fi
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— Aunyira szeretem az erdőt.
Waldemar gúnyos mosolylyal tekint leányára.
— Képzelődés ! A becsvágyat rém lehet erdei le­

vegővel kielégíteni. S  ha csak egyetlen csepp vér folyik 
ereidben anyádéból, az a szörnyeteg csakhamar fel fog 
ébredni benned.

Waldemar hallgatag folytatja útját s Helént az 
általa felkeltett érzelmek és gondolatok barcanak engedi 
át. Amit mondott s a hogyan mondta, szörnyű hidegnek 
a józannak tetszik neki, mégis jobban meggyőzi, mint 
anyjának szenvedélyes kitörései.

Most mesterségesen egyengetett útra érnek. Az 
erdő már nem vadonság, ritkásabbá válik s jobbról- 
balról gondosan ápolt gyepen rendezett csoportokba so 
rakoznak a fák. Az erdő csendjének is vége, paripák 
nyerítése s kutyák csahoiáea fogadja őket. Még pár lé 
pé« 8 a lombok közül előtűnnek a kastély falai.

Wiek várának az erdő felé eső oldalához értek. 
Az előtte elterülő tágas térségen csak itt—ott van egy- 
egy bokor, szobrokkal díszített széles iépcsőzet vezet a 
házhoz, s a nagy üvegajtókon át, a melyek tárva nyitva 
állnak, a földszinti termekbe láthatni. Ebben a pillanat 
ban egy lovagló ruhába öltözött hölgy lép ki onnét több 
u r  kíséretében. A lépcső alján a lovászok toporzékoló 
paripákkal varakoznak. A társaság nyeregbe veti magát, 
a hölgy búcsút int néhány vissaamaradónak s aztán 
▼égig száguldanak a fasoron az erdő mélyébe.

Amint a lovascsapat Halén mellett elvágtat, hogy 
föld is reng belé, Waldemar megögyeli leányát. Ez 

villogó tekintettel kiséri a szép amazont, s ebből a te­
kintetből d>-c, csodálat és irigység sugárzik. A vágtatok

után néz, a míg csak el nem tünuek szemei elől, s még 
akkor is egy aóhaj árulja el, hogy mit érez.

Waldemar a diadalérzet egy bizonyos nemével ra­
gadja meg kezét.

— Nemde — kiált fel — vágtatni így nemes pa­
ripán, követve előkelő lovagok seregétől ! Erdőt, mezőt 
a sajátjának mondhatni! Ilyen pompát kastélyban lakni; 
pénzben, szolgaseregben , bámulókban bővelkedni — 
úgy e ? igy érdemes élni, igy az egész élet csupa Ünnep­
napból állna !

— WiekO h  ig e n re b e g i Helén s zo m o rú a n
kisasazonynak jobb dolga van, mint nekem.

— Csak rajtad áll — válaszolja atyja — hogy 
azt a csinos amazont túlszárnyaljad ; neked is lehet 
még kastélyod, szolgasereged, egésa ménesed — és fog
is l enni .

vész

Helén kétkedŐleg tekintett rá.
— ügy lesz — ismétli a z  Öreg —  egy kissé 
is vagyok, majd megtanitlak aranyat csinálni.

bú

A sétáról visszatérve Helén anyját a szokottnál is 
türelmetlenebbnek és szenvedőbbnek találta. Atyja ii 
szóba hozza, hogy orv *st kellene hívni Mölnből, de a 
beteg hevesen közbevág :

— Rajtam már nem segít orvos ; ha a gyerek  
belcbeszél vakon a világba, az még megjárja, de te 
csak nem hiszed, hogy az ember caupa képzelődésből
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D t r á n y  i Ig n á c  a k ie g y e z é s i tá r g y a lá ­
sokró l n e m  n y i la tk o z h a t ik ,  a zo n b a n  a n n y it  
e ló ra  is je le z , h o g y  a v á m k ö zö s sé g e t, éppen
m e z ő g a z d a s á g u n k  s ze m p o n tjá b ó l, szükséges­
n e k  ta r t ja .  A  c s a to rn á s á é t, az ö n tözést fö l­
k a ro lta , a fe lv id é k i  n é p é rt s o k a t á ld o zo tt.

s z e m é l y e s e n  l e m e g y  K r é t á b a  s  á t v e s z i  a  
g ö r ö g  c s a p a t o k  f ö l ö t t  a  p a r a n c s n o k s á g o t .

7 2 0 6 . sz.
t ik .  1 8 9 6 .

K á r o ly i  v á d ja i t  a z  á lla m s z o c ia liz m u s ró l a la p ­
ta la n o k n a k  á l l í t ja ,  m e rt szóló csak  a z t m o u -
dotta , b o g y  a z  á lla m  fe la d a ta  k ö z b e lé p n i o tt,
aho l n y o m o ro g n a k . A  s z ö v e tk e z e te k rő l, a  fo
g yasztás i, te rm e lé s i e la d á s o k ró l, k is ip a r i sző 
v é tk e s e te k rő l le g k ö z e le b b  tö rv é n y ja v a s la to k a t
fog b e te r je s z te n i. P o ló n y i és K á r o ly i  a z é rt  
k o n s ta tá ln a k  a k o rm á n y p á r tb a n  n é z e te lté ré -

— T örökország m ozgósít.
( A  „ P é c s i  F i g y e l ő *  e r e d e t i  t á v i r a t a . )  A  
t ö r ö k  h a d ü g y m i n i s z t e r  é r t e s í t e t t e  a  s z a l o -  
n ik i  v a s u t a t ,  h o g y  K i s - A z s i á b ó l  6 4  r e d i f  
z á s z l ó a l j a t  D e d e a g a c s b a  s z á l l í t t a t .

— E lv e te tt  fö ljelen tés. ( A
„ P é c s i  F i g y e l ő *  e r e d e t i  t á v i r a t a . )  A  K ú r i a  
f é l r e t e t t e  a  b ü n f e l j e l e n t ó s t ,  m e l y e t  U g r o -  
n é k  a d t a k  v o l t  b e  a  m á j u s i  n é p g y ü l é s  
a l k a l m á v a l  a  b u d a p e s t i  r e n d ő r s é g  r é s z é r ő l  
e l k ö v e t e t t  v é r e n g z é s e k é r t .

— M egszökött hangszergyáros.

Árverési hirdetmény
A d á rd a i k ir .  já rá s b író s á g  m in t te le k ­

k ö n y v i hatóság k ö z h ír ré  teszi, hogy G u i-  
sics M ik a  d a rá zs i lakos v é g re h a jta tó o a k  k é r ­
v é n y e  fo ly tá n  a v é g re h a jtá s i á rv e ré s  A s zta lo s  
B o rb á la  h e rc z e g -m á ro k i lako s  v é g re h a jtá s t  
szenvedő  e llen  15  f r t  tő k e k ö v e te lé s  és j á r u ­
lé k a i irá n t i v é g re h a jtá s i ü g y é b e n  az á rv e ré s t  
a d á rd a i k ir .  já rá s b író s á g  te rü le té n  le v ő , 
H g  M á ro k  kö zség b en  fe k v ő , a h e rc z e g -m á ro k i  
3 9 9  sz. t jk v b e n  fe lv e tt  f  2 0 3 6  h rzsz. in g a t ­
lan  * / |  részre  181 fr t  3 3 1/ , ,  a +  2 0 1 2 . h rz s z .

seket, mert boszantja őket, hogy passzivitá- I ^  »Pécsi bigyeluu eredeti távirata.) Varjú J
tásu k  d a c á ra  a v ita  s z ín v o n a la  e lég  m agas.
A já n l ja  a  k ö lts é g v e té *  e lfo g a d á s á t.

▲ tö b b s é g  a k ö lts é g v e té s t á lta lá n o s s á g ­
ban  e lfo g a d ja , k ö v e tk e z e t t  a ré s z le te s  v ita ,  
m e ly b e n  ré s z tv e tte k  I  v á n o v i t a  Iv á n  a ló 
te n y é s z té s  té te lé n é l ; T  h a  1 y  K á lm á n  és 
C s á k y  A lb in  a fo ly a m s z a b á ly o zá s  té te ­
lénél ; B  o d a V ilm o s  a ssőlöszet té te lé n é l ; 
R i g ó  F e r e n c  a m ű b o r  és az  o lasz b o ro k  
beöaönlése e lle n  b e s zé lt. A  té te le k e t  a zo n b a n
egyenkint v a la m e n n y it  v á lto z a t la n u l e lfo g a d ja  
a többség.

A  v i tá t  h o ln a p  fo ly ta t já k .

TA V I R A T 0 K.
— A k ik  a b ék ét akarják .

( A  „ P é c s i  F i g y e l ő "  e r e d e t i  t á r i r a t a . )  T e g ­
n a p  a  v i l á g  ö s s z e s  b é k e e g y e s ü l e t e i ,  m i n t  
a  b é k e  ü n n e p n a p j á n  é v e n k i n t  s z o k t á k ,  ü l é ­
s e z t e k .  A  m a g y a r  b é k e e g y e s ü l e t  o t t h o n á ­
b a n ,  J ó k a i  g y ö n g é l k e d v é n ,  V á m b é r y  i r m i n  
e l n ö k ö l t .  K e m é n y  F e r e n c  t i t k á r  e l ő t e r j e s z t i ,  
h o g y  a z  e g y e s ü l e t i  t a g o k  s z á m a  1 3 7 5 .  
E z u t á n  a  t i s z t v i s e l ő k e t  v á l a s z t o t t á k  m e g  
a  r é g i e k  ú j r a  m e g v á l a s z t á s á v a l .  A z  ü l é s  
v é g é n  N o b e l  A l f r é d  e m l é k é v e l  f o g l a l k o z t a k  
s  e l h a t á r o z t á k ,  h o g y  f e b r u á r  2 2 - i k é t ,  a m e l y  
a  v i l á g b é k e  n a p j a ,  j ö v ő b e n  N o b e l - n a p n a k  
n e v e z ik  e l .  N o b e l  é l e t r a j z á t  a z  i f j ú s á g  
s z á m á r a  m e g i r a t j á k

—  K i r á l y u n k  u t a z á s a .  ( A
„ P é c s i  F i g y e l ő *  e r e d e t i  t á v i r a t a . )  Ú j a b b  
m e g á l l a p o d á s o k  s z e r i n t  k i r á l y u n k ,  h a  c s a k  
v a la m i  k ö z b e  n e m  j ö n .  c s ü t ö r t ö k ö n  u t a z i k  
C a p  M a r t i n b a .

— K ifü ty ü lt orfeu m -csillag .
( A  „ P é c s i  F i g y e l ő *  e r e d e t i  t á v i r a t a . )  G  r á c ­
b a n  B a r r i s o n  L o u a  o r f e u m - c s i l l a g o t ,  a k i t  
n e m r é i '  B u d a p e s t e n  ú g y  ü n n e p e l t e k ,  p i k á n s  
v e t k e z é s i  j e l e n e t e i  m i a t t  t e g n a p  e s t e  k i ­
f ü t y ü l t é k .

— A  k ré ta i kérdés. ( A  „ P é c s i  
F i g y e l ő *  e r e d e t i  t á v i r a t a . )  T e g n a p  k i l e n c  
h a d ih a j ó  é r k e z e t t  K r é t a  e l é  F r a n c i a -  é s  
O r o s z o r s z á g  h a j é r a j a i n a k  g y a r a p í t á s á r a ,  
m á r a  v á r j a k  a z  o s z t r á k - m a g y a r  h a j ó h a d ­
o s z t á l y  m e g é r k e z é s é t .  —  A t h é n b a n  K r é t a  
á g y ú z á s a  a n a g y h a t a l m a k  á l t a l  n a g y  i z g a l ­
m at, k e l t e t t ,  t ü n t e t é s t  r e n d e z t e k ,  m e l y  
h a n g o s a n  k ö v e t e l t e ,  h o g y  a z  e l l e n s é g e s k e ­
d é s t  a  t ö r ö k ö k  e l l e n  h a l a d é k t a l a n u l  m e g  
h e l l  k e z d e n i .  D e l y j a n n i s z  k o r m á u y e l n ö k  a  
“ é p  e g y  k ü l d ö t t s é g e  e l ő t t  k i j e l e n t e t t e ,  h o g y  
h íz z a n a k  a  k o r m á n y b a n .  G y ö r g y ,  g ö r ö g  
k ir á ly ,  t á v i r a t o t  k ü l d ö t t  a t y j á n a k ,  a  d á n  
k ir á ly n a k ,  t u d a t v a  b e n n e ,  h o g y  l e g k ö z e l e b b

K á ro ly  b u d a p e s ti h an g ezerg yáro s  m eg szö kö tt, 
v a ló s z ín ű le g  h ite le ző i e lő l.

l.aptnl.iiloii'.s Felelő. H.eike.zo*
SZAUTTER GUSZTÁV PLE1NINGER FERENC

TAIZS JÓZSEF
ki.(lő.

r e i c h e n b e r g i

Poszté
és öltonyszövetek !

M a g á n  v á s á r l ó k  d i r e k t  k i s z o l g á l á s a  !
T e s s é k  k é r n i  m i n t á k a t  a m i f e l ­

t ű n ő  ú j d o n s á g a i n k b ó l .
I g e n  e l e g á n s  t a v a s z i  ö l t ö n y k e l m é k ,  e g é s z  
ö l t ö z e t r e  6 . 7 0  k r t ó l ,  8  f r t ,  1 0  f r l i g  és

f e l j e b b .

REHWALD FERENCZ FIAI
posztóraktára

Reichenbergben, (Csehország) ?

in g a t la n ra  eg észb en , te h á t t iá lá t in á ts  Iv á n t  
ille tő  l / 8 ré z re  is az 1 8 8 1 :  6 0 . t. ez. 1 5 6 . 
§ .  a. p o n tja  é r te lm é b e n  1 5 4  fr t , m in t k é t  
in g a tla n t te rh e li 5 9 0  f r t  3 0  k r  v á lts á k  tő k e ,  
a h g -m á ro k i 4 0 0  sz. t jk v b e n  fo g la lt f  2 0 2 2 .
hrzsz. in g a t la n n a k  v é g re h a jtá s t szen ved ő  * / § 
részére  137  í r t  3 3 ^  k r . ,  u g y a n o tt f  2 0 2 5 .  
hrzsz. ingatlanra egészben , te h á t az 1881  :
60. t ez. 156 §  a. p o n tja  a la p já n  B a la t i-  
nátz Iv á n t  ille tő  részre  is 7 4  fr t , te rh e li  
m in d k é t in g a tla n t 9 5 0  fr t  3 0  k r . vált.«ág
összeg, a z a z  7 4  fr tb a n  ezen n e l m e g á lla p íto tt  
k ik iá ltá s i á rb a u  e lre n d e lte , és hogy a fente b b  
m e g je lö lt in g a tla n o k  az 1 8 9 7 . é v i m á r c z íu g
hó 15. n. d. e. 10 órakor Hg.-Márok község­
ben a község elöljáróságánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiál­
tási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok becöáranak 10*/#-át, vagyis 1 8  frt 14 
tkr, 15 frt 40 kr. 13 frt 73 kr, 7 frr 40

krajezárt készpénzben, vagy az 1 8 8 1 . nov. 
hó l-én3333. sz. a kelt iga/.ságügymin. rende­
let 8. §-ban kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, «avagy az 1 8 8 1 . 
évi 60. t. ez. 1 7 0  § . értelmében a bánat­
pénznek a birótíágnai előlege* elhelyezé­
séről kiállított szabályszerű elismervényt át­
szolgáltatni.

Dárdán, a kir járásbíróság mint 
lekkönyvi hatóságnál 1896 év i október 
3. napján.

Maurer Frigyes
kir. albiró.

te­
lié

Cs*k a k k o r  valódi, hu
a háromnzÖgú palac/.k az 
itt levő Hzalaggal vörös éf>j 
fekete nyomás *árga pap
roti) van elzá 1 a

E d d ig  fö lü lm u lh a ta tla n  !

2 v £ a , s i g : e r  T 7 " 1 1 o s -
fele

v a l ó d i  t i s z t í t o t t

MiJOliJ
W  ^

( tö rv é n y  esen v é d e tt csom ago lásban )

MAAGER VILMOSTÓL
BECS KEN.

Az első orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott én
könnyű emészthetösegenél fogva gyermekeknek ix különösen
ajánl'Atik én ívmleltetik mindama éneteknél, melyek» I a/, or­
von az egesz testi szervezet, küiönösen a mell es tüdő erő­
sítését, a test súlyának gyaraporiasat, a nedvek javítását 
valamint általában a vér tisztítását el akarja érni —  Egy 
üveg ara I forint es kapiialó a gyári raktárban Bér*ben 

kér. Heumarkt ö, valamint az osztr--magyar mo- 
narchii legtöbb gyógyszertárában.

Pre-ett kapható : Sipöcz István, Zsiga László gyógy­
szertárában ; Reeh Vilmos Spitzar fia kereskedeseben.
Föiaktár és föelánnitá* h/. u m ihk*mn^ynr monarchia részére:

M A A G E R  V I L M O S ,  B E C S .
H I/3. H eu m ark t 3.

Utánzatok hatóságiim: n\ omo/talnak.
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